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ШХУН А останови,:тась неп~,дВИЖНО 

среди туман нои и сырои- мглы; 

06езвЪтренные паруса ея намокли , за
тверд;I,ли и стали черными, 

l ости разбудилъ капитана, какъ 
только ВЫSlснилось, что плыть дальше 

н ельзя и придется выжидать вЪтра. 

Капитанъ Кирiаненъ вылtзъ изъ уз· 
каго л юка, еще заС ll анны й, н аТSlгивая 

на плечи топuрщащуюся куртку. 

И, когда, оглянунъ быстрымъ и при
вычнымъ взглядомъ моряка паруса, 

н ебо и море, онъ безъ словъ понялъ, 

въ чемъ д'Вло,-лицо его стало суро

вымъ и озабоченнымъ . 
Эта задержка вовсе не входила въ 

разсчеты капитана Кирiанена; онъ 
сп -l:; шилъ I(Ъ рыбному 111 БСТУ, къ двъ

н алцати - футово й баН f( 'В гд'В,-ОНЪ 

хорошо это зналъ,-ВЪ это времп 

I 'ода можно было им;rзт ь обильный 

уловъ IIЛОЧJЫ и камбалы. 
- П лохо д'Вло , 10CTi1,-сказалъ онъ 

застегивая зюйдъ-вестку ,-мы можемъ 

застрять въ моръ сутокъ На двое , а 

тъмъ временемъ «Война» И «Анна
Ма рiя » будутъ уже та мъ. 
Это был и неуклюжiе тяжелые лайбы, 

снабженные паровыми двигателями, 
1I 0м'Вщавшимися на самой корм 'В, что 

д -влало эти суда на видъ еще неУJ(ЛЮ

ж'Ье и нел:t пt~. Но, хотя ихъ паро
вы е ~1ашины и были слабосильные и 

И :.J ношеНllые , купленные по случаю въ 

одномъ изъ шведскихь ПОРТОВЪ ,- -они 
мог)~ и дать « Войн'В" и «Ahh'B-Марiи» 
возм ожность въ полный штиЛl, придти 

Кирiаненъ нахмурился и пошелъ на 
носъ шхуны. Онъ прис'Влъ на якор
ный кабестанъ и тъмъ же пы�ливыыъъ 

взглядомъ продолжалъ смотр'Вть !зъ 

задернутую вуалемъ дождя даль. 

Юнга lости , голубоглазый б'Влоку
рый мальчуганъ , остался позади . Онn 
тоже п редпочелъ бы это й невольной 
остановк 'В быстрый б'Вгъ накрененной 
шхуны, наполненные в'Втромъ паруса 

и однообразный п;t ву чiй шумъ воды 

У бортовъ. 
Въ дни переходовъ оба матроса 

«Фенiи» бывали наверху, и lости могъ 
лежать, сколько ему было угодно въ 
своей койк13, подвtшенной подъ скри

пучiе и черные палубные бимсы. Се· 
годня же наразсв-t т-t, какъ и всегда 

въ такихъ случаяхъ,-едва застилало, 

оба матроса завалил ись спать, прика

за въ lости «стеречь погоду» . 
Но вдругъ капитанъ всталъ, выпря

мился и сдtлалъ шагъ къ самому 

борту. Минуту длилось молчанiе. По
томъ КирiанеН1:, не оборачива ясь, 
окликнулъ юнгу: 

- Ей, lости, подойди сюда ... Смотри, 
малышъ ... -Онъ повернулъ юнгу за 
плечи,-ВИДИШЬ ты ' тамъ что-ни(\удь ..• 
Лtвtе, еще .•. да, да ... У тебя глаза 
молодые и должны быть остръе! 
ЮНГR всмотрtлся. На съромъ непо

ДIНIЖНОМЪ фон'В ВОДЫ,-близко ли, да· 
леко ли, трудно было сказать,--ЧТО-ТО 

чернtло. 
- Kakie-то пя'ТНЫШl<И, капитанъ .. 
- Сколько? 

t-ra 12-Футовую банку и забросить 
СЪТН H~ (:?, МЫХЪ удобныхъ мЪстахъ. '-, 

- Три ... четыре ... 
- Это не люди, lости?. 
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Не знаю, капитанъ ... 
f(ирiаненъ совсtмъ наклонился впе

редъ. 

- Бtги, малышъ, принеси изъ ка

юты бинокль ... 
А, пока юнга бtгалъ за биноклемъ,

капитанъ не отрывалъ глазъ отъ чер

нtвшихъ вдали на водъ точекъ ... 
Капитану достаточно было лишь 

поднести бинокль къ глазамъ. 

- Это люди. [ОСТИ,-сказалъ онъ 
взволнованнымъ голосомъ. - Разбуди 
Акселя и Рудаl<ова ... 

Черезъ минуту 06а матроса уже 
были на палуб-в . Аксель-стройный 
бt.-ОI<УРЫЙ финнъ съ твердыми чер
тами узкаго лица , и Рудаковъ - оло
нецъ, большой, нескладный и очеRЬ 

сильный. 
И BtPHO, ЛЮ}!,И ... 

- Мн'[) кажеТ~fI, ихъ четверо ... 
- Нътъ, больше .•. пока трудно со-

считать. 

-- Что же будешь ' дtлать, капи
танъ? Вtтеръ упалъ. 

- Спустимъ ЛОДКУj-КОРОТКО от
вtтилъ Кирiаненъ,-МЫ ихъ спасемъ ... 

Рудаковъ МОJlча полtзъ на корму, 

гдt была подвtшена лодка. 

- Ихъ можетъ быть Сольше, чtмъ 

мы думали·. Лодка всi;хъ не подн и

~1eTЪ. Пусть 'Вдетъ одинъ Рудаковъ,
распоряжался капитанъ. 

Безшумно разрtзая неподвижную 

массу сtрой воды, лодка, съ темной 
фигурой матроса на веслахъ, медленно 

отдtлялась отъ борта. 

Не отрываясь отъ гребни, Рудаl<ОБЪ 
раза два ВCJ<идывалъ глаза на шхуну, 

казавшуюся теперь, при блtдномъ 
CB'BTt спрятаннаго въ туманъ солнца, 
изящнtе, ВОЗДУUlнtе, - и на четыре 
силуэта МОРЯКОВ'Ь, столпившихся въ 

ожиданiи у борта на KOPMt. 

11. 
Шестеро JllОКрыхъ, измученных'Ь 

и трясущихся ОТ'ь холода и волненiя 

людей сидtли сбивши'сь въ кучу прямо 
на палуб1> «Фенiи» около люка кухни, 
изъ котораго тянул ась струя теплаro 
воздуха. 
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Аксель, РУЩlI<ОВЪ, [ ости и l lOва ръ 
собрали все, что могли, чтобы Ilepe
OAtTb спасенныхъ въ сухое платье

Но т1> не спtшили : они наслзждались 
безопасностью, ПОI<оемъ и теплотой, 
струившейся изъ люка : 

Кирiаненъ стоялъ въ сторон1> и, не 
выпуская изъ рта трубку, съ улыб

кой смотр1>лъ на тянувшихся къ 

теплу моряковъ. Онъ уже зналъ по 
. костюмамъ, что спасенные были HtM UbI, 
матросы съ какого-нибудь погибшаго 
германшаго военнаго судна. Но эта 

мысль. его НЕ: тревожила и не застав

ляла задумываться. Капитанъ много 
лtтъ плавалъ по морямъ И. зналъ, 
что всъ люди въ Mopt прежде всего 

люди . На сушt - другое дtло; тамъ 
есть враги и друзья, но передъ ли 

цомъ грозн ой водной стихiи BCt только 
люди. 

Въ тотъ же вечеръ, когда [ости 
сообщилъ капитану, что спасенные 
нtмцы переодtты, высушены, накорм
лены и успt,ЛИ выспаться, Кирiаненъ 
приказалъ позвать къ себt старшаго 
изъ нихъ. 

- СК:}ЖИ Акселю, онъ знаетъ н1>
мецкiй языкъ , пусть спроситъ ихъ. 

И въ ту минуту, когда [ости уже 
повернулся, чтобы выйти изъ каюты, 
онъ снова его ОКЛИI<НУЛЪ: 

-- А какъ погода? Не поднимается 
ЛИ вtтеръ? 

-- Тихо, капитанъ. 
[(ирiаненъ нахмурился ..• 
- Хорошо. Позови нtмца. 
floKa lости ходилъ за нt.мца ми, ка

питанъ сидtлъ сумрачный и озадаче н

ны� •. 
· «Если такъ будетъ продолжаться

я по геряю весь уловъ» ... Ему живо 
представилась дв'внадцати футовая 
банка, на которой въ самыхъ рыб
ныхъ мtстахъ расположились нена

вистныя «Война» И «Анна-Марiя». 
Старшiй изъ спасенныхъ нtмцевъ 

спустился по трапу съ ловкостью, 
обличавшей въ немъ опытнаго моряка. 
На ' немъ была чья-та чужая фуфайка, 

_ обтягивающая плотно его могучуlO 

грудь, а шапку) ,высушенную и расправ-
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ленную тщаrе :J ЬНО, морскуЮ шапку, 

съ золотыми буквами на ленточ къ онъ 

снялъ еще наверху у люка. 

--- Здравств}'йте, другъ МОЙ,-ЛЮ-
6езно привътствовалъ его капитанъ. 

«Фенiа» часто заходила въ Ригу и 
на острова, а потому Rирiаненъ кое
какъ объяснился liO-нЪмецки. 

- 8амъ положительно повезло, 

что я заштилъвалъ въ этой полосъ, 
иначе врядъ ли мы замътили бы, какъ 
вы кувыркались въ водъ съ вашими 
прiнтелями. Но почему же вы не серди
тесь? .. У меня нътъ сигаръ,-МЫ давно 
не были въ Ригt,--но трубку я могу 
вамъ предложить. Не плохой табакъ. 
Мой прiятель Ла йвастъ - немного кон
трабандистъ и IIрИВОЗИТЪ изъ Гапа
ранды. 8l1рочемъ-къ дЪлу ... 
Капитанъ протянулъ Н'БМ ЦУ спичку 

и, когда оба закури л и, ПРОДОJlжалъ: 

.- Ны , конечно, знаете , IIрiятель, 
что ЭТО Т'I:. l .:о рабль-финляндскiЙ ры-
60ЛОВlшi-i 6ригъ «Фенiа». Надо вамъ 
сказать, что мы случайно заштилъ
вали въ этой полос'!>, но путь нашъ ... 
Нъмецъ перебилъ Кирi анена . По

с мотрълъ на него внимательно, точ но 

впервые замътилъ его присутствiе и 
не слышалъ всего, что тоть говорилъ 

раньше. 

- Откуда плывете, капитанъ?. 
- Изъ Або. Но видите ли ... 
Однако, н'вмецъ снова не далъ Ки

ptaHeHY до говорить: 
- И куда вы держите курсъ? 

- Я вамъ уже говорю, что мы 

вышли на рыбную ловлю ... 
- Далеко отсюда? 

Миль шестьдесятъ. 

- Къ какому берегу? 
- Къ Аландскимъостровамъ. Чортъ 

возьми! Штиль не даетъ намъ дви

гаться. 

. Нъмецъ пустилъ синiй клубъ дыма. 
Онъ былъ озэбоченъ какой-то тай
ной мыслью. 

. - Послушайте, - спросилъ онъ 
IIOСЛЪ минутной паузы,-ЧТО же вы 
думаете дълать дальше? 

- О,-капитанъ улыбнулся,-дальше 
я буду д'!>лать то, что и предполагалъ 
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дtлать. Если Богъ 110шлетъ хорошаго 
вътра, мы поплывемъ на двЪнадцати. 

футовую банку, сдълаемъ ХОj)vшiй 
уловъ и возвратимся въ Або. 

- А какъ же мы, я и мои това-
рищи? . 

Кирiаненъ улыбнулся. 
- Что касается до васъ, то вы мо

жете быть покойны: вы будете от 
лично кушать, удобно спать и курить, 
табакъ моего прiятеля Лайваста, если 
согласитесь помо% намъ въ ловл"В. 

8асъ шесть человъкъ да четверо 
насъ-итого десять... Мы можемъ 
справиться въ одну недЪлю ... 

- Какъ въ одну нед;r:,лю ? 

- Ну да ... Вчетверомъ мы раб 0-
таемъ двъ недъли, а съ вами мы 

справимся и въ одну. 

:!ъмецъ положилъ трубку на столъ 
и протяжно свистнулъ. 

- Тэкъ вы думаете Ilродержать насъ 
на вашей лайбъ цълую недълю, а по
томъ передать русскимъ властямъ. 

Кирiаневъ пожалъ плечам и: 

- Рыба ждать не будетъ . Теперь 
время ловить ... 
Онъ ХОтълъ добавить еще что-то, 

но нъмецъ перебилъ его . 
- . Послушайте, капитанъ, намъ· не 

по пути плыть съ . вами, и высажи

ваться на русскiй береГа мы не хо· 
тимъ. Сдълайте распоряженiе измъ
нить курсъ, высадите нас;ь на герман· 

скiй берегъ, и правительство кайзера 
заплатитъ вамъ за потерянный уловъ ... 

Капитанъ отрицательно покачалъ 
головой: 

- Мой курсъ-двънадцати-футовая 
банка. Денегъ кайзера мнъ не надо 
Я-рыбакъ, а вы мой ПЛЪННИI<Ъ ... 
Нъмецъ подошелъ ".ъ столу вплот

ную. 

- Капитанъ, насъ шестеро, а васъ 
четверо; мальчишка не въ счетъ. Еще 
не извъстно, кто можетъ оказаться 

чьимъ плЪ).{никомъ ... 
- Что же, попробуите!-хладно

КРОВНО отвътилъ Кирiаненъ. 
Нъмецъ отступилъ назадъ. Прямо 

въ лицо ему глядъл",> черный глазъ 

Dевольвернаго дула. 
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Проворчавъ лроклятье, Он'Ь ПО8Е!р

нулся И, тяжело ступая, сталъ ПОДНИ' 

маться по трапу. 

Капитанъ, послt его ухода, долго 

сидtлъ, молчаливый и хмурый, погру
женный въ свои думы. Тусклый свtгь 
масляннаго фонаря едва осв'вщалъ 
середину каюты. Было тихо, но вдругъ 
капитанъ вздрогнулъ и прислушался. 

Только ухо стараго моряка могло 
таl<Ъ быстро разгадать значенiе этихъ 

тихихъ, едва для слуха уловимыхъ 

ЗВУКОВЪ. Чуть ПОCI<рипывать начали 
бимсы старой «Фенiи», И СКВОЗЬ тол
стый бортъ донеслось журчанiе водя
ныхъ струй. 
Люкъ съ шумомъ отворился, И КТО

ТО крикнулъ громко И весело: 

- Капитанъ! Шi<валъ съ зюйдъ
оста! 

Кирiаненъ вздрогнулъ, улыбнулся и 

крикнулъ въ отвtтъ: 

- Слава Богу! Иду! Матросы, '<ъ 
парусамъ ..• 

111. 
lости пришлось разстаться со своей 

КОЙКОЙ, такъ какъ на ней спалъ одинъ 
изъ спасенныхъ нtмецкихъ матросовъ, 

и перебраться въ кухню къ ПQвару, 
который, lJослt краТКа!'О пререканiя 
-:ъ юнгой, разрfJшилъ ему Спать въ 
ящикt для дровъ, куда на ночь по

стилался брезентъ. 

Днемъ бригъ слалъ. Палуба была 
пуста, и только одинокiй вахтенный 
дремалъ у основанiя черной и голой 
фокъ-мачты. Изъ всtхъ угловъ несся 
сонный храпъ 11 свистъ. Справа и clltBa 
на сtрой глади спокойнаго холоднаго 
моря чернtли TaKie же неПОД8ижные 
беЗМОЛВНblе силуэты «Войны» И «Анны
Марiи». 

Когда же на прояснившемся къ ве
ч.еру небt всллывалъ тусклый бtлый 
ДИСI<Ъ луны, и вдругъ все, и море и 

небо, и черные рыбачьи суда, и люди, 
вылtзшiе изъ люковъ, окуналось въ 
сказочный океанъ прозрачнаго и не-

• BtpHaro серебрянаго свtта,-банка 
вдругъ оживала. 

Надъ тихой посеребренной водой 
неслись нрясные. заглvшеННh/Е~ ПDОСТQ-
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ромъ моря ЗfJУКИ. То были ГОлоса 
переl<ликающихся ры6аковъ, скрипъ 

блоковъ, плеСI<Ъ воды 11 чья-то м оно 
тонная печальная пtсня. 

Нtмецкiе матросы работать не по
желали. Акседь досадливо косился на 
лtНИВblЯ фигуры шестерыхъ молод
цовъ, растянувшихея на палу6t в ь 

то время какъ они, трое, вы6ивались 

изъ силъ за работой. Рудаковъ, наи
MeHte сдержанный, ругался и грозилъ 
кулаками, а поваръ, наливая въ чашку 

супъ для нtмцевъ моряковъ, старалсн 

положить какъ можно меньше гущи. 

Съ каждымъ днемъ капитанъ дt
лался все мрачнtе и раздражительнtе. 
Его угнетало безсилiе. 
Какъ-то утромъ въ концt первой 

недtли <;:таршiй изъ нtмцевъ раз6у
дилъ lости, спавшаго въ своемъ дро
вяномъ ящикt. 

Что дtлаетъ капитанъ?-спро
силъ онъ не вынимая трубк и изо 

рта. 

Вtроятно, спитъ. Онъ всю ночь 
былъ на палубt. 

- Разбуди его' 
Iости колебался. Онъ помнилъ стро

гое приказанiе Кирiанена не будить 
. его 6езъ особой над06ности : 

- Это неВОЗМОЖНО ... -началъ онъ 
было. 

Если бы У нtмца глаза не сдi't
ла.1ИСЬ вдругъ такими УЗКI-IМИ и бле

стящими словно глаза ти,ра, юнга, 

быть можетъ, не оставилъ бы ,ак1.. 
рано своего теплаго ящика и не 

сталъ бы безпокоить капитана. 
Нtмецъ не дожидапся, по/(а 10CTI-I 

разбудитъ Кирiа'lена; онъ вошелъ 
вслtдъ за нимъ и опустился на тя

желый табуретъ стоявшiй у /(руглаго 
стола. 

ЭТО Я, капитанъ. MHt надо съ 
вами поговорить ... 

- Вы выбрали неудобное время,
холодно отвtтилъ капитанъ, вылtзая 

ИЗъ-подъ одtяла. - Я всю ночь не 
спалъ и, думаю, имtю право ОТДЫ· 

. хать, когда хочу, на собственномъ 
бригt. 
Нtмецъ усмtхнулся. 
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- Совершенно BtPHO. Но дtло спtш· 
ное. 

Что же вамъ нужно? 
Пусть юнга выЙдетъ. 
Ступай, (ости. 

Нtмецъ чиркнулъ спичку и долго 

закуривалъ, а капитанъ смотрtлъ на 

He~o пристально холоднымъ и испы

тывающимъ взглядомъ. 

- Итакъ, капитанъ, скоро кон
чается ловля? .. 
Кирiаненъ пожалъ плечами. 

А60. 
Черезъ три дня мы уходимъ въ 

Въ А60?-переспросилъ нtмецъ. 
Я, кажется, сказалъ ясно ... 
Но я тоже вамъ сказалъ ясно, 

что намъ нужно не въ А60, -а на гер

манскiй 6ерегъ. 
- Въ такомъ случаt,-спокойно 

возразилъ кашiтанъ,--намъ съ вами 
не по пути. 

И протянулъ руку къ ЯЩИКУ стола. 

Въ этомъ ящикt лежалъ револьверъ,-
нtмецъ это помнилъ ... 

- Впрочемъ,-до6авилъ . Кирiаненъ 
до6РОдУШf:lо,-если вамъ не угодно 
плыть въ Або,-я думаю вы доста · 
точно отдохнули, чтобы я могъ воз

вратить васъ туда, откуда имtлъ не· 

осторожность взять ... 
Нtмецъ опустилъ голову. 
- Вы намъ дадите лоДку?-спро

силъ онъ послt паузы. 
Она MHt нужна для ловли. 

- А если мы возьмемъее сами? .. 
- Вы не возьмете, потому что я 

сейчасъ же посажу' въ нее часового 
съ rевольверомъ. 

Нtмецъ пожалъ плечами и, повер
нувшись, пошелъ къ люку, а Кирiа
ненъ досталъ изъ s Щ'1J(а револьверъ 

и переложил'Ь его въ карманъ. 

Съ ЭТОI'О дня нtмцы опредtленно 
стали держаться своей компанiей и 

если и не проявляли явной враждебно
сти по отношенiю къ экипажу «Фенiи», 
то поведенiемъ своимъ подчеркивали 
полный разрывъ съ нимъ всякихъ сно· 
шенiй, 

Капитанъ почти вовсе не спалъ. 
Ночью, 06литый перламутровыми вол-

нами лун наго cBtTa, онъ Lид~лъ на 

KOPMt у неподвижнаго рулевого колеса, 
слtдя за чернымъ СИЛУЭТОIl1Ъ лодки, 

выбиравшей сtти изъ тихой воды, а 

днемъ или бродилъ по flалу6t, ,'лубако 
запустивъ руки . въ карманы, или ку, 

рилъ трубку У фOl(ъ-мачты. 
Матросы выtзжали на ловлю теперь 

по двt Cll1tHbl: когда tхали Рудаковъ 
и повэръ,-Аксель и (ости сидtли на 
па:Лубt и тихо разговаривали, борясь 
съ соблазномъ растянуться тутъ же 
на сложенныхъ у мачты брезентахъ, 

HaKaHYHt дня отплытiя, когда 
трюмы уже почти напопнились сере

бристыми герами соленой рыбы и оста

валось только еше одинъ разъ вы

txaTb на двtнадцати-футовую банку, 
чтобы • Фенiа » оказалась въ полной 
нагрузк ;t, къ борту подошла лодка 
съ «Анны-Марiи». 
Человtкъ въ рыжей шапкt, сидtв

шiй на рулt , завидя издалека у борта 
фигуру юнги, ОКЛ ИКН УЛЪ его: 

.. Ей! .. (ости! Разбуди капитана ... 
Это былъ капитанъ «Анны-Марiи» ' 

шкиперъ Котовъ, старый знакомый 

Кирiанена , д ружескихъ ОПlOшенiй 
послf;дняго къ которому не могло 

ИСПОРТИТЬ даже то обстоятельство. 
что парова51 «Анна·Марiя» часто по
спt.вала на рыбные II1tcTa раньше па · 
русной «Фенiи». 
у слыша плескъ воды и стукъ ве

селъ подплывавшей лодки, Кирiаненъ 
вышелъ на палубу. 

- Добрый день, капитанъ, Ты ка· 
жется уходишь утромъ въ Або ... 

- Да, если къ утру не заштилtетъ ... 
Котовъ окинулъ взгляДомъ гори

зонтъ. 

- Врядъ ли. У lI1еня къ тебt дtло, 
капитанъ. 

Кирiаненъ протянулъ черезъ бортъ 
руку, ухватившись за которую Ко
товъ влtзъ на палубу, Лодка сильно 
покачнулась и отошла отъ брига. 
ОНИ шли рядомъ по палубt къ 

1<0PMt и говорили настолько ТИХО, 

что словъ ихъ разслышать не могли 

ни (ости и Аксель, дежурившiе у мачты, 

ни нtll1ЦЫ, растянувшiеся у люка-кvхни. 
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Тъ и другiе могли 8идtть, какъ /(0-
товъ передалъ Кирiанену большой и 
толстый конвертъ, запечатанный сур
гучными печатями, КОТОРЫЙ тотъ спря

талъ въ боковой карманъ куртки. 
- Будь спокоенъ, -J'оворилъ Кирiа· 

ненъ шюшеру, когда тотъ уже пере

шелъ въ ожидавшую его лодку,-все 

будетъ испол нечо. Я умtю быть ак
куратнымъ ... 
Потомъ Котовъ помахалъ другу 

рыжей шапкой, и лодка быстро стала 
у даляться. Было видно, какъ она при
стала къ «Ahh:t.-Ма рiиJo, и шкиперъ 

вылtзъ на палубу. 

Тогда капитанъ Кирiаненъ, до этихъ 
поръ стоявшiй У борта и задум'tИВО 
смотрtВШiй вдал ь, повернулся и по

шелъ въ свою каюту. 

lости видtлъ какъ на ходу он ъ 
ощупывалъ карманъ своей КУРТКИ. 

IV. 

Въ эту ночь lости И Рудаковъ оста
лись на брИгt. Выtхали на ловлю 
Аксель и поваръ, а капитанъ какъ 

всегда устроился на кормЪ. 

Ночь была свtжая, но не настолько, 

чтобы нельзя было выбрать сtти. 
Къ полуночи выtхали рыбаки, а 

lости С1> Рудаковымъ принялись за 
обычную работу,-засыпку слоемъ соли 

уже нагруженной рыбы. 
Они сперва таскали боченки по 

темной и пустой палубt, I1ОТОМЪ Ру
даl(ОВЪ ловко выбивалъ дн о и сыпалъ 
соль внизъ, бtлымъ. обильнымъ дож
демъ, а lости, стоя на мягкой И скольз
кой ГОР'Б сере6ристыхъ рыбьихъ тtлъ, 
деревянной лопатой разбрасывалъ соль 
равномърно по всему трюму. 

Къ двумъ часамъ они съ этимъ дъ
'lOмъ покончили и вылtзли на палубу. 

Луна только что взошла. Отъ каж
даго изъ трехъ бриговъ вышло на 

ловлю по одной лодкt, и теперь на 

сереБРИСТОl\lЪ фонt подернутаго зыбью 
моря рtзко чернtли то ныряющiе, то 
снова появляющiеся силуэты. 
Было даже видно, какъ 'люди, тамъ 

lIa утлыхъ челнокахъ , дtлали свое 

опасное и тяжелое дtл о. 
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/(ащпана на J<OPMt не было. 8ъ
роятно, ОН1> сошелъ на полчаса въ 

каюту. Вътеръ набtгалъ порывами, и 
въ TaKie минуты мачты скрипtли, а 
такелажъ гудtлъ, какъ натянутые 

струны огромнаго инструмента. 

lости и Рудаковъ сtли у фок-мачты. 
Юнга сильно усталъ и, прислонившиs:ь 
спиной къ черному и толстому стволу 
мачты, черезъ минуту сталъ кивать но

сомъ. Рудаковъ, это замtтилъ, раз
дувая фитиль чтобы закурить трубку. 

- Эгэ, маЛЫШЪ,-произнесъ онъ,
да ты, кажется, сегодня не доспалъ ... 
Ступай, прiятель, въ свой ЯЩИI(Ъ И 
подремли часокъ. Все, I(ажется, тихu. 
Я буду сидtть здtсь , а если спроситъ 
l<апитаНЪ-СЮIЖУ, что ты ушелъ на 

минуту .•. 
Раньше чtмъ нырнуть въ люкъ

бросилъ l ости тревожный взглядъ на 
корму. Но фи гура капи тана не чер 
HtJla какь всегда у штурвала . 8ърно , 
заснулъ - рtшилъ юнга и, успокоив
шись. ПОl1tзъ въ свой . ящикъ. 

Но долго спать ему не пришлось. 
Проснулся lости отъ скрипа пере

борки, на которую, видимо, съ ТОЙ 
стороны , КТО-ТО навалился плечомъ 

или спиной. 

8ъ тишинt ночи отчетливо слыша
лись тих iе гол)Са переговаривающихся 

людей. Приподнявшись на локтt, уста
вившись въ темно ту испуганными гла

зами, lости стаJlЪ слушать. 
МаЛЬЧИI(Ъ плохо понималъ нtмец

кiй языкъ, но, прислушиваясь къ ти
хому говору нt.Мецкихъ матросовъ , 
собравшихся въ этотъ позднiй часъ 

за тонкой стtной кухни, онъ чутьемъ 
предвидtлъ заговоръ, замирающимъ 
отъ волненiя сердцемъ чувствовалъ 

опасность, угрожавшую и капитану, и 

экипажу, и самой «Фенiи». 
Одинъ, вtроятно старшiй, на чемъ

то настаивал ь. Онъ нtCl<ОЛЬКО разъ 
повторилъ слово «деньги» , «доку

менты» . и смtялся тихимъ и злоб

иымъ CMtXOM1> человtка, задумавшаго 
BtpHoe и темное дtло. 

Другiе возражали ем у, но не осо-
6енно горячо. lости понялъ, что о·н и 
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всъ настаивали на высад[(ъ на гер
манскiй берегъ, тогда какъ старшiй 
упорно твеРДI1ЛЪ о «деньгахъ» •.. 
Они чуть не перессорились ' и на

чали говорить таl<Ъ горячо и громко, 

что старшiй прикрикнулъ на нихъ 

коротко и властно; все за стъной 
мгновенно смолкло. 

Похолодъвшiй оп ужаса, съ 6ью
щимся сильно сердцемъ, вылtзъ юнга 
изъ своего ящика и безшумно вы
ползъ изъ кухни. 

Въ серебръ луннаго свъта тонули 

силуэты рыбачьихъ барокъ и лодокь. 
Тишину нарушалъ лишь плескъ воды 

у бортовъ И мърное унылое поскри

пыванье закрtпленнаго штурвала. 

- Ты не спишь?-удивился Руда· 

ковъ. 

Нtс[(олько секундъ lости не могъ 
от ь ВОJlненiя произнести сло ва. 

- - НtМЦЫ ... -пролепеталъ мальчикъ. 
- Ну да, нЪ '1ЦЫ ... Что же дальше? 
- Сговариваются ... я слышалъ ..• 
Рудако въ нахмурился. 

- О чемъ же сговариваются?. 
- Я не знаю... Не понялъ... Но 

старшiй все говоритъ о _ деньгахъ, а 
остальные о германскомъ берегt ... 

Рудаковъ выпрямился во весь ростъ. 

- lости, надо разбудить капитана ... 
Безшумно ступая г.о палубt, юнга 

побtжалъ на корму. Знакомый люкъ 
былъ открытъ, И lости такъ же тихо и 

ловко проскользнулъ внизъ; но въ ту 

минуту, когда онъ коснулся пола, двъ 
сильныя руки схватили его за плечи. 

lости не понялъ словъ , зловtщимъ 
шопотомъ произнесенныхъ схватив

шимъ его нъмцемъ, но смыслъ ихъ 

ему сталъ моментально ясенъ. 

Было тихо... Его держали крtпко, 
но чуткимъ ухомъ юнга услышалъ 

наверху скрипъ блока. 
«3то Рудаковъ поднимаетъ фонарь 

чтобы вернуть лодку»,-подумалъ онъ. 
Но надежпы въ сердцt эта мысль 

не пробудила. 
~He успЪютъ ... ». lости это созна

валъ превосходно. 

Мимо него по УЗКОМУ корабельному 
проходу проскользнуло нtсколько че-
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повЪкъ. Одинъ I:13Ъ нихъ остановился 
на минуту и обмtнялся нtсколькими 

словами съ державшимъ юнгу нъм

цемъ. Потомъ тотъ еще «рtпче стис
нулъ плечи lости и наложилъ на его 
ротъ огромную и же~ткую ладонь . 

Мальчикъ понималъ, что пока онъ 

разговаривалъ съ Рудаковымъ, н'Б мец-' 
Kie матросы успtли по подпалубному 
проходу добраться до капитанской 
каюты и что теперь неОТI(уда ждать 

помощи и спасенiя! .. 
Одно оставалось ему неПОНЯТ i-IЫМЪ: 

о какихъ дены'ахъ говоритъ старшiй? 

Но долго размышлять lости не 
пришлось-тишину прорtзалъ отчаян

ный «РИI(Ъ человtка, на котораго на
пали внезапно и котораго, быть МО

жетъ, душили въ постели ... 
Затtмъ въ каютt капитана одинъ 

за другимъ прогремtл и два выстрtла, 

со звономъ пока тилось что-то стек

лянное-лампа или фонарь,-и хри

пящiй голосъ капитана Кирiанена за
свистълъ на весь бригъ, перекрики

вая шумъ возни, трескъ мебели и 

крики нападавшихъ: 

- Ко мнЪ! .. Руда[(овъ! .. lостиl Ко 
мнъ, на помощь! .. 

Дверь распахнулась, и красноватый 
яркiй свътъ ударилъ юнгу въ глаза. 
Опрокинутый столъ, облитый керо

синомъ изъ разбитой лампы, пылалъ 
посреди ка питанской «аюты. 

Капитана вытащили четверо нъм
цевъ; пятый держалъ lости, а шестой, 
какъ юнга узналъ позже, бо ролся на 
палубъ съ Рудаковымъ. 
Но съ послъднимъ не легко было 

справиться. Онъ быстро скрутилъ ры
жеусаго нъмца, повалилъ его на полъ, 

хот1>лъ было вязать, но, услыша че· 
резъ люкъ призывъ капитана, зато· 

ропился, сгребъ нъмца въ охапку и 
безъ дальнихъ словъ бросилъ его за 

бортъ въ море. 
- lости!'.. Гдъ ты? 
Юнга не могъ отвътить: его ротъ 

6ылъ плотно зажатъ. 
Онъ стоялъ въ своемъ темномъ 

уголкъ и съ ужасомъ наблюдалъ за 
развитiемъ трагедiи. 



Изъ каюты ваJlИЛЪ черный ДЫМЪ, 
но никто не думалъ тушить загорtв

шiЙGЯ полъ. На полу корридора, при 
коле6авшемся то багровомъ, то жел 
томъ пламени начинающагося пожара, 

HtMQbl торопливо и озлобленно обы

скивали трупъ у6итаго капитана Ки
piaHeHa. 

- Я вамъ говорю, что они здtсы� .. 
Я самъ видtлъ! .. -бормоталъ старшiй 
чtмецъ шаря въ карманахъ мертвеца ... 
Ага, что я говорилъ? .. 
Онъ вытащилъ изъ бокового кар

мана куртки тотъ самый пакетъ еъ 

-:ургучными печатями, который ШI(и

перъ днемъ передалъ капитану. 

lости видtлъ дрожащiе пальцы, еры
вавшiе торопливо печати, видtлъ эти 

искаженные зл060Й и жадностью лица, 
наклонившiяся надъ конвертомъ ... Онъ 
видtлъ и <frблески загорающагося пожа
ра , дрожа,вшiе въ широко рашрытыхъ, 

полныхъ apaCTH~O ожиданiя глазахъ. 
Крикъ негодованiя и разочарованiя 

вырвался вмъстъ съ прокляТiями. 

По грязному полу корридора раз
сыпаnись kakie-то письма, документы, 
записки. 

Денегъ з~ шестью печатями не 

было ... 
При вздрагивающемъ свътъ все 

разгорающагося пожара шестеро нъм

цевъ,-плtнные уже 6ыли 6рошены 
на произволъ судь6ы,-ТОЛПИЛИСЬ въ 
тъсномъ корридорt, крича что-то и 

размахивая руками. Они пробовал и 
6ыло проникнуть въ капитанскую 

каюту, но палубный люкъ былъ от
крытъ, И 06разовалась тяга какъ въ 
печной тру6Ъ. 

[ости уелышалъ еще нtсколько разъ 

повторенные ими слова «германскiй 

6ерегъ» и, воспользовавшись 06щимъ 
смятенiемъ, выползъ на палу6у. 
Стол6ъ огня и искръ взвива ~ ся изъ 

кормового люка высоко къ звtздному 

не6у. Алой ' рtкой п ротянуло ,::ь зло
вtщее зарево надъ черной, глаi-\КОЙ 
поверхностью моря, и стройныя мачты 

и паутина снастей «Фенiи» выри:о-
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ВыlJались ТОНКИМЪ УЗ0РОМЪ на фонt 
кроваваго экрана. 

На палубt ,ости натолкнулся на 
Рудакова . Тотъ молча схватилъ его 
за руку и потащи.'1Ъ !(ъ борту. 

- l1рыгай въ воду,- шепнулъ онъ 
толкая юнгу,-и плыви къ нашей 

лодкt... Не то они подплывутъ и по
падутъ нъмцамъ въ РУКИ ... 

Черная тихая вода разступиласьсъ 
плескомъ. lости ПЛЫJlЪ, что 6ыло силъ, 
навстрtчу черному силуэту при6ли
жающейся шлюпки. 

А потомъ, вытащенный Акселемъ 
и поваромъ изъ воды, дрожа всЪмъ. 

тtломъ, повторялъ только одно слово: 
- Назадъ ... назадъ ... 
Шлюпка прошла въ полука6ельтовt 

отъ пылающей «Фенiи». 

Здtсь подобрали тоже 6росивша
гося въ море Рудакова. Онъ усi>лея на 
скамейкt, отдуваясь какъ моржъ, а 
вода тонкими евtтлыми ручейками 6t
жала съ его уеовъ и одежды. 

Тихо опуская весла въ черн06агро
вую воду, лодка прошла вдоль горя

щаго судна, и сидtвшiе въ ней ви
дtли, какъ метались, на фонt ' OrjieH· 

ныхъ языковъ, черныя фигуры . нЪмец
I.<ихъ матроеовъ. 

Когда «Фенiя» стала тонуть, погру
жаясь въ воду съ зловtщимъ шипt

нiемъ и осыпая не60 и море каска
дами золотыхъ искръ, Н 'БМЦЫ, въро

ятно, 6РОСИJII1СЬ тоже въ воду,-но 
лодка отошла прочь и направилась 

такъ же медленно къ «Аннt·Марiи». 
--' Бtдный Кирiаненъ,-тихо про

изнесъ Рудаковъ, задумчиво глядя на 
пылающiе остатки тонущаго брига ... 
Онъ думалъ о томъ, что капитанъ, 

сейчасъ лежитъ на песчаномъ днъ 

двtнадцати футовой 6анки, въ своемъ 
полусгорtвшеМl> гробу, 60КЪ о бокъ 
СО своими у6iйцами и со своимъ удач
нымъ уловомъ; и не нужно ему ни 

1l0путнаго B'f? Tpa, ни яснаго не6а, ни 
золотыхъ вънковъ звtздъ, льющихъ 

на сонное черное море свой дрожа

щiй мерцающiй св'f;тъ . 

•••• •••••••• ••• • •••• ~00-00000"" .••••••••••••••• 



СnОВО БОРДЖIR 
РА3СКА3Ъ 

РАФ А Э Л я с А В А Т И Н И. 

МЕССИ РЪ Грацiани, не дсвtрявшiй 
са6ранiю, на кота рае его пригла

сили такимъ таинственнымъ образомъ, 
IIриказалъ десятку своихъ людей рас
IJолажиться засадой на улицt и, какъ 

талько онъ дастъ сигналъ, разбивъ 

.одна изъ а!<анъ, силою ворваться въ 

д.омъ. 

Тtмъ не менъе онъ сравнител ьно 
спокойна вашелъ въ длинную СЪ ни з

J;:ИМЪ патолкомъ КО МНаТУ, гдъ е го 

ждали заговорщики. Комната эта, 

расположенная въ меЗОl-llll-l t , тяну

uaCh во всю ширину дворца Раньери, 

lWТорый находился в6л изи маста Ав
f'yt:Ta въ РИI\1ИНИ и выходилъ аднай 
старонай на' улицу, а другой на рЪку. 
Дворецъ, несматря на все свае вели
v.алtпiе, выглядtлъ .очень мрачна: 

темные абаи пакрывали его CTtHbI; 
на палу лежалъ каверъ темна-пурпу

ровага цвtта; вся обстановка была 
IfЗЪ чернага дерева и имъла крайне 

JJаХОРОНIiЫЙ видъ, благадаря бtлымъ 
ИНI\рустацiямъ изъ слоновой КОСТИ. 

Ог.вtщалась она шарообразной але
оостровой лампой на тяжеловtсной 
ПQдстаВI<t и двумя серебряными [{31-1-

деmн"Iоами на длинномъ столt, стооо
шемъ посреди камнаты. Въ камин"t 

г~ылалъ яркiй огонь; былъ я нварь м1>
С\ЮЪ. паГGда 6ыла холодная, и ryстой 
uюй cHtra п о крывалъ улицы. 

Раньери, здоровый, цв ']пущiй патри
цш, радушна прив'tТСТI3авалъ Грацiа-
1-111 и правелъ ега къ сталу, за ката

рымъ СИД'Бла уже пять загаворщиковъ. 

ОL\ИНЪ изъ нихъ татчасъ же всталъ 
и flри в'втствавалъ Грацiани. Это былъ 
челов'Ькъ высокаго роста, статный, съ 

продолгаватымъ, смуглымъ лицамъ, 

котарое казаJJОСЬ еще 60лtе продол
говатымъ, благодаря темной, клино
образной бородкt. Костюмъ у него 
былъ черный и ОТJ1ичался большимъ 
изяществомъ, а на груди висtлъ ме
ЩJ;Льонъ, свер[<авшiй брильянтами . 
Э~о былъ принцъ Сини6альди, Дворя
нинъ Венецiи и посолъ Св't>тлtЙl!lей 
Республики, I<ОТОРЫЙ прибылъ сюда, 
чтобы поздравить Цезаря Gорджiа съ 
недавней побtдой его въ РИМИI-IИ. 

Собственно Синибальди', а не Ранье
ри, пригласилъ ГрацiаllИ на это собра
Hie. Вотъ это обстоятельство и про
будило ' подозрtнiе въ душt молодого 
воина Борджiи, который не Довtрялъ 
никому и ничему изъ Венецiи. 
Что касается остаЛЬНЫХЪJ глаза 

которыхъ были устремлены на лицо 

Грацiани, то трое изъ нихъ БЫЛ{1 
гражданами Римини, а четвертый
невзрачный и грязноватый на видъ 
человtкъ съ блtдными, впалыми ще

ками и ж~дкими, вылинявшими до 

цвtта золы волосами, былъ римяянинъ 
по имени Дмшна Д' Аньоло - обстоя· 
тельство, усилившее подозрительность 

Гl'ацiано . . У римлянина была одна 
толЫ<о лtвая рука, да и то костистая 

и желтая, словно куриная лапа . Дру
гую руку и . съ нее BMtCTt и языкъ 
онъ оставилъ въ Римt, лишенный 
того и другого по ПРИI<азан i ю Цеза
ри Борджiа, котораго онъ поносилъ. ' 
Онъ всегда ненавидtлъ представите

лей семьи Борджiа, и ненависть эта и 

злоба нисколько не уменьшились 

послt наказанiя; OHt только до поры 
до воемени затаились въ его душt. 



Злобные глаза его Съ недовърlемъ 
оСтановились на Грацiани, ко гда т()тъ 
занялъ предложенное ему М "БСТО ; онъ 

открылъ свой пустой РОТЬ, издалъ 
страшный, I(аркающiй крикъ, сопро

вождаемый странными жестами въ 

сторону BeHeuiaHua. 
Синьоръ Раньери занялъ прежнее 

М13сто въ КОНЦ13 СТОЛd; противъ него 

у другого конца стоялъ принцъ Сини
бальди, который, разстеl'НУВЪ ДВ13 пу
говки своего дублета, liЫНУЛЪ изъ-за 
пазухи небольшой крестъ изъ чернаго 
дерева и слоновой кости. 

- Мы сейчасъ сообщимъ вамъ при

чину, поБУДИliШУЮ насъ просить ва
шего присутствiя на сегодняшнiй ве
черъ, мессиръ Грацiани, -- с казалъ 
онъ.-Отъ васъ будетъ завис13ть ока
зать ИЛИ не оказать необходимую 

намъ помощь. Есл и вы не согласитес ь 
на нее, вы уi1дете отсюда, Kal(l> и при
ШЛИ; но прежде ч13мъ уйти, вы ДОЛЖf,Jы 

будете дать намъ ~оржественную 

клятву, что ни передъ къмъ не разоб

лачите того, что слышали здtсь. 

Принцъ замолчаjlЪ. ГрацiаllИ ОТЮ1-
кулъ назадъ голову и медленно оки

нулъ взоромъ сид13вшихъ за столомъ. 

ВС13 глаза были устремлены на него; 
въ нихъ горtли i~eAoB13pie и вражда, 

которыхъ, очевидно, не могла сгладить 

даже клятва, про из несенная имъ. 

Синибальди осторожно подвинулъ 
крестъ ~ъ противоположному концу 

:тола. 

- Поклянитесь же надъ этимъ свя
щеннымъ СИJl1ВОЛОМЪ нашего Спасите
ЛЯ ... -началъ онъ, но Грацiани вско
чилъ на ноги и оттолкну лъ назадъ 

стулъ. 

Онъ узналъ достаточно. Зд13сь бы
ло очевидно гн13здо заговора противъ 

правительства или, В13рнъе, противъ 

его властелина герцога Валентинуа. 

Онъ ни въ какихъ объясненiяхъ 
больше не нуждался и не былъ на

столько глупъ, чтобы связывать се6я 
клятвой, ибо молчанiе ставило его 
на одну степень съ заговорщиками. 

- Синьоры,-скззалъ ОНЪ,-я не 
I1м13ю ооыкновенiя сл13по вм13шиваться 

въ i<a ,(о е бы то ни было дl>:10 и да
в ать I\ЛSlТНУ въ томъ , что м н !; не и з 

вЪстно. Прошу разр "t;ш е нi я уЙтн. 
Онъ отош елъ отъ стола, соб и р аl1 СЬ 

не .\1едленно уйти, но вс1; С ИД"Бвшiс за 

столомъ вскочили со с во и х"!> М 13СТЪ 

И схватились за оруж iе. 

Грацiани Обрати псн къ синьору 
Раньери, который преграДИJlЪ ему путь 
къ двери. 

- Синьоръ,-сказалъ онъ ему,-н 
пришелъ сюда въ самомъ дружtJJ юб

ном ь настроенiи и притомъ по ваше

му предложенiю, не зная о томъ, ЧТО 
зд13сь ожидаетъ меня. Ввtряю себя 
в а шей чести, синьоръ, И прошу по 
мочь мнъ уйти отсюда въ ТОМЪ же 

дружелюбномъ настрое нiи и съ Т13мъ 
же не.в'БдЪнiемъ, съ какимъ я п ришелъ 
сюда. Я требую ... 
Шорох h ПОД I<радывающихся шаговъ 

заставилъ е го оглянуп,ся назадъ, и 

онъ увид"J;лъ А ньоло, I';ОТОРЫЙ въ ту 

же минуту пры гнулъ ' I (Ъ н ему съ под

нятымъ вверхъ Ю1Нжаломъ . 8ъ слt

дующую секунду t<инжалъ опустился 

внизъ и СКОЛЬЗНУЛЪ по КОЛ Ь ЧУ ГВ , 

скрытой подъ дублетомъ Грацiани . 
ПОСЛ13дНiv. мо ."1енталыiо СХl:sатилъ 

его за ГРУДЬ и швырнулъ на другой 

конецъ комнаты. Н "БМОЙ налегвлъ на 

одного изъ заговорщиковъ, который 

стоялъ между СТОЛОМЪ и окн омъ, 

с6илъ его съ ногъ таки мъ образомъ, 
что тотъ толкнулъ пьедесталъ изъ 

чернаго дерева, на которомъ стояла 

статуэтка купидона. Пьедесталъ по

качнулся, и статуэтка , упавъ съ него, 

уда рилась о стеl<ЛО въ 01(115, разби л а 
его и вылетtла на улицу. 

Грацiани поступилъ таl<Ъ без h вся
каго заранtе 06дум аннаго lIам13ренiя, 
а между ТБМЪ в с е слу чилосu ка((ъ бы 
по его желанiю. Онъ СВИР"БПО улыб 
нулся, выхватилъ шпагу и, обернув " 
л13вую руку плащомъ, старался, пя

тясь н азадъ, пробраться къ двери, Но 
враги СОМI<НУЛИСЬ кругомъ него , упот

ребляя ВС13 усилiя, . чтобы сбить его 

съ ногъ; ОДИIIЪ изъ ни хъ пытался 

проткнуть ему грудь ШПaI'О Й, а остаЛl,

ные м13тили ему въ голову. 
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() IIЪ заЩllщало! () тчая нно АЪ на

/1СЖ/1Ъ выиграть время, пока не ЯАЯТ

ся elu люди , НЭRtрное слышавшiе 

звонъ раз6итаго о !(на; такъ пятился 

онъ наэадъ, рока не у перся спиною 

81> стъну , !(1) которо й его прижали 

ТрИ человъ!(а со шпагами. Онъ не 
могъ 60ЛЫllе отступать, не могь 
уменьшить числа СlЗоихъ противни

ковъ, ему ничего не оставалос ь 60ЛЬ

ш е, какъ отражать ихъ удары, пока 

не подоспъетъ ПОДl(рt, пленi е. 

Передъ глазам и Грацiани мелькну
ла АДРУГЪ шпага в1, рукъ Синибальди, 
которая поднялася вверхъ и опусти

лась. Онь хотtлъ отразить ударъ, но 
было уже поздно ; онъ только до нъ

КОТОРОЙ степени уменьшилъ силу уда

ра , КОТОРЫЙ разсъкъ ему шляпу и че
репную кост ь. 

Шпага выпала иэъ его рукъ, и онъ, 
! JOтер я в1, сознанiе со струившейся по 
лицу кровью, тихо скользну лъ вдоль 

стъны И Cl<орчился У ея подножiя . 

Сини6альди собирался пронзить кин· 
жаломъ его дыхательное горло, чтобы 

навсегда покончить съ НИ~IЪ, когда 

позади него послышался страшный 

каркающiй крик1, нъмого , I\ОТОРЫЙ 
все время держался у окна, и затъмъ 

непрерывны й CTYI('b В1, двери. Нt.сколь

КО секундъ стояли заговорщики въ 

н е поумtнiи и ужасt. А стукъ 8Ъ две

о н продолжался, и rpOMKie голоса тре
бовали, чтобы ИХЪ открыли. 

- Мы попали в1, ЛОВУШКУ! Насъ 
выдапи,-КРИКНУЛЪ Раньери. 

80склицанiе это вызвало страшную 
сума ТОХУ. Нtмой первый показалъ 
щТЬ I<Ъ спасенiю. Мигомъ п еребъжалъ 
OliЪ комнату, какъ кошка вскара6-
калсн на столъ у окна , выходившаго 

на ръку, у самой окраины 1<0ТОрой 
стоялъ ДОМЪ. НО онъ не отворилъ 
окна. 80споминанiе о правосудiи 
Борджiа, которое онъ испыталъ на 
ca~lOMЪ себt., до вело его ужасъ до 
напоящаго 6езум iя. Всею тяжестью 
САоего тt.ла бросился онъ на окно, 

сломалъ его и , сопровождаемый цъ 

лымъ градомъ ОСI<ОЛКОВЪ стекла, сва-. 

лился БЪ темную, ледяную воду. 
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Словно овцы, послt.довали заговор
ЩИКи его п рим t.ру. прыгая изъ окна 

одинъ за ДРУ ГИМЪ. Къ счастью дЛЯ 
НИХЪ, теченiе въ ръкв было быстрое 
и скоро ПРИНt СЛО ихъ I<Ъ мосту Авгу

ста, гдъ имъ удалось выбраТl~СЯ на 
берегъ, за ИСI<люченiемъ нъмого Аньо· 
ло, I<ОТОРЫЙ утонулъ, И Сини6альди , 
который остался въ домЪ. 8енецiа

нецъ, «аl<Ъ и Грацiани, явился на это 
собранiе 8Ъ кольчугt" скрытой подъ 
дублетомъ, а потому боялся, что тя
жесть ея потянетъ по на дно Р'Б 

ки. ОI1Ъ пытался снять ее, тщетно 
умоляя другихъ подождать. 

- Подождать?-крикнулъ PaHbeplI , 
котО{)ый стоялъ уже на столt., при го

товляясь прыгнуть· изъ окна.-Съ ума 
вы сошли? Хватитъ ли времени, что
бы ждать? Надо торопиться, не то 
всъ мы поги6немъ . .. А задуманный 
нами планъ мы должны исполнить се

годня же. Ваши люди стоятъ на сво

емъ посту. Скоръе же! 
Онъ выпрыгнулъ изъ окна и шлеп

нулся въ воду . Въ отвътъ на громКiй 
всплескъ В.оды послышался внизу 

трескъ , указывавшiй на то, что дверь 

lJоддалась усилiя мъ людей, напирав

ШИХЪ на нее . Тяжелые шаги застуча
ли пu ступеl1ЯМЪ лt.ст ницы . 

Синибапьди посп'l,шно бросился къ 
о !- ну, но тутъ .же вспомнилъ, что онъ, 

каl<1:- посол'}, Венецiи,-ЛИЧНОСТЬ непри

косновенная, слъдовательно человt.къ, 

котораго НИКТО не смъетъ тронуть, 

не вызвавъ гнъва . РеспублИl(И. Ему 
нечего было 60ЯТЬСS/, ибо никто и НИ 
въ чемъ не могъ его обвинить. Даже 
Грацiани и тотъ ничt.мъ не могъ бы 
угрожать ему, а Грацiани, къ тому же, 
не въ силахъ теперь сказать что-ни-

будь. _ 
Онъ вложилъ шпагу 8Ъ ножны И 

постарался придать себt. спокойный 
видъ. 

Дверь распахнулась, и люди Грацiани 
ворвались съ такою стремительностью, 

что чуть не сбили съ ногъ принца. 
Сt.доЙ стаРИI<Ъ выскочилъ на средину 
I(омнаты и растерянно оглядывался 

I(ругомъ, пока не увидълъ своего ка-
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питана, скорчившаГОСJl у подошвы 

ст13ны. Онъ зарев'ВЛЪ отъ б13шенства, 
увидя его, тогда какъ остальные сол

даты столпились въ это время вокругъ 

венецiанца. 
Сини6альди съ большимъ достоин

ствомъ старался в13жливо отстранить 

солдатъ. 

- Вы стремитесь къ собственной 
своей гибели, накладывая руки на ме
ня,-предупредилъ онъ ихъ.-Я принцъ 
Синибальди, посолъ Венецiи. 
Старикъ черезъ плечо оглянулся на 

него, говоря: 

- Будь вы самъ Люциферъ, посолъ 
Ада, то и тогда вы будете отв13чать 

за то, что произошло зд13сь И за то, 
что мой капитанъ раненъ. Свяжите его! 

Напрасно противился венецiанецъ, 
напрасно угрожалъ и умоляпъ. Солда
ты обезоружили его, связали ему ру
ки и вытолкалиег6 изъ комнаты, 
такъ что ОН'ь ,скатился съ л13стницы 
на покрытую CH13ГO~1Ъ улицу. 

Четверо солдатъ осталиоь со стари

комъ, который опустился на кол13ни 
подл13 своего капитана. Грацiани на
чиналъ подавать Koe·KaKie признаки 
жизни. Вытеревъ ,рдной рукой кровь 
со своего лица, онъ оТ!<рылъ глаза и 

взглянулъ на старика. 

- Вы во-время посп13ли, Бар60,
сказалъ онъ хриплымъ и сла6ымъ го
лосомъ.-Идt1те къ герцогу. Скажите 
ему, что тутъ составился заговоръ ... 
Что-то сд'!?лаютъ сегодня ночью ... Т13 
вотъ, которые уб13жали... Пусть его 
великол13пiе будетъ остороженъ. Да 
СКОР13е, я ... 

- Имена ихъ? Имена? - восклик
чулъ старикъ. 

Но сила воли и сознанiе лишь до 
Т13хъ поръ поддерживали Грацiани, 
пока онъ не высказалъ своего предо

стереженiя, а зат13мъ онъ откинулся 

назадъ и снова погрузился въ мракъ 
6езсознательнаго состоянiи. 

* * * 
Отправимся на торжественный 6ан-

кетъ, устроенный въ Коммунальномъ 
дворц't Римини въ честь Цезаря Борд-
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жiа, по613дител я, _.- «Minister Div ina 
Institiae», - который изба вилъ I'UCY

дарство отъ д.еСПОТИЗi\i а Пондольфач i О , 
ненаЕистнаго Мала тесты . Зд·tu. I1рИ
сутствовали вернувш iеся въ отечсств :) 
н06или, которыхъ ПОНДОЛЬфач iо и з
Гl;iдлъ изъ IIХЪ влад13нiй съ ц13ЛЬ!О са
мому завладт..ть ими. 

Торжестпующiе и увъренные въ 
томъ, что праlJОСУ дiе Борджiа испра 
витъ llричиненное IIМЪ зло, ОНИ от

крыто выражали свои чувства. Были 

здtсь и послы различныхъ государствъ, 

прибывшiе сюда, чтобы поздравиТl> 
герцога съ послtднсii п06tдоЙ. Н о Це
зарь напрасно смотрtлъ во ВС13 СТО
РОНЫ,-онъ не находилъ среди присут. 

СТВУlOщихъ посла Венецiи, принца Си
нибальди. 

Представитель Свtтлtйшей Респуб
лики, кра сивый и сановитый Капелло 
находился здtсь и сидtлъ вбл изи гер

цога, но чрезвычайнаго посла не было 
видно ... И Цезарь, котор'ый ничего не 
упускалъ изъ виду и не оставлялъ 

нер13шеннымъ никакого недоразумt 
нiя, гор13лъ нетерп13нiемъ узнать при
чину его отсутствiя. Зам13чательн13е 
всего было то, . что жена ' принца Си
ни6альди, стройная, бtлокурая жен
щина, корсажъ которо й на груди пред , 
ставлялъ собою настояшую кирассу 
изъ драгоцънныхъ KaMHeii , с иД'f, л а съ 
правой стороны ОТЪ Цезаря между 
Президентомъ Совъта ВЪ черной СКРОМ
ной одеждt и папскимъ легатомъвъ 

пурпуровомъ одtянiи кардинала . 

Молодой герцогъ сид13лъ въ кресл "в ~ 
Это 6ылъ высокiй, стройный человtкъ, 
л13тъ двадцати пяти , въ роскош"ноыъ, 
Т13сно прилегающемъ къ талiи ' дубле
Т13 изъ золотой парчи съ опушкой 

изъ мъха, Блtдное, красив ое лицо его 
было задумчиво, а TO Нl<ie пальцы , у ни

занные драгоцtнными кам нями, пе t:: е -
6ирали время отъ времени рыжую ~')

роДку. 

0613ДЪ подходилъ ужС' къ концу , 

когда разыгралась . након е цъ, трагедiя , 

о которой никто до сихъ поръ и не 

подозрЪвалъ. Отстранив",) въ сторону 
лакеевъ, которые не хот13л и пропу-



- с в я ж и т е е r 01 •• 

стить его, въ столовую внезапно вор

вался Бар60, начаЛЬНИI<Ъ солдатъ Гра
цiани. 

- Синьоръl-крикнулъонъ.-Синь
'Jръ герцогъ! Говорю вамъ,-продол
жалъ онъ, свирtпо от6иваясь отъ на-

стойчиво обступившей его толпы .IIa

кеевъ,-Я долженъ немедленно кое-что 

сообщить его высочеству. 
Всъ смолкли кругом'Ь, пораженные 

такимъ внезапнымъ вторженiемъ, а 

нъкотооые вскочили съ MtcTa. Ме-
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талличеСf(iй, ХОЛОДНЫЙ- ГОлосъ Цезаря, 

пр и казалъ Бар60 подойти 6лиже. 
- ' Что llривело васъ сюда?- спро

силъ онъ Бар60. 
- И зм13на, СИНЬUРЪ! - отв13чалъ 

старый солдатъ. 

Цезарь сд13лалъ ему знакъ, чт06ы 
онъ продслжалъ. 

- Мессиръ Грацiани лежитъ 6еэъ 
чувствъ и съ раз6итой головой, а 
1I0ТОМУ не могъ самъ явиться сюда, 

всесильный! Мы ... десять челов13къ .. . 
повинунсь его ПРИК8занiю , ворвались 

сегодня вечеромъ во ДBOP ~ЦЪ Ранье
ри и ..• 
. - Замолчите! - ВОСКЛИI(НУЛЪ гер
цогъ.-Насъ зд13сь слишкомъ много. 

Но не это было главн ой причиной, 
ll очему Цезарь приказалъ Бар60 за
молчать; чуткое УХО его уловило вне

з апный вздuхъ и ЩlI<ое-то движенiе 

съ право й стороны отъ него. Онъ 
ОЗГЛЯНУЛЪ туда и увид13лъ, что прин

цесса Синибальди с идитъ, откинувшись 
на СПИНКУ кресла; лицо у нея 6ыло 
смертельно 6лт,.дное, а , голу6ые глаза 
съ выраженiемъ неподд13льнаго ужаса 

устремились впередъ. 

Съ быстротою молнiи промелы<ули и 
въ голов13 его фal<ТЫ за факгами, и 
онъ сразу нашелъ разгадку того, что 

его такъ удивляло,-разгадку причи

ны отсутствiя Сини6альди. ОН-Р зналъ 
теперь, ГД'В былъ сегодня вечеромъ 

Синйбальди, не зналъ ТОЛЫ<О ка кого 

рода изм13на была задумана принцемъ. 
Онъ всталъ, и ЮJtст :t, съ нимъ вста

ло все общество, за ИСI<люченiемъ 
принцессы Сини6альди, которая СД13-
лала усилiе , чтсбы встать, но не мог
ла, ,(акъ это зам13тилъ Цезарь. Онъ 
м аХ1 1УЛЪ рукОй исказалъ, улыбаясь: 

- Синьоры и мадонны, прошу ис· 
кренно не 6еЗПОI<ОИТСЯ изъ-за меня.
И, 06ращаясь къ Президенту СОВ13та, 
продолжалъ.-Прошу, мессиръ, разр1;
шенiя удалиться на MI1HYTY. 

- Пожалуйста, синьоръ, пожалуй
ста!-воскликнулъ президентъ, скон

фуженный такимъ 06ращенiемъ Цеза. 
ря.-Сюда, прошу васъ, въ эту ком
нату .. , НИI<ТО вам-ь tfe пом13шаетъ. 
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и онъ ПОСlltшно ПОДОШ/'ЛЪ ,(ъ ука
занной имъ двери, что6ы vтворить ее. 
Отступивъ затtмъ въ сто рону, Оfп, 
рукой пригласилъ герцога войти. 
Цезарь вошель туда въ сопровож

денiи Барбо. Дверь закрылась за ними. 
и въ Столовой тотчасъ же поднялся 

шумъ взволнованныхъ голосовъ, ко

торые наперерывъ другъ передъ дру

ГОмъ спорили О томъ, что . все это 

зна'jИТЪ. 

А Барбо Т13МЪ временемъ переда
валъ о происшествiи въ 'ДОМ13 Ранье
ри, куда анъ явился послt усло влен

наго заран'ве сигнала Грацiани, и за
кончилъ СООбщенiемъ: что · онъ за
хватилъ одного изъ 3аГОВОРЩИКОВЪ, 

а именно принца Синибальди. 
- Надъ'юсь, что въ зтомъ случа't. 

я ничего не сд13лалъ такого, за что 

мо гъ бы получить неодобренiе вашего 
величества,-СК::lзалъ Бар60 съ Н'ВI<О
торымъ смущенiемъ.-Принцъ СI<азалъ 
МН13, 6удто онъ посолъ. 

Цезарь поспьшилъ разс13ять его 
сомн13Нiя •. · 

- Вы поступили хорОШО,-сказалъ 
онъ И , ' отойдя ОТ1> него , зашагалъ 

медленно взадъ и впередъ по·, комна

т1>. Брови el'o нахмурились, и ОНЪ съ 
задумчивымъ видомъ поглэживалъ 

свою 60родку.-Имtете вы «акое · ни-
6удь понятiе о томъ, какова цtJlЬ 

этого заговора? Что собственно пред
полагалось совершиТL въ 'эту ночь?
спросилъ ОНЪ. 

- Увы, синьоръ! Не знаю. 
- Не знаете-ли, (по были б1;жав-

шiе заговорщики? 
- Нътъ, синьоръ, за ИСl<люченiемъ 

одного.. ,(отораго зовутъ синьоръ 
Раньерн. 

- Да... но (по же другiе? Неуже
ли вы не можете сказать даже сколь

ко ихъ было. 
Цезарь вдругъ замолчалъ. Онъ вспо

мнилъ принцессу Синибальди. Она 
знаетъ ... она своимъ поведенiемъ вы
дала себя. На лиц1; его мелькнула 

зл06ная улыбка. 
- Попросите сюда принuессу С11-

liи6альди. 



Бар60 поклонился и . вышелъ. Спу
стя нtсколько минутъ дверь снова 

открылась. Барбо ввелъ принцессу и, 
г.о знаку Цезаря, немедленно удалился. 

- я прОСИЛ'Ъ вliС'Ъ К'Ь себt,-ска
залъ онъ съ изысканной вt.ливостью, 
-желая дап. вамъ возможность спа

сти мужа отъ петли палача. 

- Синьоръ! .• Синьоръl .. Одну минуту ! .. Сжальтесь! .• 

Венецlанка остановилась противъ 
Цезаря ; она была смертельно 6л1щна; 
грудь ея высоко поднималась. Цезарь 
Борджiа любезно предложилъ ей крес
ло. Принцесса безсильно опустилась 
въ него, и глаза ея устремились · на 

герцога. 

Онъ положилъ пальцы на край сто
па и склонился къ ней . 

• _ P •• ulO_l1 Р. 3. 

- О, Боже мой!-воскликнула прин
цесса, прижимая руки къ груди. - Я 

знала это! Сердце в:tщало MHt •.• 

- Вы напрасно такъ волнуетесь.
сказалъ Борджiа, стараясь успокоить 
ее.--Принцъ Сини6альди арестованъ 
и ждетъ моего рtшенiя. А мое рt.ше
Hie, мадонна, зависитъ отъ вась. 
Жизнь его въ вашихъ рукахъ. 
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Она взглян ула на нсго, взглянула 

на сго прекрасное, улыбающееся 11\0-
JloAoe лицо, на его глаза, "а"ъ у га

зели, которые такъ ласково смотр1>ли 

на нее и .•. испугалась. Но въ сл1>дую
щую минуту пришла въ себя. Выра
женiелица сдtлалось непреклоннымъ 

и, хотя голосъ ея слегка дрожалъ, 
глаза съ вызовомъ устремились на него. 

- , Мой мужъ явился сюда, какъ 

аl<редитированный посолъ Св Бтл1>Й. 
шей Респу6лики,-сказала она.-Осо-
6а его неriри I<ОСНОВ ;> Н на. Оскорбляя 
его, вы оскорбля ете Республ:.1КУ, ибо 
онъ ея ' 'представитель, и РеСQуБЛИl\а 
не замедлитъ ОТО .. 1СТИТЬ за се,бя. Вы 
не cMteTe прикоснуть r я къ нему! Не 

clVJ1>eTelHe см1>ете! - Голосъ ея СД'В
лался пронзительны мъ. 

Онъ поклонился ей, снегка улы6аясь. 
- Ос "aBa f:, Tecb при вашемъ уб1>ж

денiи и 6у дьте счаст ливы,-сказалъ 
онъ. Въголосt его звучала ДО того 
злов 'вщая JJасм1>ШI}а, что напущенная 

ею f; a себя непреклонность сразу раз:
сtялас ь . 

Прижавъ руку К1> сердцу и съ ши- , 
роко ОТКРЫТЫМИ глазами, вскочила 

она съ м1>ста. 
- СинЬоръ ! .• Синьоръ! О:щу мину-

ТУ! Сжальтесь ! , ' 
Онъ собlфалсяуже открыть двери , 

но услыша ' ея сл овС1 , остан')вился. 

- М.щонна, я сказалъ уже, что 
все заIiиси:гъ отъ васъ . Вашъ мужъ 
обвиня-ется въ изМi, н1>. Если вы его 
любите ,и не желаете, чтобы его по
в1>сили сегодня же ночью, вы должны 
спасти его. 

Она съ ужасомъ ВЗ l 'лянула на него, 
стараясь прочесть на ющ1> его. что 
онъ хочетъ сказать. 

- Чего... чего вы требуете отъ 
меня?-спросила она съ сильно бью
щимся от ь Болненiя сердцемъ. 

Онъ медлеНIIО, не сп1>ша подошелъ 
къ ней. 

- Вы должны сообщить мн1> все, 
ч:го вамъ изв1; стн о о существующем1о 

заговорt. 

Она закрыла лицо руками и тихо 
простонала. Она ко , ,е6алась. Борджiа 
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ласково ВЗЯЛ1о еп за ру!.;и и усадилъ 

В1о кресло. 

- Говоря по правд1>, - сказалъ 
ОНЪ,-я не желаю ссориться съ С в'Бт · 

лtйшей Республикой, а потому хочу 
добиться CBO~O болt~ : M~1PHЫMЪ 
спОсобом1о. Но, клянусь Богом 'ь, если 
мн' это не удастся, nринцъСи~ибаль
ди сегодня ' ж~ будет1о подвергнутъ 
пыткt, а то, ЧТОOl':танется отънего , 
отправятъ , на вис1>ЛиЦу : . дfl, хотя iбы 
онъ былъ пщ:Jiомъ '- сctмой Импеriи. 
Меня зовутъ,-проДолж~лъ OHp,-':"Це
заремъ Ьорджiа. Вы в1>роятно слыша
ли обо мн1>. 

Слова эти · не , оставляли ни ма
J)1>йшаго сомнtнiя относитель~ю · 'его 
нам,tренiй, ибо ЩJa много чего' слы
шала о его правос)'дiи. Она сно ва 
взглянула ,e~y въ (лаза. 

- Такр вы дарует'е мн1> его жизнь 
за это сообщенiе?-'ВОСКликнула Она. 

- Скажите мв' все, что вамъ ' из
в1>стно о ' заговор1>, . планъ KOTop:al'O 
6ылъ составленъ сегодня вечером'J> въ 
дом:В ' РанЬери, и я КЛННУСЯ ва ,\1Ъ 
своеК;> честью 11, спасенiе,МЪ .души сво 
ей, что ни я - и никто ИЗЪ моихъ 'Л Ю
дей н'е !3ырветъи волоса ~ изъ 60РОДЫ 
СИнибальди.! " . 

- Онъ будет1о rнtваться на меня,
начала она. 

Глаза Цезаря сверкнули. 
- Ему н1>тъ !-Iадобности зна ть это

го,""':'(каЗ'алъ ОН1, съ лукавой улыбкой. 
Нельзя сказать, чтобы ОНЪ охотно 

шелъ на такой КОМПРомисс';. ' 'Онъ 
былъ вынужденъ на него. Дtло было 
сп1>шное. Ударъ, каковъ бы онъ ни 
былъ, задуманъ былъ на эту но чь, 
время не терп1>ло отсрочекъ. Необхо
димо было узнать все сеi1 часъ и во 

что бы то ни стало , дабы знать , какъ 
из6t.жать и отпарировать его. 

- Вы даете миt ваше слово?-на· 
чала она. 

- Я уже далъ его, мадонна, и не 

и м1>ю 06ыкновевiя нарушать даннае 
слово. 

И онъ добился того, что она сооб
щила ему все, что ей было изв1>стно. 
Вчера вечеро~ъ синьоръ Раньерл по-



37 

сЬтилъ ея мужа. Она еще раньше по
дозрtнала, что Сини6<1ЛЬДИ составля
етъ какой то загоноръ съ этимъ дру

гомъ павшаго Малатесты. Она подслу
шала и узнала, что заговоръ соста

вляется противъ Цезаря Борджiа. 
Раньери говорилъ О сегодняшнемъ 

6анкетЪ. Цезаря долженъ 6ылъ про
вожать КОНВОЙ съ факелами вплоть до 
крtпости Сигизмунда, гдъ онъ оста
НОВИЛСЯ. Заговорщики рtшили восполь
ЗОFШТЬ С Я этимъ моментомъ. 

Два стрtлка должны были ждать 
на условленномъ мъстъ и убить гер

цога, когда онъ 6удет'Ь проtзжать 

МИМО. Цезаря, какъ они узнали, не 
6уцетъ сопровождать верховая стра

жа; 6удутъ только пtшiе алебардщи
ки, поверхъ головъ которыхъ легко 

стрtлять. Для бол'l>е върнаго успtха 
Синибальди предложилъ- ПОДI<УПИТЬ 
Гr,ацiани, котораго онъ считалъ въ 

числъ недовольныхъ. 

- Вотъ все, что я слышала. си

ньоръ!-сказала она. 

- Достаточно и этого, I\ЛЯНУСЬ 
Богомъ!-воскликнулъ Цезарь, глаза 
котораго горtли. 
Она взглянула на негО, и въ душt 

ея снова пробудился ужасъ. Она вско
чила съ М'I>ста и молила его не забы

вать даннаго слова. Выраженiе rHtBa 
с6tжало мгновенно съ его лица, СЛОВ

но маска. надtтая на него, и онъ 

улы6нулся. 
- Не 6езпокойтес ь, - сказалъ 

онъ.-Ни я и НИКТО изъ моих ъ лю

дей , ' мы пальцемъ не ПРИ коснемся къ 

вашему мужу. А теперь, мадонна, вамъ 
лучше уйти. Вы, я вижу, въ полномъ 
изнеможенiи. 
Она согласилась съ нимъ и сказала, 

что будетъ рада уйти. 
_ . Принцъ выйдетъ отсюда вслtдъ 

за ваМИ,- сказалъ Цезарь, когда она 
встала.-Но сна~ала мы должны при
мириться СЪ ннмъ. БУДf,те покойны,
продолжалъ онъ, зам 'I>тивъ выраженiе 

ужаса въ ея глазахъ-и60 она- поду-" 
мала въ эту минуту, О какомъ мир'l> 

со своими врагами можетъ говорить 

Цезарь,-онъ будетъ принятъ со всей 
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подо6ающей ему честью. Я постараюсь 
привлечь его на свою сторону и от

вратить его отъ ИЗI"ЪННИI<ОВЪ, кОтО
рые обошли его. 

- Вы правы! О, вы правы!-воск:ли}(
нула она горячо . 

Онъ поклонился и предупредительно 
ОТКРЫЛЪ ей дверь. Онъ просилъ пре
зидента провести ее къ ея носилкамъ, 

а самъ занялъ прежнее мъсто во главв 

стола и веселостью своей заразилъ 

все общество, таl<Ъ что никому и въ 
голову не могло притти, О чемъ 'онъ 
думаетъ въ данный моментъ. 

Но какъ только президентъ, испол
нивъ данное ему порученiе, вернулся 

назадъ, Цезарь сдълалъ знакъ Барбо, 
ожидавшему его приказанiЙ. 

- Приведите сюда принца Сини
баЛЬДИ,-сказалъ онъ, и слова эти 
снова навели YHbIHie и молчанiе на 
все общество. 

Представитель Венецiи, сановитый 
Капелло всталъ съ мъста и, подойдя 
къ Цезарю, шепнулъ нtсколько словъ 
протеста на-ухо герцогу. 

- Немножко терпtнiЯ. синьоръ!
сказалъ ему Цезарь. Въ глазахъ гер
цога мелькнула, н1до дум'ать, что-то 
особенное, ибо слабохарактерный по
сланникъ ОТСТУЛИJlЪ отъ него съ та

кимъ видомъ, какъ будто ему на
несли ударъ. 

Въ КОНЦЪ столовой раcnахнулись 
въ эту минуту двери, и въ них'Ь по

казался Синибальди въ солровожден!и 
Барбо и четырехъ солдатъ Грацi!~ .'! . 
РУКИ vлринца еще 6ыли СВЯЗ~~N\'~_q~/" 
СПИНОИ; онъ былъ 6езъ шлsн.i~ЧI Пла
ща, одежда его 6ыла въ бе·ЗПОРЯДI\Ъ. 
Всъ присутствующiе были поражены, 

кругомъ стола пр06ъжалъ ропотъ. 
По знаку, данному Цезарсмъ, стража 
тотчасъже удалилаСь,а Барбо остал
ся, чт06ы развязать плЪнника. 

Синибальди, истое олицетворенiе 
. !lрезрънiя и глу60каго сознанiя с06-
ственнаго достоинства,держалъ голо

ву высоко, а глаза его были устремле
ны на 6езстрашное л;що Цезаря. И 
не дожидаясь приглашенiя, онъ раз
разился гнъвной рtчью: 
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Не вы ли, Вfiше высочество, при
чина такого I-Jедостоинаго 06ращенiя 
со мной, съ неприкосновенной осо
бой посла? Свtтлtйшая Республика, 
послаuшая меня сюда, какъ своего 

представителя, не легко прощаетъ 

такое отношенiе къ себt! .. 
- Вы, насколько я понимаю, гро

зите намъ чtмъ-то, экселенца! Ду
мается м нъ, однако, что и послу Свът
лtйшей не слtдовало бы грозить намъ. 

Что-то страшное слышалось въ хо
лодномъ, спокойномъ голосt Цезаря, 
но еще болtе страшное виднtJЮСЬ Е:Ъ 

его голубыхъ глазахъ, обращенныхъ 

на BeHeuiaHua. и Сини6альди сразу 
осtлъ, потерявъ присущее ему высо

KOMtpie, какъ это 6ывало со всъми, 
кому приходилось становиться лицомъ 

къ лицу съ молодымъ герцогомъ 13а
лентинуа. 

Капелла, стоявшiй на заднемъ пла
нъ, сжалъ зубы, стараясь удержать 
готовое вырваться возраженiе. 

- Жду, синьоръ, вашего показанiя 
о сегодняшнемъ заговорt, - холодно 
продолжалъ Цезарь. 

Венецiанецъ приготовился заранtе 
къ этому показанiю. Онъ разсказалъ 
то, что могъ бы разсказать и Гр а
цiани. 

- Я I10ЛУЧИЛЪ секретное пригла

шенiе явиться вечеромъ въ домъ 

синьора Раньери. Мнъ сказали, что 

дtло ицетъ о }f, ~пни И смерти и что 

все это 6.1I1ЗКО касает(я меня. Я за
сталъ тамъ не60льшое о бщество, ко

торое, IIрежде чtмъ сообщить мнъ о 
причинъ моего приглашенiя, потребо
вапо, чтобы я ПОI<JIЯЛСЯ, что никогда 

и ни однимъ словомъ не выдамъ того, 

что услышу, и не назову имени тъхъ, 
кого я тамъ встрtтилъ. Я не дуракъ, 
ваше высочество, и сразу догадался, 

что дtло идетъ о какой-то измЪнt. 
Я отказался, но тутъ же понялъ, какъ 
неосторожно поступалъ, принявъ это 

приглашенiе: ясно 6ыло, ЧТО они не 
выпустятъ меня изъ опасенiя, чтобы 
я не поднялъ тревоги. Исключительно 
изъ самоза щиты произнесъ я требуе
мую клятву, послt чего заявилъ, что 
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не желаю ничего слышать, я прошу 

отпус тить меня, ибо я поклялся имъ 
хранить молчанiе. Но, какъ ваll;Ъ из
въстно, люди такого сорта всегда 
страшатся предател ьстrа. Они отка
зались отпустить меня; я вступилъ въ 

6 с рьбу и кого-то ранилъ своей шпа
ro i1. На шумъ, поднятый нами, явился 
патруль. Заговорщики выпрыгнули че
резъ окно въ ръку. Я же-такъ ((аl<Ъ 
мн'!> нечего 6ыло 60ЯТЬСЯ, ибо я ни 
въ чемъ не 6ылъ виновеНЪ,-остался 
и 6ылъ арестованъ. 

Капелло вздохнулъ съ 06легченiемъ . 
- Вотъ видите, ваше высочеств~ , 

видите,-началъ онъ. 

- Тише! - нетерпtливо ВОСКЛИК
нулъ герцогъ и, 06ращаясь снома !(ъ 
Синибальди, сказалъ:-Синьоръ, мнъ 
невыразимо прискорбно, что моя 
(т г ажа такъ гру60 060шлась съ вами, 
но вы не можете не согласиться, что 

до вашего показанi я РЪШ lI тел ь но нсе 

говорило противъ. Увъренъ поэтому, 
что вы постараетесь оправдать насъ 

передъ Свtтлtйшей Республикой за 
неучтивое 06ращенiе съ ея предста

вителемъ. Считаю нужнымъ при6а
вить, что будь на вашемъ мъстъ КТО
либо другой, я не такъ-бы легко по
вtрилъ данному вами 06ъясненiю и 
потре60валъ бы, чтобbl мнъ назвали 
имена тъхъ, ((то участвовалъ въ за

говор1J. 

- Былъ бы радъ сообщить ихъ 

имен а вашему высочеству, но я свя

занъ КЛЯТВОЙ,-отвtчалъ Синибаш,д и. 
- Я прекрасно понимаю вась, а 

потому, синьоръ, не рtшаюсь предло

жить вамъ ни одного вопроса, на ко

торый вы не могли бbl отвtтить. За
будемъ же этотъ несч астный инц\!

дентъ. Приготовить мъсто для принца 

Синибальди ... рядомъ со мной! Сади
тесь, синьоръ, позвольте мнъ бblТЬ 
истымъ хозяиномъ И хоть СКОJlЬКО

ни6удь вознаградить васъ за гру60е 
06ращенiе, ((ото рое вь! п ретерпtли въ 

нашемъ городъ. Вотъ вино ... Оно само 
по себt можетъ 6ыть нъкоторымъ 

вознагражденiемъ. Въ ((аждомъ фла
конъ его--южное Тосканекое лtто. 



Челов1;къ въ плащ'Ь изъ тиг~овой Ш I<УРЫ свалился съ с1lдла. 

Съ ТРУДОМЪ вtря тому, что ему 

так'ь легко удалось выкарабкаться 
изъ опаснаго положенiя, и думая, что 

все это сонъ, Си нибальди опустился 
въ кресло, поставпенное для него ря

домъ съ герцогомъ. Все кругомъ за
ГО ВQРИЛО, зашумtло; призвали гаеровъ, 
которые разыграли передъ обществомъ 

веселое комическое представленiе, и 
веч е ръ закончился полнымъ весельемъ. 

Цезарь Борджiа, как'Ь любезный хо
зяинъ, окончательно 06ворожил'Ь ве
нецiанскаго принца, и60 трудно6ыло 
найти другого человtка, который 

могъ 6ы превзойти герцога изыскан
ной вtжливостью и любезностью. 
Но несмотря на то, что Цезарь 

смtялся и шутилъ, онъ не переста

I!алъ думать о заговорt и О томъ, 

какъ далеко можетъ зайти въ этомъ 
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случаt Свtтлtйшая Республика, и въ 
ка~ой Mtpt упо~номочила она Сини
бальди участвовать въ этомъ загово

pt. Венецiя на юiждомъ шагу и всtми 
способами выi<liзывала ему, свое не

доброжелательство; она снабжала его 

ВР~-ГQВЪ оружiемъ и деньгами; съ по
Jlющью интригъ и злословiя пыталась 
поссорить его съ Фра;щiей и Испа
нiеЙ. Не былъ];и Сини6альди и въ этомъ 
дi,лt агентоl'l)Ъ Республики? Герцогъ 
понималъ, . что ему необходимо быть 
ОС"l'орожнымъ. · Онъ долженъ сдержать 
СЛО.во, данное женt Синибальди, а ' 
между тtмъ онъ · долженъ наказать 

' его и захватить его соучастниковъ, 

чтобы 06езси~ить заговоръ. И все это 
необходимо устроить такимъ обра

зомъ; чтобы не дать Венецiи ни ма
лвйшаго повода для неудовольствiя, 
не 'забывая при этомъ, что нtтъ ни

ког:О, кто могъ 6ы опровергнуть раз
сказъ Синибальди, ибо Грацiани, един
ственный челов1жъ, которому была 
извtстна истина, нз;ходи~ся въ безсоз
нательномъ состоянiи и врядъ ли оста
нется въ живыхъ. 

Была полночь, когда Цезар~ в'сталъ, 
чтq6ы удалиться, выразивъ желанiе не 
разлучаться со своимъ новымъ дру
гом:ъ СинИ6альди. Венецiанецъ непре
MtHHO долженъ txaTb BMtCTt съ нимъ 
въ ЦитадеЛЬ,-да и венецiанецъ Капел
ло Д.О'n,жеНъ участвовать въкавалы<адt: 

И вотъ герц6гъ Валентинуа и принцъ 
СинибаЛЬдl1 вышли подъ руку .другъ 

Съ другомъ . IiIЗЪ столовой, прошли 
длинную галлерею и вышли ВО дворъ, 

гдЪ' ихъ ждали солдаты съ факелами 
въ рукахъ. Мужчины сtли на лошадей. 
а дамы заняли MtcTa въ носилкахъ. 
Къ Цезарю подошелъ лакей въ чер

ной ливре'в герцога и поднесъ ему 

шапку его и плащъ. 

Посл"вднiй былъ сдtланъ изъ тигро
вой шкуры и обшитъ золотымъ галу
номъ; онъ не только дорого стоилъ, 

но И сразу бросался въ глаза. Это 
былъ подарокъ султана Баязета, при
сланный изъ Турцiи; Цезарь надtвалъ 
его постоянно съ того самаго времени, 

какъ началась холодная погода. 
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Когда лакей подошелъ къ Цезарю, 
послtднiй сказалъ своему спутнику: 

- Вы безъ плаща, синьоръ, а се
годня очень холодная ночь. Вы поте· 

ряли свой, оставаясь вtРНЫ"JЪ MHt, и 
потому позвольте мнъ ззм 'вm1ТЬ его 

другимъ и предложить его вамъ, как 1, 

. жалкiй знакъ моего уваженi я къ вамъ 

и къ Свът л"вйшей Респу6ЛИI<t, пред. 
ставителемъ которой вы состоите. 

Онъ взялъ плащъ у лакея и пред
ложилъ его принцу. Синибальди при
стально взглянулъ въ глаэа Цезаря. 

Герцогъ улыбался; венецiанцу уЛЫбка 
эта ПОl<азалась страшной и много на

чительной. Синибальди понялъ, что 
онъ попапъ въ ловушку. 

Что могъ онъ Cl<аза'Jъ? Возможно 
ли6ыло отклонить отъ себя эту честь, 
не сознавшись открыто во всемъ и 

не :ааявивъ, какой опасно.сти подвер
гается онъ, надt въ этотъ пп . щъ? А 
сановитый Капелло потиралъ въ Э ТО 
время руки и пыхтtлъ отъ удоволь
ствiя, . УС]iыша лю6езныя слова Цезаря. 

- ' Даръ благородный, ваше веЛИI<О
лtпiе,-воскликну,nъ онъ.--':СвtтлЫi
шая Республика приметъ честь, ока
занную нашему принцу за честь, ока

занную ей самой. 

- О, - засмtялся Цеза[)f>, - даръ 
этотъ ничтоженъ въ сравненiи съ TЪ ~1Ъ, 

чего заслуживзетъ принцъ. 

Сини6альди ОДИНЪ только понялъ 
зловtщее значенiе ЭТИХЪ СJlОВЪ И, со
дрогаясь внутренно. проклялъ глупца 

Капелло. Но вслtдъ зат-Вмъ онъ со
брался съ духомъ, стараясь УВ 'ВрИТЬ 
себя, что заговорщики врядъ ли при
ступятъ къ исполненiю своего плана 
послt всего, что произошло. Все въ 
такомъ случаt КОНЧИТСЯ благополучно. 
Цезарь во ВСЯКОМЪ (лучаt можетъ 

только подозрtuать. Имtй герцогъ 

опредtленныя свtдtнiя, онъ и дtйство
валъ бы 60лtе опредtленнымъ спосо 

бомъ. 
Разсужденiя такого рода вернули 

Сини6альди его прежнюю YBtpeHHocTb. 
Онъ пр060рмоталъ нtсколько словъ 
благодарности, говоря, что ничtмъ н е 
заслужилъ такой чести, 11 позволилъ 



ю6РОСИТL на ссб5\ плаЩ1> и я рко крас
ную бархатную шаП f(у,-всt.~IЪ из
вtстную шапку Цезаря. 3аТБМЪ онъ 
в'скоч илъ на великолtпнаго коня, 1<0· 
тораго Цезарь отдалъ въ его распо
ряженi е . А мессиръ Капелла, стоявшiй 
поблизост и, облизалъ даже губы отъ 
у доволытнiя при видt чести, оказан
ной представителю его правительстиа. 

- Лоша дь эта очень горячаЯ,--ска
залъ Цезарь принцу.-Но васъ будутъ 
сопро вождать мои люди. 

И Сини6альди снова послышалась 
угроза, скрытая въ этихъ словахъ, 

значенiе I<ОТОРОЙ закл ючалось въ 

томъ, что было бы тщетно пытаться 
~Iзбt.жать наказанiя, къ которому онъ 
прИГОВОРЕНЪ . 

Они' двинулись по улицамъ, кишt.в
шимъ нароДомъ, КОТОРЫЙ вышелъ по

смотръть на великолt.пную ка алька

ду , сопровождаемую пtхотинца~и съ 

факелами В1> рукахъ. Только HeMHorie 
изъ толпы обратили вниманiе на то, 
что чело u'ВКЪ въ ЯРI<оr<расной шапк1> 

и въ плащt. изъ тигровой шкуры, 

tхавшiи на веJIИI<ОЛt.f1НОИ лошзди въ 
60гатомъ чепрак!:>, не герцогъ Вален· 

тинуа. Не MHorie также обратили вни
MaHie на человtка въ' черномъ I1л а щt. 

и ВЫСОJЮЙ шапкt., r<оторый t.халъ на 
нъкоторомъ разстоянiи позади и почти 
терялся среди веселыхъ всадникоР.ъ, 

окружавшихъ его. Толпа Tar<u шумt.
ла ; что никто р-Вш тельно не слы

ша'лъ , кз къ что - то щелкнуло два 

раза въ СТОронъ дома, стоявшагона 
углу площади Цитадели. Пtхотинцы 
6росились вдруrъ къ лошади Сини· 
6альди, схваТИJJИ ее подъ уздцы, 11 

ТQЛЫ<О тутъ увидъли всъ, что чело
въ r<ъ въ плащъ изъ тигровой шкуры 
свалился съ сtдла съ ПРОСТР 'вленной 
головой. , 

Послышался /(риr('ь: «Герцога уби
Л'й!» НО В1> ту же , минуту, словно по 
мановенiю волшебнаго жезла появил
ся вдругъ самъ герцогъ, и громкiй гО

лосъ егО ПОI<РЫЛЪ крикъ толпы: 
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- Скоръе въ ДОМЪ! CKopte! и ЧТО
бы НИ одинъ ч еловtI<Ъ н е убtжалъ 
оттуда! Они уБИЛ \1 посла Венеuiи и 
своей голово и поплатятся за это , 

кто бы они тамъ не были! 
Домъ былъ немедленно окруженъ и 

ВЪ сt.ти Цеза ря по пались четыре за

говорщика, а съ ними B M·t,cт t. и два 

сбира въ ли&реt -Синибальди. 
Ихъ всъхъ вытащили на площадь, 

гд 'в ихъ окру,I\ИJВI фаr::еЛЬЩИI<И, и ТУТ .. 
только понsmъ Капелло все ' случив
шееся. Сини6алЬ'1И п риняли за герцога. 
Умышленно ли подс гr.:оилъ Есе это 
герцогъ? Не легко БУi: етъ ему раскви· 
таться за это съ Венецiе Й. Uнъ 11ОДЪ
tхалъ къ Цезарю ... Глаза его горi>ли 
6i>шенствомъ. Но не успt.лъ онъ еще 
сказать что - нибудь, I(акъ Цезарь 

схватилъ er'o за плечо и, указа въ на 

Раньери и другихъ за,ОВОРЩИ КОЕЪ, 
ска ~-' алъ: 

- 8ЗI'ЛЯНlпе, мессиръ Капелло! 
8эгляните: ОДИJ-;Ъ только Раньери изъ 

моихъ, а БСt. остальные ДРУЗЬ 51 Сини
бальди; два въ его ливреt. ... с обствен
ные его слуги! И они убили его! 

Капелло СКРЫЛЪ свое 6t.шенство и 
горе и ст6ялъ съ опущенной головой. 

- Синьор Ь,- ВОСI<ЛИI<НУЛЪ онъ на

конецъ,-ОТЪ имени Респу6лиrш взы
ваю I<Ъ вэшему прав с судiю и прошу 
наказать убiЙцъ. 

- Правосудiе свершится, синьоръ ! 
На слt,дуюшiй день съ балкона до

Ma' откуда стрt.ляли, СIlускались шесть 
труиовъ повi>шенныхъ у61йцъ принца 
Синибальди . Правосудiе ЦеЗ.аря Борд
жiа свершилось. 

Цез ;> рь былъ видимо довол е нъ, ко г

да смертельно-6лtдныи К :шелло я вил
ся благодарить er'o отъ имени Респу6-
лики за свеРШИl:!шееся npaBOCYAie. Но 
еще 60Л'ве сылъ ОНЪ Дl В )ленъ, что 

сдержалъ слово, данн ое п р инцессt. 
Синибальди, ибо Нl1 онъ и НИКТО изъ 

его привержооцевъ не прИI<ОСНУЛСЯ 

лальцемъ I<Ъ Синиба J]J,ДИ, чтобы ото · 
мстить ему за уч астiе въ заговорt.. 

••••••••••••.•••••• 00~00000<.:)000(:)··· ••. • •• . ••• , •••• 
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- Ваше имя Уинслоу?-спросил'ь 

стоявшiй впере ди . 

",[ ДЖЕКОВЪ КОТЕЛЪ ~ 
Разсказъ М. ВАТСОНЪ. 11 

~=========================================================~ . 

Я НИКОГДА не вид13лъ ВДОВЫ Кэрай, 
а между Т13мъ не будь ея на СВ13-

Tt, я не на п исалъ бы этого раЗСI(эза. 
Много приключ е н iй пришлось МН13 

Jlережить ·на своемъ В13ку, но нем НО
гiя изъ НИХЪ случились при такихъ 

Qбстоятельствэхъ, какъ то, которому 

я 06язанъ Магнусу Шеду, игравшему 
такую видную роль въ Mip13 рудоко
повъ, несмотря на ВС13 свои недо

статки и склонность къ упущенiямъ. 
Странное и даже, пожалуй, забавное 
лриключенiе это случилось ПО ту СТ()-

рону Колорадо, въ округъ «Излучи
стой Р ·I;r<и », КОТОРЫЙ изв13стенъ подъ 
названiемъ «Джекова Котла». Шедъ, 
задумавшiй арендовать тамъ участокъ, 
пожелалъ, разум13ется, узнать, въ ка

комъ состоянiи онъ находится. Если 
нельзя 6удетъ получить отъ него вы
годы ИЛИ трудно 6удетъ передать его 
ДРУГОМУ, не ПРОПУСТИIJЪ законнаго 

срока, то онъ готовъ 6ылъ отказаться 
и забыть о немъ. Въ общемъ же ОНЪ 
держался того I\ш13нiя, что рудникъ 
~,:eгдa им13етъ koe-какiе шансы на 



воей CTOPOHt, а потому поручилъ 

MHf, изслtдовать его. Я ознакомился 
съ договоромъ, который 6ылъ заl(ЛЮ
ченъ между Шедомъ и Макъ Та нар
томъ и, воспользовавшись хорошимъ 

весеннимъ днемъ, отправился въ Де н
веръ и переночевалъ тамъ. На слt
дующiй день я 6ылъ уже въ AYTpaMt, 
откуда, согласно полученнымъ мною 

инструкцiямъ, долженъ 6ылъ двинуться 
на Пуантъ-Э6енезеръ, какъ назывался 
лагерь рудокоповъ. Участки Э6ене
зера 06ра6атывались уже въ теченiе 
нtсколькихъ лtтъ, а между тtмъ 
Шедъ увtрялъ · меня, 6удто онъ ни 
разу не слышалъ, чт06ы тамъ нажи
вали миллiоны . Лагерь походилъ СКО

pte н а го родъ и на немъ замtтенъ 
6ылъ нtкоторый оттtнокъ цивилиза

цiи. Въ Аутрамъ tхалъ BMtCTt со 
мною человtкъ не60ЛЬUlОГО роста, съ 
6лестящими , живым и глазами; онъ го

ворилъ сначала о политикt, о па
тронахъ и капита~ахъ,а затt~ъ пе
решелъ I(Ъ рудникамъ . Особенно 6ылъ 
онъ со06щителенъ, когда говорилъ о 

саlttOМЪ ce6t, и я узналъ таким'Ь 06-
разом'Ь, что онъ смотритель zм6аровъ 
въ Э6енезерt. Съ своей стороны я 
соо6щилъ ему лишь то, что находилъ 

возможнымъ. 

- О,-(казалъ я,-мы съ вами 

стремимся къ одному И тому же ис

точнику. Въ Э6енезеръ мы ближе пр

знакомимся съ вами. 

- Да?-сказалъ онъ, внимательно 

всматриваясь въ меня.-Оl туда никто 
не уtзжалъ, не захвативъ участка. 

- Ну, я 60льше на CTOPOHt ам6а
ровъ,-отвtтилъ я со смtхомъ.-Ви
дtлъ я много лагерей и людей, жа

ждущихъ золота, и могу сказать, что 

проигрывали они, а не смотрители 

ам6аровъ. 
ОН'ь улы6нулся въ отвtтъ на мою 

шутку. 

- Претиворtчить не МОГу,-ска,. 
залъ онъ.~Всt рудокопы мои прiя
тели. 

Онъ пытливо взглянулъ на меня. Я 
имtю привычку со06щать о ce6t лишь 
ТО, что тре6уется Ь6стоятельствами, 
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а потому промолчалъ, но на ЭТОТЪ 

разъ я не считалъ нужнымъ умалчи

ват ь о своей профессiи и , когда онъ 
спросилъ, не протеl<ТОРЪ ли Я, я от

вtтилъ ему, что занимаюсь въ ЭТОМr 
направленiи. 

- О!-сказалъ онъ и задумался , 
изр'f;дка съ любопытствомъ посматри , 

вая на меня . Въ AYTpaMt онъ 6ылъ 
настолько лю6езенъ, что проводилъ 
меня до самаго отеля. Въ АутраМ '1; 
нtтъ большихъ домовъ KPOMt отеля, 
но я надtялся, что здtсь можно 6у
детъ достать «экипажъ», чт06ы до

'ВX~Tb до Э6енезер~ который нахо
дился всего въ десяти МИЛЯХЪ раз

стоянiя. 
Я нанялъ въ отелt ка6рiолетъ 

въ одну лошадь; его уже запрягали, 

когда я увидtлъ своего 60лтливаго 

спутника, КОТОРЫЙ разговаривалъ с1.
хозя иномъ отеля, какъ мнъ показа

лось. Я выпидъ К9фе и затtмъ вы
шелъ посмотрtть, готовъ ли экипажъ. 
Оказалось, что онъ поданъ, и я уже 
поставилъ ногу на подножку, когда 

кто· то вн езапно остановилъ меня. 

- Простите, пожалуйста, но этотъ 
экипажъ занятъ уже,-сказалъ онъ. 

Я отвtтилъ на это, что я первый 
нанялъ его, но неизвtстный продол

жалъ настаивать на своемъ. 

_. Простите, это недоразумtнiе. 
Ка6рiолетъ 6ылъ раньще нанятъ. 
Я вернулся въ отель, крайне раз

строенный случившимся, и поспъшилъ 

къ хозяину; НО мой разговоръ съ 
нимъ не измtнилъ 06стоятельствъ 
дtла. Онъ даже не выразилъ ника
кого сожаJJtнiя по этому поводу и 

катеГОРИ'iески заявилъ, что у него 

нtтъ 60льше ка6рiолета. Я пошелъ 
къ дому по другой CTOPOHt улицы и 
вызвалъ хозяина. Но лошадей у него 
не оказалось дома; ве'!; OHt уtхали 
съ тел'Вгами. По ту сторону желtзно
дорожнаго пути я увид;l;лъ ДОМИКЪ, 

во дворt котораго находился машин 

ный сарай, и я отправился туда. Как'Ь 
ни странно, но и здtсь Я ничего не 

MOrъ найти. Это окончательно вывело 
меня изъ се6я, но тутъ Я vвицtлъ 
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С130его СfIУТНИI~а съ блестящими гла
зам и. 

- - Мнъ и во снъ не снилось болtе 
глухого н мрачнаго мtста,-сказапъ 

Я.-НастоящiЙ кошмаръ! Лошадей и 

тъхъ не найти! 
Съ минуту смотрълъ онъ непо

ДВИЖНО въ сторону угасающаго ДНЯ и, 

lIаконецъ, сказалъ: 

- Если вимъ такъ необходимо 
ъхать въ Э6енезеръ, я могу подвезти 

васъ. 

Мнъ было, конечно, необходимо 
ъхать туда, и я съ благодарностью 

пр,ИН5'ЛЪ его предложенiе. Не прошло 
и четверти часа, какъ мы двинулись 

въ путь, сидя въ длинной тел-Вгt, на
груженной боченками, ящиками, тю

ками, въ КОТОРЫХЪ,-подумалъ Я,-на

ХОДИЛ\1С f, всевозможные запасы для 

амбаровъ. MH"t показалось, что спут
никъ мой находится въ кико й-то не

понятной для меня тревогъ и все время 

внимательно присматривается къ окру

жающему насъ ландшафту. Мы про
tхали уже полдороги, когда я услы

шалъ позади насъ стукъ; оглянув

шись назадъ, я увидtлъ легкую телtжку 
и въ ней какого-то человtка, кото

рый скоро догналъ насъ и, съ ПрОКЛЯ

тiемъ ударивъ лошадь, про-f,халъ мимо. 

Мой cnутникъ взглянулъ ему 

В(Л-ВДЪ.-«Никъ Гарвей», с/,азалъ ОНЪ 
и впалъ въ прежнее молчанiе, отв-В
чая лишь изр-Вдка на мои случайные 

вопросы. Начинало СОВСБМЪ уже тем
н-Вть, когда мы заМ "БТИЛИ мелькавшiе 
в :;али огни Пуанта, а съ тъмъ в.'1ъ
стъ услышали женскiй голосъ: 

- Это ты, дядя? 
- Бессъ! 
Къ намъ подошла молодая д-Ввушка. 

- ' Это ТВОЙ пассажиръ? НИКЪ Гар-
вей крикнулъ мн-В словечко, и я по

ДУh\ащi; что онъ намекаетъ на что
то неладное. Старый Недъ Персонъ 
много будто бы болтаетъ О своемъ 
ручь-В. Пусти меня [(ъ себt, ДЯДЯ! 
Съ быстротою юности вскарабк;;!· 

лась она на тел-Вгу и, ус-f,вшись ря

.l:\О:lo1Ъ съ дядеii, взяпа у него изъ рукъ 

возжи. 
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- Ладно, Бессъ! Ты угадала,---СЮ1-
залъ онъ КРОТКО.-Я чувствовалъ, 
что такъ бу:(етъ. Я сыгралъ съ нимъ 
гнусную штуку, не подумавъ о по

сл-Вдствiяхъ. 

- Такъ я и думала,-СJ<азала она 
и затtмъ обратилась ко мнъ: - ВаjjlЪ 
было бы лучше лечь H(j. дно между 
ящиками . 

- Но, раАИ . Бога, я ничего не по
нимаЮ ... -началъ Я, пораженный ея 

словами. 

- ПОЙМете скоро,-отвtчала она,
когда Недъ Персонъ разряДитъ свое 
ружье. У/(ладывайтесь-ка между ящи
ками. 

- Я самъ собирался предложить 
ему это)""":виноватымъ тономъ ска

залъ дядя. 

Она отв-Втила что-то-я не слы
шалъ что-и хлестнула лошадь. По

винуясь прикизанiю молодой д t вушки, 
я растянулся между боченками и ящи
ками. Мину:rъ двадцать еще тряслись 
мы и, наконецъ, остановились. Я вы

глянулъ изъ-за ящика и увид-Влъ, что 

мы остановились у какого-то строе

нiя. Я выл-Взъ изъ телtги и, слtдуя 
приглашенiю д-Ввушки, вошелъ въ домъ; 
потерявъ почему-то сразу СВОЮ не

эависимость, Я подчинился этимъ 

страннымъ ЛЮДЯМЪ. 

- Не думаю, чтобы они сегодня 
же ночью предприняли что-ни~Удь .
сказала Бессъ. 
~ Не можете ли объяснить, въ 

чемъ д-Вло?--спросилъ я. 
Бессъ была высокая, стройная брю

нетка л'tтъ двадцати П>1ТИ отъ роду; 

все въ ней указывало на силу воли 
и р-Вшимость. 

-Вы -Вдете въ «Дже"овъ Котелъ»?
спросина СН3.. 

- Да,-подтвердилъ я. 

- Рудокопы клянутся, что не пу-

стятъ васъ въ рудникъ. Они говоряtъ, 
что онъ ПРИl-iадлеж"тъ вдов-В l{эра ~i 

и останется у нея. Вамъ лучше не 
-Вхать туда. 

- Но мои Дс в-Вритель предъявляетъ 
лретензiю на одинъ ЛИ~JЬ участокъ. До-
кументы... . 



53 

- Мы ничег о не хоти мъ знать О 

документа хъ,-прервалu она меня.

РУДОКОПЫ н е 06ращаютъ iJниманiя на 
документы . Он и никого не хотятъ 
пускать въ «Джековъ Котелъ». 
Я не пр едвидtлъ такой случайно· 

сти и не ПОЛУЧИJ1Ъ на этотъ счетъ 

Н И КaI<ИХЪ и нструкцiЙ. Но наученный 
до нtкото рой степени опытмъ,' я 
с разу соста вилъ себt. планъ дtй
ствi я . 

- УжаСНО!-СI(азалъ я.-Мнt, дано 
пору ченiе изслtдовать его . 
" - я не долженъ 6ылъ брать васъ 

съ собою, - сказалъ смотрител ь, съ 

сожалtнiемъ покачи вая ГОЛОВОЙ,-но 

я не 'ожидалъ этого . 
- Да, скоро они пронюхали о 

васъ,- ВОСКJJ икнуламиссъ Бессъ.-Онъ, 
в проч емъ, нашелъ 6ы другой ЭI<И
пажъ . 

- Но я не нашелъ его ,- отвtчалъ я. 

-;- Вы рtшили во чт06ы ни стало 

довести дtло до конца?-спросилъ 

онъ . 

- Разумtется, -'- 07вtчалъ я. 
- - Вы, я вижу, COBCf,MJ> н е пони-

маете, въ чемъ дt.ло,-сказалъ смо
тритель.-Во - первыхъ, вы не найдете 
ночлега въ Э6енезеръ-ПуаН'J"t. 

- Найдетъ, -" от вtчала ето гшемян-
ница.-Онъ можетъ 110Мt.ститься 
здtсь. 

- Да , сегодня вечеРОМЪ.~отвt)чалъ 

ей }!\ИДЯ.-А зuвтра я пере везу его въ 

магазин:ь. 

- Нътъ, онъ можетъ оставаться 
зд'kь. Пусть попытается . есJ\И хо
чеТЪ,-сказала рtшитеЛЫ-J Ы!'lIЪ тономъ 

БеСС1-

Смотри теЛ и пожалъ плечами. 
- Самз се6 '!; устроила похороны, 

Бессъ,- сказалъ онn. 
Миссъ Ьессъ стоя л,а Qчевидно во 

ГЛ3.lit ЭТОГО дома; она НИJ<ОГдia не 

шумt.JIiЭ. . а МРЖДУ TtMJ> дълала все 

по сво,ему. Я гюtпъ съ аппетитомъ 
и проспалъ ВСЧ) н очь веЛИl<олtпно, 

I'tИ С I(ОЛ I>I<.О не безоокоился о загооорt, 

существующемъ повидимому въ окре

(тностяхъ «Джекова Котла». Миt хо
Т'ВЛОС Ь ТОЛ Ь КО знать, было ли из-
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B"tCTIIO Шеду о МОГУЩИIКЪ возникнуть 
спОрахъ, а также, въ чемъ заключа

лась собственно причина ИХIb; но за 

ужиномъ мы касались любыхъ во

ПРОСОВЪ, iолько не этого. 
Миссъ Бессъ была дtвушк Cl съ ха

рактеро!'llЪ и гордилась своей свобо

дой и су)/{денiями. О н а много разспра
шивала меня о HbIo -I ор кt, о театрахъ 
и модахъ. Но повидимомv НИ СКОЛЬКО 
не за60тилась о TtXJ> Н€I1jJiятно стяхъ, 
которыя ждали ея гостя, а б:: агодаря 
ему, и ее с амое. 

Въ душt я упрекалъ ее за 6езпеч
насть, не подозрtвая того, что умъ 

ея д'ЬятелloНО ра60таетъ, какъ я y6t
дилtя въ этом"Ь на слtдующiй день. 

)! двинулся въ путь ПОСЛ "В завтрака, 
заручившись кое-каким и СВ'lщвнiЯ ,\IИ 

У Стр-нтон а , l<aKJ> звали смотрителя 
амОаровъ . Онъ rЮ!:!IfДИМОМУ несерьезно 
относился к ь моему предпрiятiю и 

6ылъ увъре нъ, I<а~ъ мн'!; показалос~ 
что черезъ часъ или два я вернусь 

06ратно съ поджа тымъ XBOCTO~1Ъ. 
Миссъ Бессъ ничего не говорила за 
завтракомъ, а заТl;мЪ спросила, не 

изм "внилъ ли Я своего намtренiя, и 
многозначительно ки внула мн'!; голо 

rюй, услыхавъ 1I10Й У 'lвеР::lительный 
оть·1:!тъ . 

- - ВЫ МНОFO чего вид:вли на своемъ 
В1'.КУ . мистер'Ь Уинслоу,-сказала она, 
-HI) вы не видtли нашихъ ре6ятъ. 

Это 6ыла непреложная истина, н'о 
она ничего не объясняла MHt. ГIyaHTЪ . 

Э6енезеръ представлялъ со60Ю уеди
неннее М1>Сто, окрестности котораго 

изоС;иловали праздношатающимися. Я 
ждаJ,Ъ какой , нибудь шутки со сто

роны рудо коповъ, но никогда не ду

малъ, чтобы они могли серьезно пе

рейти I<Ъ д ВЙствiю. «ДжеКОБЪ Котелъ» 
находился на разстоянiи одной мили 

QT.J> ам6аровъ Стентона, и я отпра
вился туда верхомъ на лошади; я 

ПpQtхалъ чеiыреiта ярдовъ, когда 
увидълъ десять человtкъ съ РУЖЬЯМИ, 

а на заднемъ планt еще нtсколько 

человtкъ. 

- Ваше имя Уинслоу?-спросиЛ1, 
стоявшiй впереДI1, IlОДХОДЯ ко MHt. 
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- Да,-отвtчалъ я. 
Онъ оглянулся И скаЗIlЛЪ нtсколько 

СllOВЪ ближайшему товарищу, а за
тъмъ спросилъ меня: 

- Представитель Шлосса? 
~ НtТЪ,-отвtчалъ я. 
Онъ взглянулъ на меня и опять 

что-то сказалъ стоявшимъ позади 

него. 

Шеда?-спросилъ онъ. 
- НtТЪ,-отвtчалъ я. 
- О, ЭТО все равно, ВЫ не про-

cr<ользнете туда! 
- Я получилъ инструкцiи; - на

чалъ я ..• 
- Можете получать I(акiя угодно 

инструкцiи, мой СЫНОI<Ъ, можете при

водить Kal<ie угодно законы, - пере

' 6I1ЛЪ онъ меня ,-ЭТО насъ не касается. 

М Ы не признаемъ здtсь закона. 

Въ карманъ у меня 6ылъ револь
веръ. Мнъ не разъ уже приходилось 
пользоваться имъ въ чуждыхъ мнъ 

уголка-хъ. Я протянул ь рукукъ нему. 
- РУКИ вверхъ!-крикнулъ молодой 

парень, стоявшiй въ десяти шагахъ. 

- Держись крtпче, Никъ! -крик
нулъ ему другой. 

- Послушайте,-сказалъ я, -я хочу 
знать, въ чемъ тутъ дtло. Владtлецъ 
одного изъ участковъ прислалъ меня 

сюда, чтобы изслtдовать его. 
- Не думаю, чтобы вдова Кэрай 

прислала васъ сюда,-проворчалъ па

P€:HЬ съ угрюмымъ И необыкновенно 
грознымъ JJИUОМЪ. 

- Я вижу, что вы не хотите про
пустить меНЯ,-ПРОДО,lжалъ я. 

-- Да ва..,ъ не попасть, это върно,
отвtтилъ тотъ, который раньше всъхъ 
ГОВОРИJIЪ со мною. 

Я никогда не былъ человtкомъ без
разсуднымъ и не имtлъ никакого на
мtренiя вступать въ борьбу съ этими 

людьми, но я машинально опустилъ 

руку, и молодой парень Никъ запо

дозрилъ меня, вtроятно, въ желанiи 
защищаться. Какъ·никакъ, но ОН'Ъ вы
стр-Влилъ, и пуля пронизала мой сюр

тукъ. Парень былъ въ возбужденномъ 
состоянiи и сд-Влалъ это, повидимому, 
сгоряча. 
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- Не могу Cl<азать, чтобы вы
стрtлъ былъ удаЧНЫЙ,-сказалъ я, 
осматривая свой сюртукъ. 

- Перестань, Никъ, сумасшество
вать,-КРИКНУЛЪ мой первый собесtд
никъ.--Мы ничего рtшитепьно не 
имtемъ противъ васъ , молодой чело

вtКЪ,-сказалъ онъ.-Характеръ . у 
васъ, видно, упорный. А все-таки со

вtтую вамъ, вернуться обратно, ПО1<а 

выстр-Влы не расходились. 

Я п06лагодарилъ его и, любезно 
раскланявшись съ нимъ, повернулъ 

лоша,\ь назадъ . Какъ видите, я н и чего 
не МОI'Ъ сд:Блать. Я совершилъ не· 
большую прогулку, раздумывая о слу
чившемся, и пришелъ къ заключенiю, 

которое было далеко не въ пользу 
старой гвардiи Э6енезера . КaI(Ъ былъ 
я уд ивленъ, когда, вернувшись обратно, 

замtтилъ совсъмъ другое къ се6'В 

отношенiе со стороны миссъ Бессъ. 
Она слышала выстрълы и встр'Iпила 
меня съ большимъ участiемъ. 

- Хенку Хобдею сл "вдовало бы 
смотръть за собственными своими д·ь 
лами, а не устраивать баррикады у 

«Джекова Котла»,-сказала она.
Что касается Ника Гарвея, онъ ни 
одного слnва не услышитъ больше 

отъ меня. 

Она осмотр·tла мой сюртукъ и хо
т-Вла во что бы то ни стало починить 

его. 

Боже мой! Наскнозь ~1О гла про
низать ва съ, пройди она на одинъ 

дюимъ ближе,-!30скликнула она. 

Я и самъ хорошо это зналъ, но 
ничего ей не отвtтилъ; s-! сказалъ 

только, что толпа, по моему мнtнiю, 

не особенно здtсь буйная. Миссъ 
Бессъ вспы хнула при этихъ словахъ, 
ЗJдtтая за живое моимъ отношенiемъ 

къ Э6енезеру. 
- Очень оши6аетесь,-сказала она. 

-Вы думаете, что все это шутки , не-
смотря на пушенную въ васъ пулю. 

Вы не зна ете нашихъ ребятъ, а по· 
тому сов-Втую . ва мъ остере гаться; 
Никъ Гарвей не такъ легкомысленно 
смотритъ на это дtло, и вы уже по

ллатились, а кром "в него есть еще 
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старый, съдой 6езумецъ Недъ Пер
сонъ. Разъ вы хотите оставаться 
здъсь, смотрите на вещи съ насто

ящей точки зр'tнiя. 
- Мнъ кажеТСЯ,-сказалъ я, не 

спуская съ нея глазъ,-чТО я доста

точно вознагражденъ за то, что въ 

меня здъсь стрЪлял и. 

Она поняла, что я хотълъ сказать, 
и покрасн'fша. 

-- О, я далеко, не сторонница бол
товни, присущей ласкt,-сказала она. 

Не думаю однако, чтобы она раз
сердилась, судя по тому, К3 къ она 

держала себя вечеромъ, когда къ н амъ 

}Jвилась депутацiя. Въ составъ по

слъднеi1 входилъ и Хенкъ Хобдей, въ 
которомъ я призналъ предводителя 

толпы, УСТРО lj вшей мнъ обструrщiю. 
Это былъ Вblсокiй, рыжiй человы<ъ 
съ бородой и ггомкимъ , ръшитель
нымъ го посомъ. Сначала я н е вv.дtлъ 
его, а толы,о слышалъ, ПОf(а Стен
тонъ не заГJJ ЯНУЛЪ ко мнъ БЪ КОМ
нату. 

- Выходите-ка лучше, да послу
шайте, что ГОВОРЯТЪ,-СI<аз " лъ онъ,
д1-ло касается васъ . 

Хен!(ъ Хобдей разговаривалъ съ 

миссъ Бессъ, когда я вышелъ, и даже 
не взглянулъ на меня. 

- Мы ника I<ОГО зла не хотимъ мо

лодому человt I<У. Мы ничего не имtемъ 
противъ него. Я ду м аю, что онъ для 
того собственн о и пр ' tхалъ, о чемъ 
говоритъ. Мы не желаемъ зла моло

дому человtку.-3д"!>сь онъ обратился 
1<0 мнъ ,- Послушайте, сыночекъ, мо
его сов 1';та и уtзжаЙте. Мы ничего 

не имtемъ противъ васъ , Вы правы. 
- Любезный мистеръ Хобдей,

сказалъ Я ,-отказывались вы когда

нибудь отъ взятаго на себя дtла? 

Съ минуту онъ молча смотрtлъ на 
меня. 

- Н '!>тъ,-сказалъ ОНЪ,-никогда. 
- И я нtтъ,-отвtчалъ я. 

На лицt его мелькнула злобная 
улыбка. 

- Я не отрицаю, что васъ ПОСЛ<JЛИ,
сказалъ ОНЪ,-но я думаю, что у васъ 

таl<ая безр~судная голова, какая 
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ръдко встрtчается на плечахъ чело 

вЪка . Такихъ 6езразсудныхъ головъ 
не хватаетъ надолго. 

Въ словахъ его слышалась угроза, 
которая звучала тъмъ страшнtе, что 

была щ: оизнесена безстрастнымъ го
ЛОСОМ1. Быть може 'l ъ, это было ско
ръе щ:едостереженiе, чtмъ УГРQза, и 
дружешiй совЪтъ . Я привtтливо по
клонился ему; онъ всталъ и напра

вился къ выходу. 

- Спокойной ' ночи, Джимъ Стен
. тонъ,-КРИКНУJIЪ онъ съ порога.

Теперь ваше дtло, я сдtлалъ свое. 
Дверь закрылась за нимъ. 

- И вы все-таки не уъдете от
сюда?--КРИI<нула ДЪВУШI<а, глядя мн"!> 

прямо въ глаза. 

- Нtтъ,-отвtчалъ я.-Неужели 
вы думаете, что я могу уступить? 

Она молча смотрtла на меня, ду
мала о чемъ-то, и, наконецъ, опу

стила глаза. 

Въ то время я никакъ не могъ' 
у.яснить себt, что произошло послt 

этого разговора, и ТОЛl,ко 110зже 110-
НЯJlЪ все, какъ вы увидите. На слt

дующее утро я былъ У входа въ 
«Джековъ Котелъ» съ заряженнымъ 
револьверомъ въ карманъ и, къ удив

ленiю своему, никого не встрtтилъ 

на своемъ пути. На первый взглядъ 

мнъ показалось; что тамъ никого 

нътъ, но заТ'tмъ я увидtлъ нtсколько 
человtкъ, которые были, повидимо му, 
заняты повседневной работой. Удив

ляясь Tal(OMY ГlOложенiю вещей, я 

поспtшилъ спуститься къ мъсту ра

ботъ. Все утро провелъ я въ рудникt 
И вернулся къ полудню домой. Миссъ 

Бессъ сидtла за завтракомъ; Стен
тона не быrlO дома. Она съ ЛЮ60ПЫТ
ствомъ взглянула на МЕНЯ, но ничего 

не спросила, и это показалось мнъ 

страннымъ. Я вкратцъ разсказалъ ей 
обо B~eMЪ; она не выразила ни ма

лtйшаго удивленiя, и это показалось 

мнъ еще БОJjtе страннымъ. 
- Очень рада,-сказала она.~Об, 

разумились, наконецъ, надо полагать. 

Я согласился съ ней, но про себя 
подумалъ, что врядъ-ли это такъ. 
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МН'Б п аr<LlзаЛОСh, по крайней мъръ, 
что атмосфера въ РУДlJикахъ была 
про питана ч tмъ-то зловtЩИfltъ . Днемъ 
я снова поtхалъ туда; меня повиди

маму предоставили самому се6ъ, и 

никто не прерывалъ моихъ занятiЙ. 

Выходя изъ рудника, я увидtлъ длин
ноногаго, тошага молодца; онъ си

дtлъ въ ста шагахъ отъ меня и же
валъ табакъ, время отъ времени спле

вывап табачный сокъ на землю. Онъ 
ни разу не взглянулъ въ мою сто
рону. ЭТО очень удивило меня. 
Было еще свtтло, когда я возвра

щался домо й , неподалеf(У отъ амба 
ровъ я замtтилъ нtсколько человвкъ, 

бродившихъ повиди tvюму безъ всп каго 
дtла. Времени свободнаго у меня 
оставало с ь еще много, а такъ какъ 

Пуантъ не предстаВЛЯJlЪ ни(акой при
влекательности для м ен я, то я ръ 

шилъ составить докладъ о CBoe~IЪ 

изслtдо ванiи, поздравляя себt съ 

тъмъ, что мнъ скоро придется рас

проститься съ нелю6езной э6ене:;Jе

РОНСКОЙ компанiеЙ. Написавъ письмо 
Шеду и прилож'ИI:IЪ (ъ нему свой до
кладъ, я вышелъ. Стентонъ сидtлъ 
въ маленькой комнатъ напротивъ и 

курилъ огромную сигару. Онъ оклик
нулъ меня: 

- Вы собираетесь на почту?-
спросилъ онъ, когда . я вошелъ къ 

нему. 

Я кивнулъ ei'llY головой. Онъ нъ
сколько разъ потянулъ дымъ и вы 

пустилъ его. 

- Сдается мнъ, вы нажили се6в 
много непрiятностеЙ,-сказалъ онъ. -
Безумецъ этотъ передалъ . все дtло 
мнъ •.. 

- Что это значитъ?-воскликнулъ 
Я.- Неужели , находясь въ центрв ци 
Dилизацiи, я не могу отправить письма? 

- Весь вопросъ въ томъ , удастся 
ли вамъ проtхать ' до Хорена -ска
залъ онъ.-Приподымите, пожалуйста, 
кончикъ зана вtски. 

Я повиновался. 
- Что вы видите? 
Несмотря на сумракъ , я увидtлъ 

нtсколько человtкъ, бродившихъ по 
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дорогf" а R)ЛИЗ ,1 амбаровъ еще од 
ного и Пр IIТО~1'I' I1сполинС!,дI'О роста . 

Я сказалъ Стен тону . 
- Ахъ! - Онъ в ынулъ си гару изо 

pta .-НЪтъ ничего удивительнаго, есл и 
они простоятъ здtсь всю ночь. 

Я начиналъ ПОIil4мать, но мнъ хо 

ТЪПОСЬ узнать все доскональ но . 

- Вы хотите сказать, что люди 

ЭТII, не позволятъ мнъ отпра вить 

писы1О на почту?-спросилъ я. 
- С()вершенно BtPHO,- ОТН 'Тjчалъ 

онъ.-Они, видите ли , выжидаютъ 
пока ... -Бессъ уговорила ИХЪ . Она , 
то-есть Бессъ , ЛОВКО п оступила. O~jQ 
сказала имъ , что 6удетъ гораздо УМ
Hte прослtдить за вами и ~адержаТ I, 

ваше письмо. Больше всего старалась 

она около Хобдея, и онъ 6ылъ очень 
ЭТИМЪ польщенъ. 

- Такъ вотъ почему меня пропу

стили туда!-спросилъ я . 

- Да , потому-то в u съ И пропу
СТИJIИ туда,-отв'J; чалъ о нъ .-ТеЕеf;l, 
начнется дtйствiе третье. Бессъ на 
зываетъ это дtЙСТВiемъ. Ч то случится 
въ третьемъ дtйствiи, я н е знаю. Го
ворятъ, что критическiй мо ментъ на
ступитъ въ э:гомъ и менно дЪЙствi и . 
И гра началась уже, I(акъ II1 НЪ I(ажеТС ~i . 

- Да ,-отв ·tчалъ Я, стараясь въ 

то же время Обдумать, каl<Ъ JУЧШ С 

ПОСТУШlть.-Какъ бы тамъ ни 6ыло,-
продолжалъ я рtшитеЛЬНО,--а я по

пытаю счастья. 

Стентонъ всталъ и погасилъ си

гару . 

- Попытайтесь, если хотите,-ска

залъ ОНЪ,-время ТОЛЬКО потеряете 

нап расно. Къ тому же, не за6ывай-rе, 
что вы \ кое-чtмъ обяза ны мнъ и 
Бессъ. 

- Да, любезный сэръ, я это знаю,- . 
отвtчалъ Я.-я ~шо гимъ 06язанъ вамъ 
и буду нtчно бjIагодаренъ, если вы 

скажеТt" чtмъ я ГII o гy уплатить вамъ 
caoii долгъ· ... и я сейчасъ же это сд'h
лаю. 

На JJицt Стентона мелькнуло вы

раженiе насмtшки . 
- Я и самъ могъ бы разр -в IUИТЬ 

вамъ доставить письма на почту.-
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Я м олчалъ, ожидая, что онъ СЮ1жетъ 
дальше.-Я Ее рtшаюсь ТОЛЬКО изъ·за 
пистолета XeHI\a ... стрtлокъ онъ лов
кiЙ.-прибавилъ онъ задумчиво. 
Я удивился. 

- Любезный СЭРЪ,-началъ я ... 
Онъ выпустилъ облако дыма. 
-- Все ЭТО, видите ли, устроила 

Бессъ, а я, признаюсь ,- не вижу. чtмъ 

все ЭТО кончится. Да и она, я думаю, 
не знаетъ. Все дtло сводится сейчасъ 
къ тому, что мы въ карантинt и бу

демъ въ немъ, пока у нихъ въ РУ

кахъ не будетъ вашего ДОI\лада. О, 
он'и кремень, эти ребята! 
Онъ поднялъ глаза «ъ потолку, 

какъ 6ы раздумывая о томъ, что ска

запъ. 

Я былъ пораженъ. · мнь каза
лось, что я накликалъ несчастье на 

ни въ чемъ неПОВИННЫХh , скромныхъ 

и д06родушныхъ людей, хотя сдtлалъ 
все это помимо своей вол и. Въ пер

вую минуту я совсъмъ растерялся, но 

затtмъ пришелъ въ себя и сказалъ: 
- Я могу разру6ить узелъ... это 

СОВСБМЪ не такъ трудно. Они полу
чатъ мой докладъ, и вы будете ОМО
бождены отъ надзора. 

- Нътъ! 
Я оглянулся назадъ, услыша такое 

рtшительное отрицанiе, и увидtлъ 

миссъ БеССЪj она стояла на порогъ, 
и глаза ея метали искры. 

- Дядя, вы не должны спосо6ство
вать тому, чтобы ыистеръ Уинслоу 
измtнилъ своему довtрителю,-ска
зала она.-Онъ останется здtсь, и мы 
будемъ охранять eI:O. 

- Твоя ИI' ра, Бессъ!-сказалъ Стен
тонъ. 

Такъ оно и б ыло. Миссъ Бессъ была 
вооружена и сильно чзволнована. На
рушить гостепрiимс~во она не согла

силась бы ни ради какихъ бы то ни 
было Хобдеевъ и Гарвеевъ. 

- (Iнъ не долженъ отдавать того, 
на что имtетъ праВО,-былъ ея уль

тиматумъ.-Пусть докладъ ост~ется 
у Hel'Oj ему заплатили за это, и онъ 

и сполнилъ свой долгъ, какъ и мы съ 
тобою, дядя! 
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-- ТВОЙ apГY~1 eHTЪ не терпитъ ни 
I<акихъ возраженiй, - сказалъ Сте н
тонъ.-Ты права, Бессъ! Разъ тЫ мо

жешь это выдержать , могу и /1. Вот1, 
уже три года, «aI(Ъ я ни разу не 

пользовался каникулами. 

Рtшено было так имъ образомъ, 
что я въ эту ночь I-'e буду тревожить 
своихъ часовыхъ, но I<Ъ тому времени, 

какъ идти спать, я составилъ въ своей 

головt нtкоторый планъ. Мнъ была 
ненавистна мысль, что домъ подвер· 

гнутъ блокздt и 51 долженъ сидtть 

въ немъ, словно nезгласна51 овца, а 
потому , дождавшис ь разсвtта, я 

всталъ и одtлся. Я пришелъ къ тому 
заключенiю, что докладъ можно не 

оста влять дома , ибо дtЛQ не ПОСТРЗ 
даетъ ни въ томъ случаt , когда они 
найдутъ . его у меня, НИ въ против
номъ. Я положилъ ре вольверъ въ кар
м ан ъ И вышелъ. 

Кругомъ не было видно ни единой 
ДУШИ, за ИCI<лючен i емъ како й-то фи
гуры, СI<орчившейся I1 0ДЪ о :,н омъ aM ~ 

б ара и исполнявшей , о чевицн о , рощ, 
сторожа. Я прошелъ полмили по на
правленiю «ъ Хорену , пrежде чtмъ 
меня остановили. Изъ-зci I,УСТО8Ъ 
впереди меня ВЫСКОЛhЗНУЛЪ како й-то 

неумытый, заспанный человtкъ. 
- Не лучше ли будетъ Bep 11YT bC51 

назаДЪ,-сказалъ онъ, протирая гла

за. Въ одну секунду накинулъ я на 
него арканъ, и ружье его, не причинивъ 

мнъ никакого вреда, выстрtлило на 

воздухъ. Я оставилъ его лежащимъ 
на землt и отправился дальшеj не 

прошелъ я и ста шаговъ, I<акъ уви

дtлъ бtгущаго человtка съ ружьемъ. 
Это былъ старикъ, и я, судя по нъ
I<ОТОРЫМЪ примtтамъ, догадался, что 

это Недъ Персонъ. 
-- Послушайте, - СК<1залъ старикъ, -

не вилtли вы мол одца, КОТОРЫЙ t.ЗДИ JJЪ 

въ «Джековъ Котелъ»? 

-- Нtтъ,--отвtчалъ я,-я и С:ВIЪ 
ищу е го. 

-- Я слышалъ выстрtлъ, - про
должаJ1Ъ старикъ, - н побtжалъ. Я 

думалъ, что мнъ удастся поймать 
его. 
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- и поймали бы, конечно, если бы 
увидtли, - сказалъ я, усаживаясь на 

кучу" камней у дороги. 
Онъ сtлъ рядомъ со мной. 
- Изъ артели Гордона?-спросилъ 

онъ меня. 

- Да,-отвtчалъ я. 
- Я думаю, вы хорошо владtете 

ружьемъ,-сказалъ онъ послt неболь

шой паузы.-Я такъ ни разу еще не 
промахнулся въ своей жизни . Попа
дись мнъ молодецъ изъ «Джеков а 
Котла», ему не пришлось бы нани
мать лошади, чтобы вернуться домой. 

- И по моему нtтъ,-отвtчалъ я. 
- Нътъ, сэръ! - сказалъ онъ и 

принялся угощать меня разсказами о 

стрtльбt и примtрахъ отваги въ Ка
IlИфорнiи и Аризонt. 
Я же сидtлъ ' и думалъ о томъ, ка

кой предлогъ найти MHt, чтобы уйти 
оп него; предлогъ нашелся въ одно 

MrHoBeHie ока: я увидtлъ человtка, 

который бъжалъ такъ скоро, какъ 
будто за нимъ гнался самъ чортъ. Я 
всталъ. 

- Вотъ тамъ бtжитъ кто-то ... 
онъ, пожалуй, и есть тотъ самый, 
котораго вы ждете, - сказалъ Я, по

спtшно удаляясь отъ него. 

До Хорена оставалось всего четы
реста ЯРДОiiЪ; я могъ св060днодобрать
ся до него и сдать тамъ мое письмо. 

Но я разсчитывалъ безъ двухъ послt
дующихъ эпизодовъ. Во-первыхъ, ста
рикъ Персонъ ВСI(ОЧИЛЪ на ноги и 

выстрtлилъ въ бtжаJ;Jшаго человtка, 

8Ъ которомъ я признаllЪ Ника Гар
~ея; послtднiй повернулся и пустился 
5tгомъ прочь ... Я слышалъ, какъ онъ 
зскрикнулъ. Больше я ничего не ви
ItЛЪj такъ ' какъ безъ оглядки спъ
ШИЛЪ въ Хоренъ. 
Я поздраВЛЯJlЪ уже себя, что такъ 

удачно добрался до дома, когда слу
чилось второе событiе. Съ веранды 
на переднемъ фасадъ Хорена выско
чилъ человъкъ съ ружьемъ и прицъ

лился въ меня. Рудокопы, какъ видно, 
вездt стояли на часахъ. Стоило мн 'l; 
только побtжать-и я былъ бы убитъ; 
Я поспъшилъ поэтому уклониться 
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ВЛЪ80, гдъ находилас:. открытая мъст

ность, позади ((ОТОРОЙ начинался 
Пуантъ, 

Оглянувшись назадъ, я увидtлъ, 
что за мною гонятся три человъ

ка - тотъ, что выскочилъ съ веран

ды, затъмъ Никъ Гарвей и мой прiя
тель Недъ Персонъ. Послъднiй отсталъ 
отъ днухъ первыхъ; признаюсь, что я 

боялся его больше двух'> остальныхъ, 
ибо мнъ удалось провести его. Я . при
звалъ на помощь свои ноги и пустил

ся, словно кроликъ, когда онъ спъ

шитъ СКРЫТЬСЯ въ своей норъ. 

Я д06ъжэлъ, наконецъ, до амбаровъ. 
Миссъ Бессъ впустила меня; глаза ея 
были широко открыты, и она тюкело 
дышала отъ испуга. 

- Васъ ранили?-спросила она, и, 
когда я отрицательно покачалъ голо

ВОЙ, она поспъшно выглянула на до!: о
гу.- Кто-то былъ, однако, раненъ,
сказала она. 

Тутъ я въ первый разъ замtтилъ, 
что она держитъ ружье въ рукЪ. Мешг 

больше не преслtдовали, но я уви
дtлъ тамъ еще четвертаго человtка; 

BCt они остановились неподалеку отъ 
амбаровъ. 

Ясно становилось во всякомъ слу
ча'в, что такое положенiе вещей не 

можетъ долго продолжаться. Я не 
считалъ себя вправt навязывать лю
дямъ свое непрiятное общество и ша
залъ это въ тотъ же день Стентону. 
Дtвушки я не видtлъ съ тtхъ поръ, 
какъ она ушла, а его засталъ въ 

KOHTopt. 
- Что такъ? Мы, кажется, ничtмъ 

не выразили вамъ своего неудоволь

ствiя,- сказалъ онъ. 
- Тtмъ это чувствительнtе для 

меня,-отвtчалъ я. 
- Никто изъ насъ не пострадалъ,

сказалъ онъ, улы6аясь.-Пуля пригла
дила волоса Нику Гарвею. Мало еще 
получилъ по заслугамъ. Виль Ленъ 
уши6ъ себt ЛОДЫЖКУ, а я наслаждаюсь 

каНtlкулами. Сдается MHt, что мы 11'10-

жемъ спокойно оставаться въ томъ 

положенiи, въ какомъ теперь нахо

димся, 
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- А я дума ю попытаться еще раз'Ь 

и бtжать,-отвtчал'Ь я. 

Онъ съ удивленiемъ взглянулъ на 

меня. 

- Не знаю} удастся ли это вамъ,

сказалъ онъ.-Они, какъ видите, хо
тятъ ВО что бы то ни стало получить 
отъ васъ ДОI<ладъ.-Онъ замолчалъ .
Они сегодня же вечеромъ хотятъ за · 

получить его. 

- Неужели вы думаете, что до

кла дъ этотъ можетъ имtть для нихъ 
такое важное значенiе?- спросилъ 
Я.-Мнt кажется, они преувеличива

ют·ъ это значенiе. 
- Всъ они очень взволнованы,

отвtчалъ Стентонъ. - Они получили 
извtстiе изъ Огайо, что вдова Кэрай 
вышла замужъ. 

- ВЫШJlазамужъ?-переспросилъ Я. 
- Да! И они хотятъ во-время при-

вести все въ 110рядокъ, чтобы заново 
составить условiе. 

- ПонимаЮ,-отвъчалъ я. - Таl<Ъ 
они грозятъ сдtлать на меня Ha6Ъrъ 
сегодня вечеромъ? 

- Да ,-сказалъ онъ и затъмъ при~ 

бавилъ съ сожалtнiемъ.--Бессъ сдъ
лала 60ЛЬШУЮ ошибку, что оставила 
васъ здЪсь. Мы виноваты передъ ва

ми, мистеръ Уинслоуl 
- Вы ни въ чемъ не виноваты,

посп·Бшилъ я отв1>тить, - И миссъ 

Бессъ не МО I ·ла сдtлать ошибки. 
- Не знаю,-сказалъ онъ и, взгля

нувъ на меня, открылъ было ротъ, 
собираясь что-то сказать, но про

молчалъ и снова принялся за сигару. 

Миссъ Бессъ я увидълъ только въ 
четыре часа пополудни. Она вошла, 
вся раскраснtвша яся и взволнованная; 

но видимо торжествующая. 

- Мистеръ Стентонъ, - началъ 
Я,-говоритъ, будто вы съ нимъ вино
ва тЬ/ передо мной, но я думаю, что 
онъ не совсъмъ хорошо уяснилъ себt 
это дtло и переl1уталъ наши роли. 

Я искренно сожалtю о случившемся 
и прошу васъ простить мена. Я во
влекъ васъ въ большую непрlятность, 
но даю вамъ слово, что сегодня же 

ночью уйду отсюда. 

lIJfi 1П'.IШОЧlIll~, к. . 3. 
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_. Выl-ВОСКЛИl<нула она, и на гу
бахъ ея мелькнула улыбка.-И ребята 
также собираются уйти сегодня ночью. 

- Круговое, слъдовательно, исчез . 
новенiе ,-сказалъ я. 

Она была очень любезна со мной, 
а сидя за ужиномъ, разспрашивала 

меня о Востокъ и сказала, что была 
въ штатt Мэнъ, гдъ живетъ ея двою 
родный 6ратъ. Слушая нашъ раЗI'О
воръ, можно было подумать, что я 
с06ираюсь совершить прiятную про
гулку въ Вашингтонъ вмЪсто . того, 
чтобы совершить вылазку изъ осаж
деннаго дома. Ужинъ приходилъ къ 
КОНЦУ, когда я замtтилъ, что миссъ 

Бессъ прислушивается къ чему-то. 
Спустя нtсколько минутъ она подо
шла къ окну и выглянула изъ него. 

Не прошло и получаса, какъ послы
шалея громКiй ст)'къ въ двери; она 
открыла ихъ, и въ комнату вналилось 

полдюжины здоровыхъ молодцовъ въ 

костюмъ горныхъ жителей. . 
Я подумалъ, что они пришли за 

мной} и въ душъ моей проснулось 
смутное неудовольствiе при мысли о 
томъ, что миссъ Бессъ оказалась из
мънницей и открыла врагу ворота 
крtпости . Но она скоро разсtяла мои 
подозрtнiя: 

- Четверть часа на каждый про · 
межутокъ, Джекъ,-сказала она кра
сивому молодому человъку съ цвъту
ЩИМ'Ъ румянцемъ на щеl<ах'Ъ. 

- Слышали, ребята?-сказалъ онъ, 
обращаясь къ СВО !1 МЪ товарищамъ.

Тебt пе j: вому, Лука. Было бы недур
но, Бессъ, освtжиться тъмъ време
HeMЪ,~ прибавилъ ОН'1>, улыбаясь. 
Но Бессъ въ строгости и твердости 

характера не уступала и самому На
l!Олеону. 51 не ошибся; ребята пере
кинулись нtсколькими, словами, и 
Джекъ кивнулъ головой одному изъ 
НИХ'Ъ, который тотчасъ же всталъ, 
взялъ шапr<у и вышелъ. БесС'ь тот
часъ же под6tжала К'Ь окну; я ръ
шилъ не трогаться съ мъста, не

смотря на снtдавшее меня любопыт
ство. Нъсколько времени мы сидtли 
молча и ждали; наконецъ Джекъ снов.а 

3 



б7 

кивнулъ головой, И второй человf,къ 
всталъ; старый Стентонъ хихикнулъ 
у се6и въ углу, I(огда и этотъ парень 

вышелъ. Джекъ выглянулъ изъ окна. 

- Вотъ уже два,-сказалъ онъ;

второй у Джемса Форка . 
Когда же изъ комнаты вышелъ 

третiй парень, я не въ силахъ 6ылъ 
60льше выдерживать и, подкравшись 

незамътно къ Стентону, спроеилъ его. 
- Что это за новая игра? Не MO~ 

гу ЛИ Я принять въ ней участiе? 
Онъ вынулъ сигару изо рта. 
- Полагаю, что Бсссъ сама при

гласитъ ваСЪ,--отвъчалъ онъ.-Игра 
припумана ею и весьма искусно. ' 

- Такъ вы полагаете, что и меня 

познаком ятъ съ нею, -про60рмоталъ я. 
- РазумЪетея ... я не ВИ>kУ причи

ны, мъшающей познакомить васъ съ 

. нею,- еказалъ онъ.- Всъ эти парни 
съ «30ЛОТОЙ Ръки» изъ артели Дже
I(а ФQррестера, а что Бессъ скаже1Ъ, 
то Джекъ и сдЪлаетъ. Они, видите ли, 
очи щаютъ путь для васъ. Подите и 
посмотрите. 

Я подошелъ къ окну, когда четвер· 
тый парень иесlOЛНИЛЪ данное ему 

порученiе. Я УВИДFЛЪ, что онъ, веко
чивъ на лошадь, понесся внизъ по 

дорогъ; чеЛОflЪКЪ, стоявшiй у амба
ровъ, въ которомъ Я призналъ Ника 
Гарвея, въ свою очередь вскочилъ на 
IlOшадь и помчался по его слЪдамъ. 

Глаза мои сразу открылись на все, 
что происходило;· я СО см;вхомъ по

вернулся «ъ сидъвшимъ въ комнат"В. 

- Миссъ Бессъ,-сказалъ Я,-еели 
бы вы родились сорокъ лътъ тому 
наЗ1ДЪ, война кончилась бы АЪ одну 
недЪлю. 

Она . сильно покраснtла, но ничего 
мнъ не отвътила, а сдtлала знакъ 

Джеку, который снова кивнулъ голо
ВОЙ, И изъ комнаты вышелъ пятый 

человtкъ. Я замътилъ при этомъ, 
что они получали приказанiе держать
ся разныхъ направлеНIИ. Скоро у ам-
6a~OBЪ не осталось ни одного изъ 

осаждающихъ. 

Бскор"в послt этого вышла сама 
оессъ и понеслась галопомъ, а слt-
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домъ за HelV самь Хенкъ ХобдеЙ . 
Болtе грацiозной всадницы, чtмъ 
Бессъ, я никогда еще не видtлъ. 

- Теперь очередь наша,-сказалъ 
мнъ, улыбаясь, Джекъ.-Еела намъ не 
удастся поддtть вотъ эту деревянную 

фигуру за угломъ, .;1bI завязнемъ въ 
тинt. 

Я аскочилъ, радуясь тому, что на
ступила минута дъйствiя и, прежде 

чtмъ кто-ли60 могъ свистнуть, я былъ 
уже на сtдлt. Джекъ послtдовалъ за 
мной и не уcntли мы отъъхать и нъ
сколькихъ шаговъ, какъ человtкъ, 

дежурившiй 31 угломъ, пустил ся до 
гонять насъ, призывая кого-то на по

мощь. 

- Не лучше ли 6удетъ,-еказалъ 
Джекъ,-если мы свернемъ на У,- рренъ 
и оставимъ въ сторонъ .\утремъ? 

Мы пустили лошадей легкимъ га
лопомъ и выtхали на открытую мъст

насть, словно джентльмены , которые 

катаются отъ нечего дtлать. Вдали . 

на не60ЛЬШОМЪ возвышенiи я увид"влъ 
двухъ в~адниковъ и еще щ,ухъ, когда 

взглянулъ вл"!;во отъ се6я. Ясно было, 
что кто-то весьма искусно обдумалъ 

заранtе всю эту игру. Мы замtтили, 
что насъ преслtдуютъ только посл "в 
того, I(акъ обогнули выступъ холм а. 
Надо полаl'ать, что челов! къ, скры
вавшiйся за угломъ ам6арОВЪ, собралъ 
остальныхъ стражей Пуанта, и всъ 
они, словно воплощенная месть, не

елись полнымъ галопомъ по нашимъ 

слъдамъ, и я, взглянувъ въ ихъ сто

рону, сразу понялъ, что съ ними не

легко 6удетъ сговориться. Джекъ, уви
дя нреслtдователей, пришпорилъ свою 
лошадь, и я нослtдовалъ его нримtру. 

Я нонялъ, что онъ спtшитъ нодъ за
щиту I(УСТОВЪ, которые росли по ту 

сторону рtки, огибавшей выстунъ 
холма. 

Но не успtJlИ мы нере6раться 
въ 6родъ черезъ ръку, какъ ноказа
лась другая партiя, мчавшаяся на насъ 
съ правой стороны. Я узналъ Хенка 
Хобдея и одного изъ ребятъ съ «30-
лотой Рtl(И», 110зади которыхъ ъхала 
сама Бессъ. 
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Джек ь, успtвшiй скрыться въ I<У
стахъ, занялся осмотромъ ружья И 

Т-БМЪ же заНЯЛОI одинъ изъ трех'!> 

замtченныхъ раньше человtкъ, кото

рый tхалъ впереди и теперь спtшился 
съ лошади. Въ эту минуту I<Ъ на;l.Ъ 
подъtхалъ ХобдеЙ. 

Сл()вно ВОllлощенная месть, 

они н еСJlИСЬ ПОJJliЫМЪ галоп о мъ. 

- Наша взяла, надо полагать ,
сказалъ онъ. - .Цержитесь крtпче и 
глядите въ оба. 

- Не будьте такъ самоувъренны, 
Хrн ;(ъ,-КРИКНУЛЪ Джекъ изъ-за ку
стовъ. 

- Четверо противъ трехъ, если 
тамъ окажется и челов 'БКЪ «'цжекова 
Котла»,- сказалъ Хенкъ. 

- Не знаю, ЗД'БСЬ онъ или НЪТЪ,
сказала Бессъ.-Чего собст в~нно нуж
но Э6енезерскому Пуанту? 
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- Нужно кое-что, - отвtчалъ 
Хенкъ.-Пупъ отдастъ добровольно, 
не то мы сами возьмемъ у него. 

Джекъ rpoMI\o засмtялся. -
Вы повидимому воображаете, 

что можете приказывать на 

«Золотой Ръкъ», какъ у себя 
въ Эбенезерс
комъ Пуан. 
тъ? - крик

нулъ онъ сер

дито. - Даю 
вамъ цв Б ми

нуты сроку. 

Бессъ отъ
ъхала въ сто

РОНУ.Запахло 
кровью, и я по

спtu:илъ вы· 
;вхать изъ ку

стоьъ. 

- Вы, какъ я вижу, хотите выяс
нить одно недоразум'Ьнiе? - сказал'u 
я. - Я зара60талъ свои деньги и все 
устроилъ. Я подумалъ и о вдовъ Ке
рай и могу преподнести ей ,N'Q 2 ЕМЪ' 
сто сваде6наго подарка. 

- Гм!-прОМЫЧЮIЪ Хенкъ. 
Я вынулъ изъ Kapll1aHa свой да

кладъ. 

- Вотъ моя ПОДПИСЮl на подарокъ: 
докладъ о «Джековомъ КОТЛВ»,-С«ii
залъ Я. 
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Хенкъ взялъ его и взглянулъ на 

меня. 

- Можете поклясться, что здtсь 

нътъ фальши?-спросилъ онъ. 

- Клянусь ... клянусь именемъ миссъ 
Бессъ,- отвtчалъ я. 

' Это, повидимому,успоко~лоег~онъ 
ра :? вернулъ докладъ и прочиталъ. Вы
раженiе его лица при этомъ сразу 

измtнилось. 

- Я всегда говорилъ, что вся эта 
штука выидетъ наРУЖу,-сказалъ онъ, 

хлопая по сtдлу.-Всегда говорилъ, 
что, кромъ шелухи, ничего въ немъ 

нЪтъ. Надtюсь, что ребята будутъ 
вtрить теперь мои!\'lЪ словамъ.-Онъ 
снова взглянулъ на меня и по лицу 

его рас плыл ась широкая УЛЬ1бка.-Вы 
отъ Шеда? 

- РазумtеТСЯ,-отвtчалъ я. 
- Я въ такомъ случаt удержу 

это, чтобы преllОднеСТlI вдuвt Керай, 
«возродившейся» въ мистриссъ О 'Фла
херти,- СI<азалъ онъ.-Ребята, игра 
кончена, - продолжалъ 011'1-. - Нашъ 
«Джековъ Котелъ» rle стоитъ и одно· 
го воза какой-нибудь клади, и я всегда 
бь!Лъ увъренъ въ этомъ. Нашъ посt
титель можетъ уъхать, когда хочетъ, 

и отправлять на почту все, что хо

четъ. 
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Онъ кивнулъ головой, И вся компа
нiя, KPO~1"!:; него самого, скоро скры
лась изъ виду. 

- Заварили каШУrнечегосказать,
воскликнулъ Хенуэй, разряжая свое 
ружье. 

- Сожал'l;ю,-сказалъ я, обраща
ясь I('» миссъ Бессъ, глаза которой 
метали молнiеносныя ИСКРЫ, --глубоко 

сожал 't ю, что зашелъ такъ далеко. 

Я долженъ былъ сразу сказать, что 
въ рудникt, кромъ каменнаго угля, 
ничего нЪтъ. Я долженъ былъ сразу 
показать имъ СВОй докладъ. 

- Напротивъ, вамъ незачtмъ 
было давать eгo,~CЪ раздраженiемъ 
крикнула она. 

Върьте мн 'В или нътъ, а это 6ылъ 
единственный результаТ'ь всего слу
чившагося. Она не ра:асердиласр на 
меня, какъ могла бы разсердиться 
за то, что я далеко завелъ такое 

ничтожное д'tло. Она напротивъ про
стила мнъ, хотя мы долго спорили 
объ этомъ во время 06ъда въ Уорре
нъ, на ко горомъ она и Джекъ при
сутствовали въ качествt МОихъ го

стей. Но я остался при томъ убtжде· 
нiи , что она предпочла бы съ моей 
стороны борьбу до послtдней край
ности. 



Дtвушка ()ыла 6езъ с о з н а н i я' .. 

r; ~ 

1 
РDШЕНI , Е БИnЯ 

Разсказъ У. М А Н Ъ н Е Т Т А. 

ГОРЯЧЕЕ дыханiе утомленныхъ уп
, ряжныхъ со6акъ долго висъло въ 

холодномъ воздухъ 6ълыми клочками. 
Двъ закутанныя человъческiя фигуры, 
которыя шли рядомъ съ визжавшими 

санками, псы-маламуты и самыя сани,

все казалось призраками въ этой мерт

венной 06ласти льда и снЪга. Они пе
ресъкали огромную 6tлую впадину, 
кое-гдъ испещренную хвойными де-

11 

ревья1VlИ и 06рамленную неВЫСОI<ИМИ, 
расплывчатыми въ мглистомъ воздухъ, 

горами. Это 6ылъ мiръ АляCI<И въ се
рединъ зимы, мiръ черныхъ тъней и 
призрачной 6Ълизны. 
Вотъ южная сторона горизонта 

окра,илась сла6ымъ ора.нжевымъ свъ

томъ . Пятно разгоралось. На безоблач
ное холодное небо поднялись ярко ро
зовые и золотистыесвtтовые стол6ы. 
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Мертвенный мiръ, точно по манове
нiю rолшебнаго жезла, ожилъ, превра
ТИRСЯ ВЪ ,фантастическую страну, усы

панную мирiадами драгоцънныхъ кам

ней. Эту удивительную перемtну про
извело приближенiе еще скрытаго 

солнца. На снъгу заиграли тона радуги. 
Очень высокiй человtкъ, который 

шелъ впереди, остановился самъ и ве

лtлъ остановиться собакамъ. Его ма
лорослый, тщедушный СПУТН(.о!къ быстро 
опустился, почти упалъ на грузъ, при

вязанный къ санямъ. Первый (его звали 
Биль Хиненъ) прошелъ вдоль ряда 
запряженныхъ I усы(омъ с06акъ, въ 

вид"!', ласки брос ивъ каждой изъ нихъ 

ругательство. Хиненъ 6ылъ трапперъ, 
изыскатель, рудокопъ, котораго въ 

Аляскъ знали и уважали рtшительно 

6СЪ, какъ человъка сильнаго, честнаго, 

энергичнаго, ХОРQШО знакомаго СО 

всtми условiями этого дикаго, свое-

06разнаго края. Его компаньон'Ь, 

ТИН'Ь Кенъ Гаррисъ, совсъмъ не по· 
ходилъ на него. 

Только три черты были у них'!! об· 
щiя: честность, мужество и выносли

вость. МаленьКiй Тинъ Кенъ съ блtд
нымъ, желтымъ лицомъ казался кан· 

дидатомъ въ санаторiю, но подъ его 

непривлекательной наружностыо скры

вались большой запасъ энергiи, спо
собность переносить невtроятныя ли

шенiя и трудности, совершать подвиги 

силы и терпЪнiя. 
- По крайней lViъръ двадцать миль 

за это YTpO,-весело похвалился Хи
ненъ, подходя къ санямъ. - Недурно? 
А? Дв адцать миль! 

- Убираися ты съ твоими МИЛЯ:llИ!
сЪ досадой отозвался Гаррисъ.-Жили 
мы въ Фербэнксt 6Ъ, наше'l-IЪ 6ревен
чаТОl\'iЪ прочно,v.1о дом'Б. !:3се было тамъ 

у насъ, какъ слtдуетъ: на порядоч

I-IЫХЪ окнахъ-порядочныя занавtски, 

на койкахъ матрасы. Словомъ, все 
I\акъ у добрыхъ людей. И деньжатъ 
(ыло достаточно, могли сицtть на 
печи до весны. Такъ нътъ! Право, 
можно поду.v1 ать, что ты не выносишь 

спокойной жизни. Явля " шься И ГОI1/)
ришь; Тинъ Кенъ, мы nТПР ::lВJlяемся 
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В1, А рнакъ. Боже ты мой ~lилостивыйI 
Арнакъ! Ну кто слыхивалъ, чт06ы 
двое людей въ здравомъ разсудкt, съ 
заШtСОМъ денегъ, достаточнымъ, что

бы имъ можно было провести зиму, 
гдъ угодно, отправились въ этотъ Ар
накъ? Двtсти семьдесять съ лишкомъ 
м иль за полярный кру' ъ. ,и въ мъсто, 
гдъ на каждый дюймъ золотоносной 
почвы взяты заявки. Ни цента не прi
обрtтешь! Стоило въ Фер6энксъ 
явиться малому и пошептаться съ то

бой,-и сейч -съ же въ пун ... Да прова
лись они всъ вмъстъ СЪ этимъ Бо
гомъ за6ытымъ поселкомъ ... 

- Зачtмъ же ты отправился со 
мной, если те6ъ такъ этого не хо
тtлось?-спросилъ Хиненъ. 

- Я не MOrъ остаться ,-отвtтилъ 
Тинъ Кенъ.-ВЪдь безъ меня ты не 
двинулся бы съ мъста, ты самъ от
лично знаешь эт-о. 

- А я все-таки не уго ваРИВilЛЪ тебя. 
- Знаю, что нътъ, Но останься я, 

ТЬ/ началъ 6ы подъtэжlТЬ ко мнъ и, 
въ концъ концовъ, кончилось бы тъмъ 
же. Кромъ всего, я думалъ, что у тебя 
есть серьеЗ!-fая причина отправиться 

р,ъ эту Богомъ забытую глушь. 
Хиненъ медленно перевелъ духъ. 
- Да таI(Ъ оно и есть,-6ылъ его 

короткiй отвЪтъ. 

- Почему же ты мнъ не шажешь, 
въ чемъ Д'Бло?-жал06н 'J проговорилъ 
Тинъ Кенъ.-Я имtю право знать то, 
что тебя касается. Когда мы двину
лись изъ Фербэнкса, я думалъ, дня 
черезъ два пути ты заговоришь со 

мной откровенно. Не тутъ то было! 
Я иду туда, куда мнъ не хочетС~I, а 
ты даже не скажешь MHt .. . 

- Что это? Кажется, сани? - пре
РВ;JЛЪ его жалобы Биль. 

Гаррисъ посмотрtлъ по направле. 
нiю взгляда своего друга и въ съвер
ной части 6tлой пустыни увидtлъ дви
гавшееся темное пятно. Оно спуска
лось съ откоса холма. 

- Не знаю, да и знать не хочу. 
Мнъ нужно ЗI-iать, зач Вмъ мы та
щимся въ АрнаКЪ,-6УРКl-lУЛЪ 'тинъ 
Кенъ. 
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- Да, сани, запряж~нныя собаками,
с покойно продолжалъ Хиненъ, не 06-
ращая никакого вниманiя на дурное 

HacTpoeHie своего спутника.- И съ 
санками одинъ человЪкъ. Въроятнъе 
всего, это почта изъ Арнака. Мы до
ждемся почтаря и покаЛЯI.:аемъ съ 

нимъ. 

- Скажешь ты мнъ, зачъмъ мы 
тащимся въ этотъ уголъ?-повторилъ 
Тинъ [(енъ. 

Хиненъ повернулся и пристально 
посмотрълъ на него. 

эiотъ взглядъ и)\ълъ 1l0разитель
ное дъйствiе,- дъйствiе струи воды на 

только что вспыхнувшее маленькое 

пламя. Биль глянулъ въ сторону при 

ближавшихся саней, потомъ опять 

перевС'лъ глаза на ТИЕЪ 'ена и спо
койно, холодно произ,:,есъ: 

- Нътъ, не скажу. 
- Какъ УГОДНО,-новымъ, смирен-

нымъ тоно :нъ IlРОГОВОРИЛЪ Гаррисъ.
Да не сердись ты. Право, я совсъмъ 
не желаю мъшаться въ твои личныя 

дЪла. Я просто думалъ, что тебя му
чатъ тяжелыя мысли и что тебъ ста
нетъ г.егче, если ты выскажешься. 

Скоро почтовыя сани остановились 
рядом'h съ санями Биля и Гарриса . 
Собаки почтаря съли, посматривая 
своими волчьими глаза'VI И на огромныхъ 

маламутовъ Хинена. У ,;навъ Биля, по 
гонщикъ почтовыхъ собакъ за ..,Ътно 
вздрогнулъ, и въ каждомъ его словЪ . 

.въ каждомъ движенiи стала чувство 

ваться принужденность. 

- 8ъ Арнакъ?-спросилъ онъ Биля. 
- Двигаемся туда,-ОТВЪТИЛЪ тотъ. 
Погонщикъ повернулъ голову и по

смотрълъ по направленiю поселка, 
изъ котораго онъ 1, халъ. !-!ъсколЬ!(о 

времени онъ молчалъ, потомъ много

словно заговорилъ о разныхъ пустя

I<ахъ, не упоминая ни 06ъ Арнакъ, 
ни о его обитателяхъ. Наконецъ, 
почтарь стэлъ собираться въ дальнъй
шiй путь. 

- Вы знаете Шумнаго Джордана, 
Биль?-спросилъ онъ Хинена, стараясь 
придать своему голосу безпечное вы
раженiе. 

78 

Хиненъ утвердительно КИВНУЛЪ го
ловоЙ. 

- Онъ въ Арнаr<Ъ,-продолжалъ 
почтарь.-Ему хорошо живется. Онъ 
получилъ отличный участокъ. 

- Вотъ какъ,-бросилъ Биль. 
- Да, да, ему везетъ,-съ види· 

мо возроставшимъ замъшатеЛЬСТВОМ1 
продолжалъ погонщикъ почтовых'! 

собакъ-Елена СОУСВИКЪ тоже въ Ар
накЪ ... 

- - Вотъ какъ,-ПОВТОРИЛЪ Биль, 
- Да, устраиваетъ дъла своего по· 

кой наго старика. Не правда ли, грустно, 
что старый Денъ Соусвикъ убрался 
съ это ·о свъта? Тяжеленько ей, 6ъд
ной, одной. В 'fщь она не жила въ Ар
накЪ. Стариr<ъ почти все время дер
жалъ ее въ училищt, далеко отъ насъ 

Она прitзжала только такъ", пого· 
стить, да и то не надолго. Денъ былъ 

совсъмъ не нынЪшнiЙ ... Помнится, вы 
были дружны со старымъ Деномъ. 
Биль? 

- Да,-коротко отвътилъ Хиненъ. 
- Вы встрtчали Елену, когда она 

прitзжаJJа къ своему отцу? 
- Да. 
_. По вс\мъ въроятiямъ, вы� зай· 

.'!ете навtстить ее, когда будете В1 
А рнакЪ? 

Биль промычалъ что-то. 
- Шумный ДжордаН'l:~ то и дtло 

бываетъ у нея,-дрожащимъ голосомъ 

продолжалъ погонщикъ почтовы�ъъ со

бакъ.--Онъ и молоденЬКiй горный ин
женерикъ, который работаетъ для 
компанiи АрмхеЙмеръ. Ero зовутъ 
Адамъ Бекеръ. Только к ь нимъ дво
имъ изъ цtлаго Арна ка она вьlказы�
ваетъ... расположенiе. Особенно къ 
Джордану. 
Хиненъ lIичего не сказалъ. Погон

щикъ возился съ веревками, КОТОРЫЯ 

перетягивали его тюки, хотя онъ были 
въ полномъ порядкt, и то и дtло бояз
ливо поглядывалъ на Биля. 

- Вы... вы знали, что Шумный 
Джорданъ въ АрнакЪ?··--наконецъ. ръ
шился онъ спросить. 

Тинъ Кенъ громко вз~охнулъ и 

опасливо посмотрtлъ на Хииена. Тотъ 
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не СВОДИЛЪ каменнаго взгляда съ лица 

взволнованнаго почтаря. 

- Бамъ нужно торопиться везти 

почтовые мtШI<И. Правда?-спросилъ 
БИJlЬ и ВЪ этомъ вопрос:t почувство
валось нtчто въ родъ предупрежденiя. 

Почтарь надtлалъ цtлый рядъ оши-
60КЪ и, желая поправить ихъ, посту

IlИЛЪ еще хуже, сказавъ: 

- Бtдь я говорилъ ~езъ ВСЯI<ОЙ зад
ней мысли, Биль. Я просто слышалъ 
ТОЛЬКО о васъ и о Шумномъ Джор
данЪ. вотъ и все .. и только хотtлъ ... 

- Ну, двигайтесь въ путь,-прер
валъ el 'o Тинъ Кенъ ,--У6ирайтесь, 
глупый, длинноязычный 60ЛТУНЪ! 

- Да я ... я просто . .. Меня очень . 
удивило ... -продолжалъ 60рмотать со
всъмъ растерявшiйся погонщикъ по

чтовыхъ с06акъ. 
- Счастливаго пути и прощайте,-

сказалъ ему Хиненъ. Онъ произнесъ 
эти слова очень мягко и очень ОТ

четливо, въ то же время дtлая шагъ 
I<Ъ почтарю. Тотъ с()всъмъ онtмtлъ; 
цаже его тупость имtла предtлы. 

- Эй вы, волчьи крысы съ пуши

стыми хвостами,-закричалъ онъ -на 
своихъ псовъ и п06tжалъ вслtдъ за 
санками, которыя, визгнувъ , скользнули 

по твердому снЪгу. Онъ даже не 6ро
силъ прощальнаго IIривtта своимъ 
недавнимъ с06есtдникамъ. Тинъ Кенъ 
съ неудовольствiемъ глянулъ ему 
вслtдъ. 

- Ну и глупъ же ЭТО'гъ простакъ, 

прости Господи,-замtтилъ онъ.
Неужели тупой малый не могъ найти 
другого разговора? Спрашивать у 
человtка про такiя вещи! Если онъ 
не научится держать языкъ за зу6ами, 
кто-ни6удь скорехонько отправитъ 
его въ могилу. 

Хиненъ утвердительно кивнулъ го
ЛОВОЙ. Бъ Аляскt не принято гово
рить съ малознакомыми людьми о та

J<ИХЪ интимныхъ дtлахъ, какъ ихъ 

кровная вражда и месть. 

- Двигаемся, - сказал'Ь Гаррису 
Биль. 
Тинъ Кенъ занялъ свое мъсто по

зади саней. Его маленькiе, черные, 
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«акъ 6исерины, глаза весело п06ле
скивали. Сдtлавъ нtсколько шаговъ 
онъ Съ нtкоторой опаской задалъ 
другу щекотливый вопросъ: 

- На этотъ разъ ты ему не спу
стишь? Нътъ, Биль? 
Хиненъ неопредtленно покачалъ го 

ловой. Его маленькiе глаза еще сузи
лись, превратились въ двъ щелки 

. между опухшими, покраснtвшими отъ 
мороза вtками. Его умъ занимали 
воспоминанiя, и онъ разсtянно от
вtтилъ;-Не знаю. 

- А я знаю; ты отплатишь ' ему 
за нашего 6tднягу Бена. -съ волне
нiемъ заговорилъ Тинъ Кенъ.-Поду
май, вдt>бавокъ еще этотъ Джорданъ 
вертится около дочери Дена Соусвика. 
Ты Зналъ 06ъ ' этомъ? Бпрочемъ, что 
я! Разумtется, зналъ. Ужъ, конечно, 
тотъ малый, что заходилъ къ намъ 
въ Фер6энксt , 60лгалъ объ арнак
скихъ дtлишкахъ. Теперь я отлично 
понимаю изъ-за чего мы тащимся та-=

J<УЮ даль. Ты t:ro поймешь? Да? 
Хиненъ молча шелкнулъ БИ'dемъ. 
-- Не знаю,-М[ а IHO повторилъ 

онъ, глядя, какъ ПСbl-мала~уты вытя

гиваются въ линiю гуськомъ-. Онъ 

слегка наклонился, быстро опередилъ 
собакъ и двинулся по направленiю I<Ъ 
съверу, туда, гдъ жилъ челов1>Къ , ко
тораго онъ мысленно ПОI<ЛЯЛСЯ убить 

при первой же встрtчt съ нимъ. 

Едва жители Арнака узнали о по
явленiи Хинена, они стали бояэливо 
перешептываться, ожидаq страшныхъ 

событiЙ. Шумному Джордану въ его 
хижину на Кальтукскомъ ручьt эту 
BtCTb принесъ запыхавшiйся рудокопъ, 
который, говоря, смотрtлъ на него 
широко раскрытыми испуганными гла· 

зами. 

Джорданъ получилъ прозвище «Шум
ный. именно за то, что онъ ръдко 
говорилъ, еще рtже кричалъ или пtлъ. 

Это былъ высокiй, худощавый, чело
въкъ лtтъ сорока, съ рi;ЗI<ИМИ орли
ными чертами лица, съ черными во

лосами и съ глу60КО запавшими, тем
ными большими глазами. У него были 
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дв'!; отличительныя черты: онъ не ску

пился на пули, зато неохотно тра-

тилъ слова. . 
Онъ ничего не сказалъ РУДОКОПУ; 

когда же тотъ ушелъ, сталъ нетороп

ливо, методически готовиться идти 

въ Арнакъ. Не мало времени онъ упо
требилъ на то, чтобы хорошенько 
спрятать подъ своей мtховой «парка» 

револьверъ въ кобур1>. Покончивъ <.:ъ 
этимъ дtломъ, Джорданъ вынулъ изъ 
ящика своего письменнаго стола сафья
новый футляръ, а изъ него досталъ 
фотографичеCI<УЮ карточку Елены Со
усвикъ и долго всматривался въ кра

сивЬ/я черты этой привлекательной , 

6tлокурой дtвушки. Позволивъ себt 
непривычную РОСlюшь-глубокiй, сил~
ный взДохъ, онъ спряталъ карточку 

на прежнее м1>Сто и отправился въ 

АРНaI{Ъ. 

Джорданъ не тор ::>пясь прошелъ 
спероа по одной, а патомъ по дру гой 
сторон'!; единственной улицы этого 
поселка. Онъ заходилъ \3Ъ каждый 
баръ, въ каждый шинокъ, въ каждый 

складъ и магазинъ; вообще, показался 
вездt, гд1> обыкновенно появлял ись 
новоприбывшiе, Бмtшивался и въ каж
дую толпу. Н1ШОТОРЫМЪ встрtчнымъ 
онъ сдержа . но юшнялся, не разгова 

ривалъ же ни с1, кtмъ. 
Никто изъ жителей Арнака не ВЫ 

J<азалъ ни малtйшаг() любопытства, 
но Джорданъ отлично видtлъ, что 
внимательные взгляды отмtчаютъ 

каждый его шаг~, каждое движенiе. 
Обойдя вс1> MtcTa Арнака, гд'!; обычно 
бывали новоприбывшiе, онъ опять 
громко вздохнулъ И отправился об-

. ратно къ себt. 
Короткiй зимнiй день окончился; 

войця въ свою темную комнату, Джор
данъ зажегъ стоявшiя на столt три 
св1>чи, повернулся I(Ъ плитt, чтобы 
начать приготовленiя къ ужину, и уви · 

дtлъ направленный на него револь
веръ. Несмотря на полную неожидан · 
ность, ни одинъ мускулъ не дрогнулъ 

въ его лицt. 
Руки вверхъ!-коротко прика 

залъ ему Биль Хиненъ. 
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Джорданъ медленно поднялъ руки 
надъ свnей головой, его тонкiя губы 
презрительно искривилис~ 

- Я считалъ васъ чистымъ чело
вtкомъ,-недобрымъ тономъ произ
несъ онъ.-Я убилъ вашего компаньона 
въ че стномъ поединк1>, и вы это 

знаете. Онъ первый началъ... Боже 
ты мой, я всегда , съ самаго начала 

хотtлъ свести съ вами счеты, Хиненъ. 
Узна въ, что вы въ ApHaKt, я отпра
вился въ поселокъ и показался pt
шип~льно везд В . А вы? Вы тайкомъ 
пробрались ко MHt, ВПОЛЗЛI4, какъ 
змtя, и подстерегли меня въ темнот1>. 

Не я ХоТ'Влъ драться съ вашимъ ком-
. паньономъ, онъ пожелалъ этого. Да, 

да, вс1> эти годы я готовился къ 

встрtч1> съ В1МИ и думалъ свести съ 

вами счеты такимъ же честнымъ пу

темъ, какъ съ тtмъ. Ну, что же? 
СтрtляЙте . Я не боюсь. Я oxoTHte 
YMr;y, чъмъ стану такимъ, какъ вы, 

Биль Хиненъ. 
- Вы ошибаетесь, - послышался 

спокойный отвЪтъ.-Н амъ съ вами, 
Джорданъ, нужно поговорить, вотъ И 
о се. Когда я найду, что мн 'В пора раз
дълаться съ вами , мы будемъ CTpt
ляться; и и моя пуля угодитъ въ васъ, 

или вы покончите со мной. Tenrpb 
же я пришелъ только, чтобы потол
ковать съ вами. Можете опустить 
руки. Дайте слово, что вы не выстръ
лите въ меня, и я пов1>рю. Я знаю, 
вы чистый человЪкъ. Что же - идетъ? 

Идетъ.-r<ивнувъ головой, отвъ
ТИЛ1> Джорданъ и, когда Хиненъ спря
талъ револьверъ за пазуху своей Mt
ховой одежды, прибавилъ:-о чемъ 
ръчь? 

Объ Еленt Соусвикъ. 
Ну? 
Вы не можете жениться на ней. 
Не МОГУ? 

- , Не можете; будь старый Денъ 
живъ, онъ не позволилъ бы вамъ бы
вать подлъ нея. Онъ былъ моимъ 6лиз
КИМЪ другомъ И тепе р ь, когда его н1;тъ, 

я сдълаю то, что сдtлалъ бы онъ. 

Джорданъ подошелъ къ двери и от

I\РЫЛЪ ее . 



83 

Разговоръ' OI{OH '~eHp, - ХОЛОДНО 

с/(азалъ ОНЪ. -·- Прощайте. Можете 
безъ страха уйти изъ моей хижины. 
Я не стрf,ляю людямъ въ спину. 

Завтра я буду въ поселкt и тогда , 
если хотите, мы съ вами сведемъ 

счеты на виду у всЪхъ. 

-- Я не уiiду,-произнесъ Хиненъ.
Закройте дверь. Намъ нужно обсудить 
д:Вло. 

- Нечего обсуждать. 
-- Вы ее любите?-прямо спросилъ 

Биль. 
Джорданъ поблf,днf,лъ) и все его 

тtло вздрогнуло. 

- Да , ·-ХРИПЛО отвtтилъ онъ. 
- Ложь! -Gросилъ ему Биль. 
Джорданъ захлопнулъ выходную 

дверь и н( вtроятно быстрымъ дви· 
женiемъ выхватил:!> револьверъ изъ 

кобуры, вис tвшей на его ПОЯС!:. 
- Довольно,- прерыВJ ющимся 1'0-

ЛОСОМЪ про говорилъ онъ, И его пальцы 

задрожали надъ собачкой револь
вера.-Я не убiйца, но еще одно 
слово-и ... 

- Вы ея не любите,-продолжалъ 
Хиненъ,-вы играете ея чувствомъ, 
можетъ быть, если она ЗJхочетъ, 
женитесь на ней только потому, что 
боитесь остальныхъ. Въ Арнакъ ее 
СЛИШI{ОМЪ УВ1жаютъ, не то вы ... 
Обыкновенно невозмутимый Д кор 

~aHЪ весь дрожалъ. Конецъ дула его 
револьвера медленно поднялся, какъ 

голова готовой укусить змf,и. 
- Молчит.е, - попросилъ онъ. - Я 

не убiйца, но вынести этого не могу .. 
- Вы не можете вынести правды?

спокойно продолжалъ ХинеНЪ.-Если 
6ы вы ее любили, вы� оставили бы ее 
8Ъ покоt. 
ДЖOJ)данъ опустилъ револьверъ _ 
-" Что вы хотите сказать? - съ 

удивленiемъ спросилъ онъ. 

- Именно то, что сказалъ,-отвt
тилъ Биль.-В"I были чистымъ чело
BЪKO~1Ъ, насколько можно быть чи
стымъ въ нашей здtшней глуши; но 
этого недостаточно. Старый Денъ вос
питывалъ свою дочь вдали отъ Арна · 
ка. Она жила 8Ъ училищt. Онъ дt-

8·1 

лалъ это для того, чтобы отдалить 

се отъ такихъ людей, какъ вы , или .. . 
онъ самъ. Денъ былъ одинъ изъ насъ,' 
но не хотtлъ, чтобы она вышла за

мужъ за кого-либо изъ здtшнихъ 
малыхъ. Вы отлично владtете ружьемъ, 
Джорданъ, вы умtло и честно ведете 
дtла, и нуждайся я въ J<омпаньоi-! ;t 

для I<аI<ого · нибудь труднаго или опас
наго предп р iятiя, я не могъ бы по
желать лучшаго ПОМОШНИI<а , нежели 

вы. Но въ мужья Елены Соусвикъ вы 
не годитесь. Она выросла ндали ОТЪ 
насъ и, I<al(l> только ей удастся при

вести 8Ъ порядоr<ъ дtла отца, должна 

уЪхать . У насъ она не можетъ ост.ать
ся; ей нужно жить тамъ, гдъ она 

росла, и вы не помf,шаете ей вернуть
ся въ ея среду. 

- Да вtдь и я не прикованъ къ 

Арнаку,- напомнилъ Билю Джорданъ . 
- Вы человъкъ глуши, человъкъ 

ружья.. . игрокъ, - воз~ азилъ е\о1У 

Биль.-Вы привыкли къ нашей жизни; 

эта жизнь держитъ васъ; вы не въ 

состоянiи уйти отъ нея . Но Арнакъ 
не для мужа ЕленЬ'. Если бы 8Ы уъха
ли съ ней отсюда, можетъ быть, вы 
дали бы ей счастье на время КОРОТ
«ой свадебной поЪздки. Поте м ь вы 
вернулись бы къ вашей о б ычной жизни, 
а она . . . Ея сердце разрывалось бы 
день и ночь; разрывалось бы то отъ 
страха за васъ, то отъ горя И тре

воги ... за себя. 
- Если вы такъ думаете, почему 

IШ не пустите въ меня пулю? Тогда 
дъло будетъ окончеНО,-медленно про

говорилъ ДжорДа нъ. 
- Потому что гораздо легче вы

тtсвить изъ сердца дъвушки живого 

чеЛОвf,I<а, нежели мертваго, - объяс
нилъ Биль. 
ЛицоДжордана вспыхнуло; его глаза 

блеснули. 
- Вы думаете, что она .. . располо

жеi : а ко мнъ? - спросилъ онъ голо
сомъ, затрепетавшимъ отъ ликованiя. 

- Не знаю, - ПОI<ачивая головой, 
отвtтилъ Хиненъ. --- Во ВСЯI<ОМЪ слу
чаt, если БЬ! он а узнала, что вы убиты 
изъ-~а нея , она , вЪроятно, . нообоазила 
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бы, что любила васъ и тогда ДЛЯ нея 
начался бы адъ на землt. Я не по
зволю вамъ, живому ли, мертвому ли, 

принести этой дtвушкt вредъ. 
Черты Джордана освtтило почти 

6лагоговtйное чувство. 

- Надtюсь, никогда не причинить 

ей вреда или l1еЧ il ЛИ, - тихо произ

несъ онъ; и эти слова походили на 

молитву. 
- Вы и Адамъ Бекеръ, оба, ста

раетссь понравиться еЙ,-продолжалъ 
Хиненъ.-Одинъ изъ васъ, конечно, 
женится на ней. Но врядъ ли она 

достанется вамъ. 

Джорданъ презрительчо улыбнулся. 
- Вы въ восторгъ отъ Ада Бе

кера? Да? 
-- НЪТ'ь, - быстро отвtтилъ Хи

ненъ. - Онъ мнъ не нравится, но 

этотъ малый изъ таКilХЪ людей, къ ка
I(ИМЪ она ПРИВ Ы КЛ1. Она окончила 
КУРСЪ колледжа ; онъ тоже. У нихъ 
одинаковые знакомые; оба привыкли ' 
жить въ одинаковыхъ мЪстахъ. Онъ 
для нея годится; вы-нЪтъ. 
Джорданъ поморщился. 

- Это тяжелыя для меня слова, Биль, 
-отвtтилъ онъ,-выслушайте то, что я 

скажу. Я зна I<ОМЪ съ такими же людьми, 

какъ и Адамъ Бекеръ. Я 06разованъ 
и воспитанъ такъ же, какъ и онъ. 

Можетъ 6ыть, вамъ трудно повtрить 

въ это, но Я говорю истинную правду. 

До встрtчи съ Еленой Соусвикъ я 
6ылъ влю6ленъ всего одинъ разъ. Въ 
то время я ТОЛЬКО ЧТО окончилъ курсъ 

колледжа. Неопытный, увлекающiйся 
я полю6илъ дурную женщину и шоро 

узналъ . это. Съ отчаянiя я порвалъ 
всъ свои прежнiя связи и уtхалъ на 

сЪверъ. Въ эту лю60ВЬ Я вложилъ 
всъ свои надежды, всю въру въ счастье 

и проигралъ игру. Мн!. стало все равно, 
останусь ли я 1I\ИВЪ или умру и, если 

останусь живъ, какъ сложится моя 

жизнь. Какъ я жилъ, вы знаете ... 
Да, я 6Ы,1Ъ КУТИЛОЙ, игроr<омъ; тощко 
никогда, ни разу я не l1ередернулъ 

карты; ни разу не нажалъ пружину 

револьвера иначе, IШКЪ во вреlJЯ чест

"а го поеДИ I!Юl. Да, я 6ывалъ въ игор· 
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ныхъ Домахъ, въ танцовальныхъ за 

лахъ, но въ Mipt нtтъ ни одной жен
щины, КОТОРОЙ я далъ бы какiя-ли60 
06tщанiя или надежды; никого, ни 
женщины, ни мужчины, я не 06ма

нулъ. ТРИ года тому назадъ Елена 
прitхала навtстить своего отца. Я 
встрtтился съ ней. До знакомства СЪ 
этой свtтлой дtвушкой Я не надtялся 
ни на что хорошее; узнавъ же ее, 

рtшилъ влить всю свою жизнь въ 

новую надежду. Послt первой 6есъды 
съ Еленой Соусвикъ я ни разу не 
дотронулся до картъ. Я не стара~ся 
видаться съ нею. Я ушелъ въ глушь, 
дtлать изысканiя, напалъ на ХОРО
шую жилу и получилъ ОГРО~НЫЙ 6а

рышъ.КаждыЙ центъ, который у .",еня 
есть, прiобрtтенъ чистымъ трудомъ. 
Семнадцать лtтъ я провелъ въ аду, 
и Елена Соусвикъ можетъ меня вы
вести изъ этой гeeH~' Ы. Неужелr! вы 
думаете, что м олоДl й ХеРУВИМЧИI<Ъ, 
въ родt Адама Бекера, можетъ лю б ить 
ее больше, чtМJ> я, или дать ей больш е 
счастья нежели я? Передъ нимъ вс я 
жизнь. Въ моей все, кромъ Елены 
СОУСВИI<Ъ, позади. Если она достанется 
ему, она сдtлается частью его жизни; 

если она будетъ моей женой, ей я 
отдам'!. все мое сущеС ТFОlJанiе . Вотъ 
какъ я смотрю на это дtло, Хиненъ. 

- Мнъ грустно за васъ, Джор
даНЪ,-искренне сказ алъ Биль,-но вы 
для нея не годитесь . чt't1ъ 6ы ВЫ ни 
были раньше, съ ТЪХЪ поръ «акъ вы 
пришли сюда, вы сдtлались ОДНИМЪ 
изъ насъ. Жизнь Арнака у васъ въ 
КРОВИ. Нътъ, вы не /,одитес ь для 
Елены . 

- Вы по чести думаете это, Хи

ненъ? - помолчавъ, спросилъ Джор
данъ. 

- Я знаю ЭТО,-I,ИВНУВЪ ГОЛОВОii, 
отвtтилъ Биль. 

- Такъ чего вы хотите отъ меня't
продолжалъ спрашивать Джорданъ . 

- УtзжаЙте,·· -6ыстро сказалъ Хи
ненъ, - Не сейчасъ, а недtли через ъ 
iIBt. - Видайтесь съ ней рtже; ска
жит~ чтособираетесьуtхать;потомъ 
уtзжаЙте. 
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- и вы ждете, что я такъ по-

СТУПlIЮ'? 
Хиненъ ПОI<ачалъ головой. 
- Нtтъ,--сказапъ Онъ,-не жду. 

- Такъ чего же вы ждете отъ 

меня?-опять спросилъ его Джорданъ. 
Хиненъ вздохнулъ. 

- Я думаю, намъ придется обмt
няться пулями , •• 

- Вы поразили меня, Биль,-ска
залъ Джорданъ, и его голосъ невольно 
дрогнулъ.-Знаете ли, трудно рtшать 
TaKie вопросы въ одну МИНУТУ. Да
д\пе вы мнъ недtлю на размышленiе? 

-- Л вы не будете видаться съ ней 

АЪ это время'?-спросипъ Хиненъ. 
- Не буду, - отвtтилъ Джорданъ 

и взглянулъ на стънные часы. - Те
перь половина девятаго, если до этого 

времени въ слtдующiй вторникъ вы не 

получите отъ меня извtстi й, знайте, 
что я буду искать васъ, какъ вы 

искал и меня всъ эти годы. 
- Я думаю этимъ ОI(ОНЧИТСЯ,

мрачно сказалъ Биль, нахлабучивая 
на уши .своЙ мtховой каriЮШОНЪ.-:--А 
все же я до послtднней минуты буду 
надtятьс5.I, что получу отъ васъ вtсти. 
Ну , до СБиданiя. 

- ПОКОЙНОЙ ночи, - твердымъ го

лосомъ сказалъ Джорданъ и протя

нулъ PYI<Y. 
Хиненъ взялъ ее; на MfHoBeHie два 

врага стояли рядомъ, сжимая другъ 

другу руки. Потомъ дверь шумно за
"рылась за Билемъ, и Джорданъ остал
ся одинъ со своимъ раздумьемъ 

Арнакъ волновался, Арнакъ недоу
мtвалъ. Всъ полагали, что всл;вдъ за 
появленiемъ Биля Хинена тотчасъ 
произойдетъ драма, Конечно, никто 
изъ жителей поселка не желалъ кро

вопролитiя, тъмъ не менъе въ каж
домъ шевелилось странное чу вство, 

похожее на легкое разочарованiе. Раз
давались вопросы: «Кто изъ двухъ 
струсилъ? Почему Д БЛО обошлось таl<Ъ 
мирно?» 
Хиненъ почти не выходилъ из ь хи 

жины , в ь которой онъ помtстился 
вм1;стъ съ Гаррисомъ, и навtщалъ 
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только Елену Соусвикъ. Эта молодая 
дtвушка часто показывалась съ МО
лодымъ горнымъ инженеромъ Беке

ромъ. Въ перв , й разъ съ тъхъ поръ, 
какъ Елена прitхала въ Арнакъ лt
томъ, послt смерти своего отца , Адамъ 

видался съ ней не въ присутствiи 
Шумнаго Джордана, 
Молодые люди почти каждый день 

катались по твердому снъгу въ пле· 

теныхъ санкахъ Бекера, запряжен
ныхъ его призовыми со(\аками. Бе

керъ необыкновенно гордился этими 
псами, и, дtйствительно, они бblЛИ 

красивы, проворны и прекрасно по

добраны. НО при видt ихъ apHaKcKi~ 
старожилы съ COMHtHieMb покачивал}! 
I 'оловами. 

- Собаки эти красивы и бtгаютъ 
хnрошо, -- какъ-то замtтилъ (' динъ 
и з ъ ветерановъ сtверной глуши;
ТОЛЬКО не въ мое\1Ъ онъ вкусЪ. Вотъ 

наши ОГРОМНblЯ, !< рtпко сбитыя со

бачищи, съ прим 1;сыо волчьей КРО
ви-тt по мнЪ. Правда, онъ могутъ 
изжевать _ человtка, если онъ не во 

время очутится между ними, за то 

онъ родились здtсь и привыкли I(Ъ 
нашей мtстности и, если кто-либо 
изъ насъ заблудится въ морозъ и 
метсль, онъ можетъ положиться на 

нашихъ маламутовъ; ну, а что _ сдъ
лаютъ собаки, привозныя съ юга, еще 
неизвtстно. 

ВО время поtздокъ Елена и Адамъ 
часто замtчали въ отдаленiи фигуру 
крупнаго челов-Вка въ санкахъ, запря· 

женныхъ собаками. Казалось, онъ 
-Вздилъ куда глаза глядятъ, безъ вся
кой опред-Вленной ц-Вли. Это былъ 
Джорданъ на своихъ маламутахъ. Онъ 
велъ одинокую борьбу съ самимъ со

бой и СО своимъ Ч)'6СТВО:l-1Ъ. 
И вотъ налетtла жестокая метель, 

налетtла совсъмъ неожиданно. Это 
случилось во ВТО РНИI(ъ , какъ разъ 

'-Iерезъ нед-Влю посл-В разговора Джор
дана съ Билемъ ХинеНQМЪ. ВИХРh и 
сн-Вгъ примчались съ .с-Ввера; КРУТЯ

щi яся хлопья и СНЕжная пыль оку
тали землю мглой; деревья, куст"", ка
мни утонули въ мятущейся 6tлизнt. 
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Хиненъ лежалъ на cBoetl коикt, при
слушиваяс ь къ завыванiю снtжной 
бури.Онъ вс е еще ждалъ, какъ ждалъ , 

цtлую недtлю, Оl<ончанiя отсрочки, 
которой у него попросилъ Джорданъ. 

Дверь быстро растворилась. 8ъ хи
жину вошелъ Тинъ Кенъ. Онъ ды
шалъ съ трудомъ, измученный борь
бой съ непогодой, хотя ему пришлось 

пройти всего около сотни ярдовъ, 

ОТД'влявшихъ ихъ домъ отъ бара 
«Сова». 

- Боже мой, Биль, - эадыхаясь 
заговорилъ онъ; - они уtхали и те

перь ... 
Хиненъ оцнимъ ПРЫЖКОМЪ очутился 

на ногахъ. 

- У вхали'! Кто уtхалъ? 
- Ел ена Соусвикъ и этОтъ Бt-

керъ, - пробормоталъ Тинъ Кенъ.
Они отправились кататься на его со

баках'Ь, ихъ застигла метель ... 
Хиненъ ти хо вы6ра нился. 
- Ужасно, что съ ней нът'Ь чело

въка, КОТОРЫЙ знал'Ь бы нашу мъст
ность лучше, нежели ЭтоТ'Ь молоко

СОСЪ,-сказалъ онъ . Но ничего, собаки 
должны найти.. найдут'Ь дорогу. 

- Собаки приб'вжали съ пустыми 
санями ... - сказалъ Тинъ Кенъ. - И 
никаких'Ь слtдовъ Елены или Бекера ... 
Эти псы мчались МИМО «Совы » . Я сам'Ь 
видtлъ и выбtжалъ остановить ихъ. 

Хиненъ быстро надtлъ на себя свою 
мtховую «парка» И, борясь съ вът
ром'Ь, двинулся къ бару «Сова». Из
мученныхъ собак'Ь окружала группа 
взволновюiных'Ь, громко и ·многослов
но разсуждавшихъ людей. Южныхъ 
псовъ ввели въ «салон'Ь» втащили 

туда же и сани, чтобы хорошенько 

осмотръть ихъ . 

- Я надtЯJl(Я найти записку или 

что-нибудь В1, этомъ родt,--сказа.iIъ 

одинъ изъ группы.-Ничего! Ни лос
KYTI<a бумаги ... 

- Кто видtлъ въ какую сторону 
они поtхали ?- спросилъ Хиненъ. 

- Мы спрашиваемъ ЭТО рtшительно 
у всtхъ,-послышался отвtтъ,-никто 
не знаетъ; НИКТО не вид'l;лъ, какъ 

они уtзжали. 
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- Если бы я только знал1" куда 
они отправились, я р-Вшился бы поiiти 
разыскивать ихъ въ эту бурю, - съ 
отчаянiемъ произнесъ Биль. 

- А что могло быть причиной не
счастiя? -спросилъ другой изъ толпы. 
8ъ умъ Биля шевельнулось ужасное 

подозрtнiе, но онъ быстро прогналъ 
его. 

- Нътъ, нътъ, онъ чистый чело· 
вtкъ,-вслухъ произнесъ Хиненъ. 

- Кто"? О комъ вы говорите?
прозвучалъ новый вопросъ. Хиненъ 

на него не отвtтилъ; впрочемъ, онъ 

и не успtлъ бы сдtлать этого. Че
резъ распахнувшуюся дверь въ ком

(·а ту ворвался бtлый морозныИ воз-
, духъ, влетtли хлопья снЪга . 8ъ ту 
же минуту въ салонъ вошло нtсколы<о 

человЪкъ. Они несли закутанную въ 
мъха Елену Соусвикъ. Трое помогали 
идти еле державшемуся на ногахъ Ве

керу. Дtвушка была безъ сознанiя; Бе
керъ тоже казался в'Ь полуобмороч

номъ состоянiи. Хиненъ бережно снялъ 
съ Елены мtховую одежду и капю
шонъ. Она была хорошо укутана, и 
морозъ не оставилъ слъдовъ на ея 

нtжномъ лицt; рукъ и ногъ она тоже 
не отморозила. Очевидно, страхъ, хо
лодъ и усталость измучили ее и, не

привычная къ потрясенiЯМъ, она по

теряла сознанiе . Жена содержателя 
бара взяла на себя 110печенiя о по 
страдавшей и попросила отнести Елену 
въ свою спальню. 

- Кто привезъ ихъ'? - спросилъ 
Хиненъ. 

- Они прitхали въ санкахъ Джор
дана,-объяснилъ кто-то. 
Хиненъ обратился къ Бекеру, ко

ТОРЫЙ, выпивъ немного виски, опра
вился и теперь могъ говорить. 

- Ну,отвtчайте, вы ... Говорите же, 
Боже мой! - закричал'Ь Биль, схва
тивъ молодого человtка за плечо и 

встряхивая его.-Что случилось'? Какъ 
попали ВЫ въ сани Джордана и гдъ 
онъ? Ну? Не молчите же вы! Отвъ
чайте! Говорите, ради Бога ... 

Мои собаки у6tжали, - ела
бымъ голосомъ заговорилъ МОЛОДОЙ 
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челов:[)((ъ . - Началъ падать сн·Вгъ ... 
налет~лъ B~Te~b ; CKO~O поднялась 
что-то ужасное . MH~ показалось, что 
мы сбились съ пути... Я пошелъ по
CMOTP~lЪ, гд~ дорога, миссъ СОУСВИI<Ъ 
не захот~ла остаться въ саняхъ одна. 

Собаки чего-то испугались и уб~ жar.и; 
я звалъ ихъ. Напрасно! Мы сбились 
съ пути. Я кричалъ. . . B~Tepъ заглу
шалъ мой голосъ... Отправляясь ка
таться, я обулся недостаточно тепло, 
и скщ:о мои ноги COBC~MЪ окоченЪли. 

Я упалъ и не могъ ПОДНЯТЬСЯ. CH~ГЪ 
круЖИЛСЯ; B~Tepъ завы валъ... Такъ 
насъ нашелъ Джорданъ. Онъ .Поднялъ 
меня, ободр илъ; далъ намъ надежду 
на cnaceHie и заставилъ меня ytxaTb 
въ его саняхъ. Силой заставилъ, про
сто поднялъ на рукахъ, какъ ребенка, 
и бросилъ въ сани . Въ это время моя 
Л 'в вая нога перестала меня слушаться .•. 
не двигалась ... У него были всего че
тыре собаки. Троихъ OH~ свезти he 
могли ... Я просилъ, умолялъ его y~xaTb 
BM~CTO меня ... онъ ничего не OTBt
тилъ, крикнулъ на с06аК1>. и OHt по
неслись .. . 
Хиненъ низко опустилъ голову, и 

съ секунду ' в'ь салонt стояла мертвая 
тишина. Слышно было лишь, какъ юный 
оекеръ истерически Вlхлипывалъ . 
. - Гд~Джорданъ?-спросилъ Биль.-
Гдъ вы оставили его? Да отв~ч а йте вы! .. 

- Самъ хорошенько не знаю,
запинаяCl. проговорилъ Адамъ. - Ми
ляхъ въ трехъ отсюда; гдt-то близъ 

Березоваго ручья . Онъ крикнулъ MHt, 
чтобы ни я, ни вы о немъ не безпокои
лись, и еще.,. 

Ну, что еще? 
Чтобы я вамъ передалъ, что вы 

были правы, Въ чемъ дtло, я не знаю. 
Правъ'? Боже мой! Никогда въ 

жизни я еще не ошибался такъ же
стоко ! 

Черезъ секунду Биль уже 6ылъ 
подл'В собакъ ДlКopдaHa, онъ вывелъ 
ихъ на улицу, крикомъ и толчками 

заставилъ занять опредtленныя имъ 
M~CTa и, раньше, нежели Гаррисъ 
понялъ его намtренiя, вскочилъ въ 
сани. 
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- Нtтъ, н'!>тъ, Биль, - кричалъ 
малены<iй Тинъ I<енъ, - Ты са мъ 
знаешь, что надежды нtтъ , Ты не 

найдешь его, Биль, только самъ по 
гибнешь безъ пользы ... 
Но Хиненъ уже умчался въ Ht Apa 

- тумана, въ густые клу6ы колючихъ 
сн~жинокъ, навстрtчу порывамъ ле
денящаго BtTpa, въ крутящiйся б~лый 
адъ ~ rктическ')й метели. А въ зал'!> 
бара «Сова» маленькiй Тинъ I<енъ 
рыдаю: , опусти lъ голову на столъ и 

сжать ми кулак lМИ колотилъ СВОИ 

виски. 

Пять дней, въ теченiе которыхъ 
сн~жная буря сначала жестоко 6t
сновалась , а потомъ понемногу УСI10-

КОивалась и, наконецъ, совС"вмъ утих

ла, Арнакъ ОПJ:акивалъ Хинена , счи 
тая его мертвымъ. Бtдный Гаррисъ 
жестоко горевалъ; только на корот

кое время благодатный сонъ З 1ста
влялъ . его за(\Ьjвать о товарищ в Н а

конецъ, съ юга появились поч ,'овыя 

сани. Въ нихъ прitхали Шумный Джор
данъ и Биль Хиненъ, 06а сильно по
страдавшiе отъ мороза, н() живые . 
Тинъ Кенъ встр~тилъ своего друга 
подлt крыльца «Совы» и, глядя на него 
своими еще красными отъ слезъ гла

зами, бросилъ е му характерное при
B:t.TcTBie: 

- Твое счастье опять вывезло тебя? 
А? Говорятъ, Господь Богъ хранитъ 
дураковъ и пьяныхъ; ты, кажется, былъ 
трезвъ тогда; значитъ ... Ну, вижу МО
розъ сильнu тебя пvкусалъ. Что же'? 
По дtломъ. А я то думал'Ь , что на 
этотъ разъ COBC~MЪ отдtлался оть 

тебя. Такъ вtдь-н~тъ! .. 
Хинену помогли выйти изъ саней; 

когда же онъ, сильно хромая, зако

вылялъ къ салону, многiя руки про

тянулись по направленiю къ Джор
дану, нО Биль сказалъ почтарю: 

- Нtтъ, отве :> ите его ,(ъ дому 
Соусвика и высадите тамъ. 

Больше ничего не 6ыло сказано; 
Хиненъ вошелъ въ залу «Совы» И 
попросилъ подать себt виски съ СОДОЙ. 
Въ тотъ же вечеръ Биль лежалъ 

на своей I<ойкt, то · и-дtло отхле6ы-
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валъ по глотку изъ БУТЫJlКИ ВИСКИ, 
чтuбы заглушать жестокую боль въ 
С80И ХЪ отмороженныхъ ногахъ и ру

,(ахъ 11 говорилъ Тинъ Кену. 

- Да, маламуты отыскали своего 

ХОЗЯ lIна. Я хорошо знаю здtшнюю 

М 'БСТI IO СТЬ и лучше большинства умtю 

находить нужн ое направленiе въ ме

Teлb' но тогда на землю обрушился 
весь адъ со своим'и 6tлыми бtсами, и 
я потерялъ всякую сообразительность. 

А собаки его нашли. Чутье! • Оказы
вается, онъ упалъ и ушибся еще хуже 

Бекера, да вдобавокъ, п адая, выви

хнулъ свою ногу въ щиколоткЪ. !у', нъ 

кое какъ удалось втащить его 8Ъ сани, 

и мы СЪ нимъ добрались до шалаша, 

тамъ, за раЗВ'Бтвленiемъ кряжа хол
мовъ мы укрылись отъ метели. Я чув 
ствоеалъ СЕбя порядочно; Джордану ' 
было хуже. Мы до того ИЗМУЧИЛИ(l>, 
до того ослабtли, что не могли ABI , 

нуться въ путь, хотя собаки все время 

оставалис ь подлt насъ. Наконецъ, на 

насъ натолкнулся почтарь, онъ при

прегъ на :.uихъ собакъ къ своимъ и 

IIритащилъ насъ сюда. 

- Все это отлично, - буркнулъ 
I'аррисъ,-но хорошо отплатитъ тебi, 
)lжорданъ за то, что ты его вырвалъ 
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изъ зубовъ смерти. Ты еще долго про- , 
валяешься здtсь съ отмороженными 

руками и ногами, а онъ тъмъ време

немъ обвtнчается съ дочерью Соус
вика. 

Хиненъ широко усмtхнулся и СН ОВо 
хлебнулъ виски. 

-- Я самъ послалъ записку, npocs 
его заглян) ть въ хижину Дена и по
смотръть, не найдется ли тамъ для 

него дtла, - посмtиваясь, сказалъ 
онъ. 

ТИ1<Ъ Кенъ широко раскрылъ глаза. 
- Я думалъ, что мы� тащились та

кую даль именно для того , чтобы не 

дать состояться ихъ свадь6t,-прого

ворилъ онъ. 

- И я, дtйствительно, чуть ОЫЛО 
не разстроилъ eH,-сознался Биль ,
но если бы мнъ удалось СД'Ъ.lIaТЬ это, 
Я никогда не посмtлъ бы больше по
смотръть на себя. 

~ Да въдь онъ же подходящiй мужъ 

для Елены, - пр060рмоталъ ГарриС'ь, 
- Человъкъ, способный отказаться 

отъ любимой дtвушки во имя ея 

блага - ,самый подходящiй для нея 
мужъ,-торжественнымъ тономъ п ро

изнесъ Хиненъ.- Ну, а теперь помол чи~ 
я хочу спать . 
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ДЕСЯТНИКЪ бросилъ 
неожиданное при ка· 

занiе. 

~ Съ сегодня шняго 
дня, ребята, вы перемъ
нитесь лошаДЬМI-I,-ска· 

залъ онъ, обращаясь ((ъ 

двумъ работникамъ, на
г ру ж а вш имъ гравiемъ 

тяжелую желтую телtгу. 

- MHt хотtлось бы 
с охр а н и т ь вороную 

Бессъ, - С/(азалъ Денъ /' 

-- Съ сегоДняшн яго 

ДНЯ вы перем~нитесь 

лошаДl>МJ1 .. 

I 

Ривъ.-Я люблю ее.-И, ,-----.-------------.-----' 
повернувшись къ лоша

ди, погладилъ ее по блестящей ше'В . 

Десятникъ глянулъ на Альфа Сте6са 
и улыбнулся. Альфъ, смуглый, СЪ ко
лючимъ взглядомъ, очень походилъ 

на цыгана. 

- 80ТЪ онъ всегда такъ; п рямо 
глупитъ изъ-за Этой лошади,-СЪ пре

зрtнiемъ бросилъ смуглый человtкъ . 
Денъ повернулся I(Ъ нему. 
- Я не способенъ вымещать злость 

на безсловесныхъ ЖИВОТНЫХЪ, - за
пальчиво сказалъ онъ.- Если это зна
чиrъ «глупить», Альфъ, ты говоришь 
правду. 

3тк два человtка никогда ни въ 
чемъ не были согласны. Теперь они 
06мtнивали.с:ь гнtвными взглядами. 
Десятникъ приподнялъ руку. 
- Безъ перебранки,-повелительно 

произнесъ онъ.-8ы перемtнитесь ло
wаДЬМИj 11 сказалъ. значитъ, такъ и 

будетъ. Поняли? 
Приказанiе был() дано. Десятникъ 

пошелъ ((ъ своей конторъ, стоявшей 
ПО серединt огромной песчаной ямы. 

На щею]хъ КРУ1'лолицаго, сtрогла
заго Дена Рива горtли краСНblЯ пя:r
на. Тяжелая работа не измtнила очер
танiй его лица. Денъ Ривъ отличался 

ровнымъ характеромъ, и до сихъ пор'} 

никто ИЗ1> товарищей не умtлъ нару· 
шить его душевнаго равновtсiя. Од
нако , теперь и у него нашлась сла6аfl 

струнка, и приказанiе перемtниться 
лошадьми съ Альфомъ затронуло ' ее. 

8ъ Денъ закип1>ло раздраженiе. 
Дни ШЛllj Альфъ ПQСТОЯННО бранилъ 

вороную Бессъ грубыми словами; ху
же, билъ ее; Денъ не могъ выносить 
этого. 

- Ты опять ударилъ l!e , -сказалъ 
онъ однажды во время работы все 
въ той же ямt гравiя. 

- Ну такъ что же? - отвtтилъ 
Стебсъ, и его щеки с06рались въ про
тивныя Сl<ладки.-Ну, я 6раню ее; ну, 
я ее 6ью? Тебt-то что за дtло? Не 
твоя лошадь. 

Н а лицt Дена отразил ась тревога. 
ОН'Ъ остановился, держа на BtC'y ло-
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пату, полную гравiя; его брови сдви
нулись. 

. - Но вtдь Бессъ стояла, какъ уби
таЯ,-возразилъ онъ.- Она ни за что 
не сдtлаетъ ничего дурного. Зачtмъ 
ее бить? 

- Если ты понимаешь ее лучше, 

чtмъ я, таJ<Ъ и правь ею, - насмъш

ливо бросилъ Альфъ своему сотова

рищу. Желtзко заступа Дена съ си
лой погрузилось въ гравiЙ. 

- Альфъ, помоги MHt убtдить де
сятн~ка позволить намъ опять взять 

прежнихъ лошадей. Я люблю вороную 
Бессъ. Возьми О;рку. Я буду считать 
это одолженiемъ съ твоей стороны ... 
~ не забуду твоей услуги. 
На кругломъ лицt Дена отразилось 

глу(;ское чувство. 

Альфъ Стебсъ приподнялъ рем ян
ныя возжи, каl\Ъ бы собираясь уда
рить Бессъ ихъ металлическими кон

цами. Не удостоивъ Дена ОТБtтомъ, 
онъ небрежно перебросилъ ихъ черезъ 
плечо и казалось сейчасъ нанесетъ 
ударъ тtлу дрожащей лошади. 

-- Если ты ударишь ее, - хрипло 
прошипtлъ Денъ, и горячая уrроза 
загорtлась въ его сtрыхъ глазахъ;

если ты опять ударишь ее ... Смотри! .. 
- Что тогда? Что? - Въ вощ:юсt 

Алыj а СЛ::'lшался вызовъ, но возжи не 

упали на вороную Бессъ. 
Денъ сдtлалъ шагъ впередъ. 

- Ударь ее, и я пойду къ хозяину.
Голосъ Рива вздраГИБалъ.-ПоЙду къ 
хозяину. Увидимъ, что скажетъ м-ръ 
Гар-рисъ, .когда узнаетъ, что его ло
шадь бьютъ и толкаютъ ногами. 
Денъ надtялся этой угрозой образу
мить Альфа. 

- Ты думаешь остановить меня? 

Глупецъ! Я не боюсь ни хозяина, ни 
тебя, ничего. Смотри! Я ... 

Стебсъ повернулся, чтобы ударить 
Бессъ; въ это время послышался С't'укъ 

колесъ; по дорогt, которая вела въ 
песчаную яму, двигался легкlй ЭJ<И
пажъ. Альфъ поднялъ гг.аза. 

- ТШ·Ш-Ш-ШЪ! .. -мигаЯ прошипtлъ 
ОНЪ.-Я же вtдь шутилъ. Я совсtмъ 
не хотtлъ ее бить.-И, 6росивъ воэжи 

щр~ ПГИКАюqIВ'И, ЕВ. :1 
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на спину вороной лошади, Альфъ 
взялъ лопату и началъ работать. 

На лицt Дена отразилось отвраще
Hie. 

-:- MHt кажется, ~ скажу ... 
- Не надо, товаРИЩЪ,-заискиваю-

щимъ тономъ попросилъ Альфъ.-Не· 
ужели ты захочешь сплетничать на 

меня? .. Тш-ш-ш-шъ. Онъ услышитъ! 
Маленькiй шарабанъ остановился. 

М-ръ Гаррисъ повернулъ голову. Его 
HeBtcTa спускалась съ ПРОТИВУПОJlOж
НОй пtшеходной тропинки и . вела съ 

собой велосипедъ. 
- ЭЙ-,-CJ{азалъ Гаррисъ, обраща

ясь к ь двумъ работникамъ.-Подер· 
жите моего пони. 

Стебсъ услужливо побtжanъ къ 
нему. Черезъ секунду Гаррисъ шеm 
навстрtчу миссъ Бетти. 
Огромная яма ,находилась въ милt 

отъ города БерцlOПЪ и предстсвляла 
собой большую цtнность. Два года 
тому назадъ Джорджъ Гаррисъ пред
ложилъ владtльцамъ этого участка 
разработать его, получая проценты съ 

бары ша. Предложенiе оказалось ВbI
годнuмъ. Гаррисъ былъ хорошимъ 
строителемъ и имtлъ связи съ город

скими подрядчиками. Онъ перепра
влялъ гравiй въ городъ для муници
пальнаго управленiя Берслопа. Дtло 
шло прекрасно. 

- Дайте MHt ящикъ съ красками 
и этюдникъ-сказалъ Гаррисъ съ улыб
кой подходя къ Бетти. 

- Лучше ведите машину,-съ ми

лой гримаскс й отвtтила она. 
Онъ засмtялся, глядя на ея под

вижное, привлекательное, прелестное 

по своему выраженiю личико. 

- Вещи такъ драгоцtнны? --замt
тилъ онъ.-Вы не довtряете ихъ MHt? 

Бетти отдала ему велосипедъ. 

- Погодите,-сказала дtВУШI(а.
Я хочу посмотрtть. 
Они спустились В ь яму. Бетти оста

новилась и окинула взглядомъ боль
шую площадь гравiя. При утреннемъ 
солнцt желтый песокъ горtлъ, какъ 
золото. Молодая дtвушка прислуши
валась къ звуку заступовъ, къ лязгу 

4 
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д . угихъ инструментовъ и переводила 
глаза съ одной группы работниковъ 
на другую. Потомъ она стала всматри, 
ватьСЯ въ поднимавшуюся дальше зе· 

леную бахрому нtжныхъ остроконеч
ныхъ МОЛОДЫХЪ листве IНИЦЪ. 

- О, какъ красиво. Я должна на-
бросать ЭТО,-сказала Бетти. . 

- На вашемъ мъстъ, я пошелъ бы 
дtлать этюдъ туда, гдъ они 6удутъ 
работать завтра, - предложилъ Гар
рисъ и указалъ рукой на отдаленный 
песчаный обрывъ. 

- Нътъ, это мъсто мнъ нравится 

больше. 
Какъ обыкновенно, Бетти посту

пила по своему. 

Прошло часа два, Гаррисъ уtхалъ 
съ обtщанiемъ встрtтить свою невъ
сту, когда она будетъ возвращаться 
на велосипедt въ Берслопъ. 

- Намъ пора выбираться, Денъ,
замtтилъ Альфъ. 
Черезъ короткое время тяжело на

груженныя телt('и, поскрипывая осями, 

поднимались по дорогъ. Работники 
остановились наверху подъема, что

бы дать отдохнуть лошадямъ. Потомъ 
Денъ, шагая рядомъ со своей Сtркой, 
снова ДIИНУЛСЯ впередъ. Они повер
нули на дорогу ВЪ Берслопъ. Денъ 
хмурился. Говорить Риву не хотtлось, 
и онъ односложно отвtчалъ Альфу. 
Вдругъ длинный бичъ Стебса взвился. 
Раздался звукъ удара. 

- Впередъ ты! Не хочешь?-дико 
закричалъ Альфъ на вороную Бессъ, 
ВЪ то же время глядя на спину Дена. 
На лицt РИВl напряглись мускулы. 

Не поворачивая головы, онъ продол
жалЪо мърные шаги. 

Альфъ улыбнулся. 
- Жарковато. - Правда? - спро

силъ онъ. 

Отвъта не было. 
Колеса телtгъ гром(ю стучали; гай

I(И на осяхъ прыгали, то показываясь 

то скрываясь въ черной подмазк-В. 

- Жарковато, правда? 
Отв-Вта не было. 
Щелкнулъ бичъ. Еще и еще разъ. 

Еороная Бессъ вся собралась, рвану-
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лась; ея сбруя заЗRенtла. Новый звукъ 
удара. Денъ обернулся со свирtпымъ 
взглядомъ. Онъ увидtлъ высоко под
нявшуюся шерсть на животt вороной 

лошади; бросился на Стебса и схва
тилъ ручку бича. 

- Отдай мнъ его, жестокiй б-Всъ!-въ 
порыв-В запальчивости закричалъ Ривъ. 
Лицомъ къ лицу стояли они, оба 

держась за бичь; тяжелыя телtги ми
новали ихъ, по-Вхали дальше. 

- Брось,-крикнулъ Денъ, и толк
нулъ Альфа.-Брось, брось! Тебt го
ворятъ, брось! 
Оба были одинаково сильны. Ни 

тотъ, ни другой не отдавалъ бича и, 
по мър-В борьбы въ обоихъ разгора
лась злоба. Альфъ выпустилъ бичъ 
изъ правой руки и ~амахнулся ею на 
Дена, но Денъ парировалъ ударъ. 
Вдругъ они разступились; бичъ упалъ • 
на дорогу. Оба наклонились надъ 
нимъ; въ эту секунду внезапно раз

даЛС5i трескъ и стукъ. Денъ и Альфъ · 
ОбеРНУЛИСL къ телtгамъ. Предоста
вленная себt Сърка слишкомъ близко 
подошла къ глубокой канавЪ. Одно 
изъ колесъ телtги Дена шумно скольз
нуло въ глубину. Телtга наl(лонилась; 
быстрымъ потокомъ, СО СКРИПОМЪ по
сыпался гравiЙ. Съ ВОCJ(}Jицанiемъ тре

воги Денъ поб-Вжалъ къ сt,рой лоша
ди, которая нажимала оглоблю, все 

сильнtе и сильн-Ве давившую ей бокъ. 

Раньше чtмъ РИВЪ успtлъ подойти 
къ ней, Сърка съ пронзительнымъ 
ржанiемъ взвилась на дыбы; ея боль
шiя переднiя ноги били воздухъ, каж
дый мускулъ на ея т-Влt напрягся; 
но тел-Вга потянула ее въ канаву. 
Тяжело рухнуло огромное тtло ло
шади. Денъ опоздалъ. Съ блtднымъ, 
какъ бумага, ЛИЦОМЪ смотрtлъ онъ 
!.1а МР'лькавшiя въ канавъ копыта. 

Сърка лежала на спинt, съ обtихъ 
сторонъ зажатая откосами. Въ пер
выя минуты ею владtлъ такой ужасъ, 

что не было никакой возможности 
подойти къ ней. Въ мельканiи блестя
щихъ ПОДКОВЪ заключалась СЛИШКОМЪ 

страшная угроза. Время ОТЪ B~eMeH~ 
ОЩ1 ударяли о nередокъ телtги 
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Однако, 6tшеная сила ужаса бtд
наго животнаго истощила его. Теперь 
Сърка 6илась только порывами . Вотъ 
ея голова упала. 

- Это не моя вина, Альфъ,-ска
залъ Денъ, и въ его тонъ почувство

валась МОЛhба; онъ жаждалъ утtше

нiя и поддержки. Сте6съ подошелъ и 
наклонился надъ затихшей лошадью, 
потомъ съ недобрымъ 6лескомъ въ 
rлазахъ глянулъ на Дена. 

- Ея задняя нога сломана,-ПРОИЗ 

несъ онъ. 

- Нътъ, ничегоподо6наГО,-м рач но 

отвtтилъ Риtlъ . 
- Говорю те6ъ -- сломана... Самъ 

ПОСМОТРИ,- повторилъ Стебсъ. 
Переломъ приходtlлся высоко, и тол

ща мbiшцъ допускала сомнtнiя, Денъ 
не хотtлъ вtрить въ возможность 

такого огромнаго несчастiя. 
- Ты пом ожешь мнъ поднять ее?

попросилъ онъ Альфа.-Тъ ремни, ко
торыхъ намъ не удастся разстегнут ь, 

мы просто . перерtжемъ. 
Альфъ медленно выпря мился. 

- Прiятно будетъ хозяину, когда 

онъ узнаетъ, что лошадь нужно за

стрtлить, - CI<азалъ Сте6съ. - Хоро
шихъ дtлъ надtлалъ ты, нечего ска

зать! Онъ заМОJlчалъ и чере:зъ секунду 
съ усмtшкой прибавилъ: - думается 
мнъ онъ покажетъ тебt на дверь. 

Да это же не моя вина,-Бозра

зилъ Денъ. 
Не знаю, повtритъ ли онъ тебt ... 
Повtритъ. Въдь :rbl же скажеlш., 

что я не 6ылъ виноватъ. 

- А -гы думаешь скажу? 

102 

Миссъ Бетти быстро мчалась на 
своемъ велосипедt. Она ни о чемъ не 
Qумала. ТОЛЬКО наслаждалась ощуще· 

нiемъ быстраго движенiя . Машина под
несла ее къ мъсту печальной картины . 

Лошадь въ канавъ, опрокинутая те
л '"f3га, человtкъ съ выраженiемъ ОТ
чаянiя на лицt. Мгновенно жалость, 
сочувствiе, переполнили ее; желанiе 
помочь заставило соскочить съ « вело» 

И под6tжать къ Дену. Невозможно 
было не увидать, какъ искренно пред
ложила дtвушка свою помощь, и Денъ 
довtрчиво отнесся къ Бетти. Онъ чи
стосердечно разсказалъ ей, какъ было 
дtло, говоря только правду, ни однимъ 

словомъ не обвиняя Стебса; въ его 
честной душt не шевелилось желанiя 
отплатить товаришу ; однако изъ ска

заннаго Бетти поняла все, и въ He~ 
заГОР'БЛОСЬ негодо aHie, осо6енно, ког, 
да Ривъ раЗCI<азалъ ей о с вое й 60РЬ
бt съ Альфомъ И 06ъ удаленiи Сте6са. 
Онъ не раздtлялъ ея гнъва; онъ про
сто 06ъяснялъ ей обстоятельства дtла, 

06ъяснялъ съ дtтскимъ простоду 

шiемъ. Также просто и беЗЫCI<уственно 
согласился Ривъ на ея предложенiе 

" , 

Заложивъ руки въ карманы, Альфъ 
по,\ошелъ къ головt вороной Бессъ. ' . 

/ "1. 

. ~ '" "7,' '..'' 

- Ты не уйдешь? - спросилъ его , .1 

Денъ. .;'. " 
Вмъсто отвъта, Альфъ насмtшливо \ \ \;?;? . ' . f 

ф ф u Ф f/, :%"",). . //: 
усмtхнулся и ВМоСТо со своеи тело- ', /;j r.;/ /' . 

гой направился въ сторону Берслопа. 
- Ты такъ же виноватъ, какъ Я,

гнъвно крикнулъ ему вслtдъ Денъ. 
Риву отвtтило только щелканье 

бича. Скоро Альфъ съ его тяжело 
покачивавшейся телtгой СКрЫЛСЯ за 

поворотомъ дороги . АлЪфъ выпустилъ 6ичъ ... 

* 
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позвать къ нему на помощь людей 

изъ ямы. 

- Если хотите, миссъ, пожалуй
ста,-сказалъ онъ. 

Бетти быстро вскочила на велоси

педъ и помчалась къ ямt гравiя. Ей 

пришлось замедлить. движенiе машины, 

такъ какъ дорога слегка поднималась, 

пришлось также сбъяснять работни
камъ случившееся , поэтому, когда она 

на своемъ « вело» И нtсколько работ

никовъ въ телtгt увидtли Рива, онъ 
оказался не оди нъ; подлt него стоялъ 

м-ръ Гарриссъ, и еще трое Jlюдей, въ 
нъкоторомъ, отдаленiи виднtлся шара

банъ. Бетти помахала жениху РУКОЙ . 
Группа заВОЛНОБалась. 

- Они видятъ наСЪ,-сказала Бет. 
ти, обращаясь къ СRОИМЪ спутникамъ, 
но молодая дtвушка ошиблась. Волне

Hie было вызвано другой причи ной и 

она поняла это, когда въ воздухt про 

несся звукъ выстрtла . 

- У нея была сломана нога,-06ъ
яснилъ Гаррисъ под6tжавшей КЪ нему. 
д'liвушкt;-пришлось сдtлать это. 

-- Бtдное, бtдное созданiе,-ПРО
шептала Бетти, глядя на мертвую ло

шадь, потомъ она посмотрtла на 

Рива, и тронувъ Джорджа за руку; 
отвела его въ сторону. 

Телtга пострадала отъ паденiЯj пре-

~. 
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красная сtрая лошадь лежала застрt

ленная. 

- Я ОТI(азалъ ему,-произнесъ мо
лодой человtкъ. 

Да онъ НО виноватъ, - заступи
лась за Дена Бетти.-Вина другого. 
Они поссорились изъ-за того, что 
тоть 6илъ лошадь; телtга опрокину
лась, когда ... 

Сказки, - гнъвно прервалъ ее 
Гаррисъ.-Я встрtтилъ Сте6са на до
рогъ, и онъ 06ъяснилъ мнъ, какъ 
случилось это . Денъ заснулъ на гра
вiи нарушивъ одно изъ установлен

ныхъ правилъ. Я прогналъ его. 
Гарриса досадовала матеръяльная 

потеря; на его щекахъ разгорtлись 

красныя пятна; Бетти сердилась на 
него за его 6езсердечный и несправед
ливый ПОСТУПОI<Ъ. Въ ея глазахъ стоя
ли сл езы. 

- Вы еше не уtзжаете? Подождите 
меня,-ПОПРОСИЛЪ невъсту Гаррисъ. 
Не отвtчая, Бетти вскочила на ве

лосипедъ и уtхала. 

Улица Гресъ очень длина, но 
Джорджъ и не думалъ любоваться ея 
безконечн о й перспективой. - Его УМЪ 
~анимали тревожныя мысли. Онъ толь
ко что разст~лся со своей невtстой; 
слегка ударивъ пони длиннымъ 6ичемъ, 

Гаррисъ мин6валъ рядъ маленькихъ 

лавокъ, нtCl<ОЛ Ь КО частныхъ особня
ковъ, садовъ и жалкихъ коттеджей, 
наконецъ, повернулъ въ лtвую сто

рону и въtхалъ во дворъ, надъ во -

ротами которага помtiцалась 
огромная вывъска 'съ над

писью; «Джорджъ Гар

рисъ, строитель». 

Пони весело бtжалъ 
длинною конюшней. 

Гаррисъ повернул
ся и, указывая би· 

чом~, КРИКНУЛЪ 

Р а б о т а в ш е м у во 
дворъ человtку. 

ОН'Ь разсказалъ ей, какъ было д'Бло ... 

- Эти столбы 
"" поставлены слиш· 

комъ часто; нужн(. 

ихъ раз Д в инуть. 
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Да .•. И ближе къ поперечнымъ ДОСI<амъ ... 
Что?. НЪтъ! .. Билли? Да, да ... Пожа 
луйста, попросите Сте6са придти ко 
мнъ въ контору. Да, да, теперь же .•. 
Немного позже Альфъ узналъ, что 

онъ лишенъ мЪста. 

- А, Денъ? - - спросилъ Сте6съ, 
злобно нахмуривъ брови. 

Я передумалъ, - коротко отвъ

тилъ ему Джорджъ-Денъ остается. 
Какъ же?.-началъ Альфъ. 
Вотъ ваш-и деньги... Извините, 

мнъ некогда-такимъ рtшительнымъ 

тономъ прервалъ его Гаррисъ, что 
Альфъ повернулся и молча ушелъ, за 

то въ воротахъ онъ остановился, по

вернулся въ сторону I<ОНТОРЫ И по

грозил'Ь сжатым'Ь кулакомъ. 

Когда Сте6съ входилъ въ одинъ 
коттеджъ противъ воротъ съ боль
ШОЙ вывtской, из'Ь другого, сосtдняго, 

показался Денъ. 

Улица Гресъ не отличается боль
шимъ движенiемъ, особенно послt 
одинадцати часовъ вечера; въ это 

время весь Берслопъ уже спитъ. Въ 
полночь Денъ Ривъ поднялъ голову 
со своей подушки и разбудилъ жену, 

задыхаясь сказавъ ей. 

- Мери, Мери ты слышала? 

Съ MfHoBeHie неожиданно разбужен
ная женщина молчала; потомъ съ ис

IIУГОМЪ произнесла: 

- Что случилось, Денъ? 
- Мнъ паЧУДИЛОСЬ ... -началъ онъ, 

но не договорилъ начатой фразы. 
Страшный вопль пронесся въ тиши

нъ. Ужа, ъ его леденилъ кровь. Кри
чали животныя, но въ крикахъ этихъ 

было столько человtческой МУКИ. Денъ 
еоекочилъ съ кровати, босикомъ под
бtжалъ къ окну и судорожно раЗДtJИ

нулъ занавtски. 

Во дворъ строителя, противъ кот
теджа Дена взвивались языки пламени. 
Ривъ раскрылъ окно. До него донесся 
шумъ, гулъ, ИЗ'Ь котораго, время отъ 

времени, выдtлялись вопли и воскли

цанiя. Денъ въ одну минуту одtлся. 
- Бtги на помощь!-Конюшни хо

зяина ГОрЯТЪ,-через'Ь Н-БСКОJIЫ<О мгнО-

венiй отчаян
но I( р И чал ъ 
онъ , ЛОМ ясь 

въ двери сво

его с о с 1\ Д а, 
Альфа. 
Надъ голо

вой Рива мед

ленно раСI<РЫ

лось окно_ 

- Конюш
ни горятъ!
Нужно выве
сти лошадей, 

-кр и к нулъ 

Денъ,ПОДНЯВЪ 

голову. 

- Ага? Го
рятъ? Правда, 
горятъ,- рав

нодушно под

твердилъ 

Альфъ и хо- _ . 
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лодно приба- Онъ погрозил'!> кулакомъ. 

ВI1ЛЪ.-Но ме-
ня раечитали. Это не мое дtло. 

- Да въдь лошади заживо его

рятъ, - с'Ь отчаяr.iемъ прокричалъ 
Ривъ. 

-- Выведи ихъ, если теб-В таl<Ъ ихъ 
жалко ... Ты на служб-В ... я-н-Втъ. 
Денъ под6tжалъ I(Ъ воротамъ двора 

строителя. Громко лязгнулъ поднятый 
И ОТОДВИНУТIIЙ засовъ. 

- Да, да, зд-Всь,-объяенилъ онъ 
толпt, которая подтекала . къ нему. 

Распахнувъ ворота, люди кинулись ВО 

дворъ, въ темнот-В спотыкаясь на гру

ды черепицъ и приготовленныхъ 6ре

венъ. 

Конюшня Гарриса представляла со
бой продолговатое двухъ - этажн()е 

cTpoeHie. Входъ былъ въ его лtвомъ 
конц-В, подъ башенкой. Тамъ стояла 
темнота. OГHe~Hыe языки вырывались 
изъ с-Внного чердака въ противупо

JIОЖНОМЪ конц-В конюшни. Толпа оста
новилась: крики, похожiе на челов-В

ческiе, I! удары копытъ ПРОИЗВОДИЛII 

страшное впечатл-Внiе. Денъ 06ъяснилъ 
остальнымъ, почему имъ приходитеS1 

ждать_ 
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.~ Не нахожу I(люча,-nрозвучалъ 
его ГОJ;ОСЪ, покрывая смятенiе ззу· 
ковъ.-Передъ уходомъ я повtсилъ 

его сюда на крючокъ; теперь же его 

нътъ; ключъ унесенъ ... 
- Взломаемъ засовъ, - предложилъ 

кто - то изъ толпы. Другой нажалъ 
всей тяжестью тtла на деревянную 

створку. Остальные помогали. Затворъ 
не ломался; доски не треCI<ались. 

-- За МНОЙ,-позвалъ Денъ и по
бtжалъ къ груд'!; балокъ, пригото
вленныхъ д л я постройки. 

- Поднимемъ!-предложилъ Ривъ. 
Но было очень Te:vlHO; не вс'!; руки 

схватились за одну и ту же балку. 
Произошло смятенiе. 

ГОТОRо!-черезъ нtсколы(о ми
нутъ прокричалъ кто-то. Выстроив
шись вдоль длиннаго бревна, Денъ и 
четверо другихъ · изъ толпы поднесли 

импровизированный таранъ къ воро

тамъ конюшни и съ силой удар или . 

имъ одну изъ крtпкихъ створокъ . 

Грохотъ. Одна доска разбилась. 
Верхняя петля сломалась. 

- Еще разъ!-приказалъ Денъ. 
Дверь упала внутрь. Изъ открывша

гося отверстiя вырвался цtлый адъ Gез
порядочныхъ звуковъ и клубовъ дыма. 
Черезъ нtСI(ОЛЬКО мгновенiй дымъ 

немного разсtялся и открылъ сцену 

смятенiя. Въ конц'!; прохода, между 

двойнымъ рядомъ стойлъ пылалъ по
толокъ. Красные OTCBtTbl заливали 
конюшню. Въ ней царилъ ужасъ; онъ 
сказывался въ расширенныхъ нозд

ряхъ, въ заложенныхъ ушахъ, въ вы

катившихся, полныхъ страха глазахъ. 

Огромныя животныя бились, отчаянно 
ржали; ихъ вопли смtu.iивались со зво , 
номъ И скрипомъ цtпей недоуздковъ, 
съ громкимъ топотомъ копытъ. Па
ника доводила лошадей до безумiя. 
Испуганные люди опасливо отступили. 

Никто не рtшался войти въ узкiй 

проходъ туда, гд'!; со всtхъ сторонъ 

мелькали стальныя подковы. Сердца 
замерли, когда какая-/о фигура бро
силась впередъ и, какъ выпущенная 

изъ лука стрtла, понеслась по узкому 
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проходу . Какъ рiJ.зъ подъ пламенемъ 
она повернула направо . Зрители уви
дtли голову и плечи человtка въ край

немъ стоЙлt. Денъ поднялъ руки къ 
головt лошади; его пальцы ухватились 

за недоуздокъ; плечи СУДОрожно за

двигались. Что - то лопнуло съ тре
СКОМЪ сломавшейся палки. Лошадь 
взвилась на дыбы . Ея голова и копыты 
взметнулись выше головы Дена. Въ 

красномъ OTCBtTt она казалась испо
ЛИНСКОЙ . Еще немного и опасность 
миновала. Лошадь повернулась и по
бtжала по проходу. 

- Смотрите! Берегитесь! - раЗДil
лось предостереженiе близъ широкаго 
выхода изъ конюшни. . 

Едва эти слова замерли, какъ ло· 
шадь выскочила изъ воротъ, и ея ко

пыта застучали по двору. 

Одинъ изъ ТОЛПЫ скинулъ съ се6я 
куртку. 

- я ИДУ!-КРИКНУЛЪ онъ, обраща
ясь къ остальнымъ.-Кто за мной? 

И побtжалъ къ Дену. 
Освобождались лошадь за лошадью; 

съ грохотомъ УНОСИЛИСЬ он'!; во дворъ. 

- Выпускаютъ послtднюю, ВОРО
ную!-радостно прокричалъ одинъ изъ . 
ТОЛПЫ . 

Зто была правда. 
Бессъ мчалась по проходу на своихъ 

упруго сгибающихся ногахъ, расши
ривъ могучую грудь . Ея глаза гор·ми; 
ея грив.! развtвалась. Она пронеслась 
черезъ ворота , какъ паровозъ проле

таетъ подъ аркой, и съ силой же па

ровозз грудью толкнула фигуру чело
въка, трусливо стоявшаго въ тtни 

воротъ двора. Это случилось мгно, 
BeHHoi черезъ секунду звонъ ея ко

пытъ раздался на улицt. 

Лежащаго ПОдняли. Послали за док
торомъ. 

- Я умираю? -хрипло спросилъ О!iЪ. 
- Да,-былъ откровенный КОРОТКiй . 

отвtтъ врача. 

-- Я поджегъ КОНЮШНЮ,-сознался 
умирающiЙ. 

Вотъ I(акимъ образомъ вороная 
Бессъ у6ила Альфа Сте6са. 

•••...•..... ····0000000000000············ .... 
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ГЕРЦОГЪ Ивъ де-ла Туръ д'lонъ 
чувствовалъ жажду и 6ылъ въ 

очень дурномъ настроенiи ДУХ<:l; п~ 
этому онъ пилъ И посл1', каждаго 

большого глотl<а 6росалъ проклятiя. 
- Запоздали ра6ы,-пр060рмоталъ 

онъ.-Ужъ, конечно, они· д1',йствовали 
не такъ какъ сл1',довало. Не мудрено. 
Ну, что скажешь, ШУТЪ? 
Шутъ ничего не СJ(азалъ. Вытянув

шись ВО всю длину, онъ лежалъ на 

помост1', у ногъ своего господина. Его 
голова опиралась на руку, ИЗЪ кото

рой выскользнула лютня. Другой ру
кой онъ сжималъ пустой I<убокъ, и 
посл1',днiя капли краснаго вина ме

дленно падали оттуда на каменный 
полъ. Глаза шута были полузакрыты; 
по временамъ съ его губъ срывались 

пьяные обрывки п1',СНИ, изумительно 
н1',жной, изумительно мелодичной. 

Герцогn поднялся на ноги, ТОЛКНУJIЪ 
неподвижную фигуру и сталъ метаться 

по большой зал"В. HeMHorie изъ его 
домочадцевъ, которые въ силу ста

рости или увt.чья не могли отпра

виться исполнять KpoBatJoe порученiе 
герцога Ива, еЖИЛИСh на стульяхъ 
около стола и, едва онъ .подходилъ, 

молча и со страхомъ крались прочь. 

Свътъ факеловъ освt.щалъ высокую 
мускулистую, грубую фигуру герцога. 
За три дня передъ Т1',МЪ одну его 

руку пронизало вражеское копье и 

теперь она, забинтованная, была при
вязана къ его ширОКОЙ груди, Лицо 
де-ля Тура бblЛО такъ же непрiятно, 
какъ и его HacTpoeHie; на каждой чертt 
герцога Ива лежала печать не6лаго
РОДНЫХЪ страстей. 

1. 
Замокъ 'онъ, черный и страшный, 

высился на 06рывистыхъ утесахъ, вы
соко вздымаясь надъ окружающими 

л1',сами. О немъ, какъ и о его хозяин1'" 
шла дурная слава, дурная даже для 

того чернаго В1',ка, когда одинъ сень

оръ воевалъ съ другимъ; когда по

рокъ и насилiе разливались по всей 
земл1',. Крестьяне, ПРОСblпавшiеся ВЪ 
полнолунiе и опасливо смотр1',вшiе че

резъ щели въ СТ1',нахъ своихъ жалкихъ 

хижинъ видывали странныя вещи; «fon
deurs» и «~corcheurs» герцога, ОКРО
ваВl'енные, обезум1',вшiе ОТЪ вина , б1',

шено проносились МИМО нихъ на сво

ихъ тяжеЛblХЪ коняхъ. Со слугами 
де-ла Туръ двигались фуры полныя 
награбленнаго добра, иногда черезъ 
ихъ с1',дла перев1',шивались странные 

свертки, которые. казалось, боролись. 

Запоздалые путешественники, про1',з
жавшiе по л всной ДО РОГ1', ПОДЪ зам
комъ, разсказывали, что В1',теръ при

носилъ къ НИМЪ сверху шумы, вопли 

женщинъ и еще болtе злов1',щiе мрач. 
ные звуки. 

Между ТВМЪ, ни одинъ изъ застоль
ныхъ товарищей герцога Ива не ви

дывалъ за СТОJlОМЪ какую-ни6удь жен
щину, КРОМ1', Жозефы Мишо, старой, 
страшной «въдьмы», какъ ее наЗbl

вали окрестные крестьяне. 

Герцогъ остановился. Подойдя къ 
большой дубовой двери, онъ собствен
норучно отодвинулъ ея засовы и ши

роко распахнулъ ея створку. Изъ чер
ной тьмы двора въ залу ворвался кру

тящiйся В1',теръ и капли дождя; пла

мя факеловъ заколебалось; холодныя 
струи влажнаго воздуха I1ринеt:ли съ 
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собей также шумъ приближавшагося 
вооруженнаго отряда, слышались звонъ 

удилъ и поводьевъ; лязгъ оружiя, то
потъ копытъ, стукъ колесъ и все по

крыва ' и хриплые К(1ИКИ и грубый хо
хотъ. 

Гepцorъ постоялъ, ПРИСЛУll; иваясь, 
потомъ медленно вернулся I<Ъ «верх

нему» концу залы и, поднявшись на 

помостъ, ждалъ. 

Дворъ наполнился шумомъ, смя
TeHieMlJ, (вътомъ факеловъ и фона
рей. И вотъ изъ этого хаоса черезъ 
открытую дверь въ залу въtхалъ всад

никъ на крупномъ конъ. На его ко
летt и на его рукахъ темнtли пятна, 

точно отъ пролитаго краснаго вина. 

Взмыленные и вспtнившiеся бока ло
шади такъ и поднимались. Поперекъ 
его сtдла лежала женщина, лицомъ 

внизъ. Съ ея гу6ъ СОЧlшась кровь, 
падая на колtно всадника . Ея распу

стившiеся волосы, цвъта осеннихъ 
листьевъ 6ерезы, сввшивались до стре

мени. 

Подлt помоста всадникъ наТЯН)lЛЪ 
поводья. Его глаза блеснули изъ-подъ 
забрала, вопросительно глянувъ Н3 

герцога. Это были глаза усмиреннаго 
волка, КОторый ненавидитъ, но боится 

укусит!>. 

- Мы взяли городъ, - СI(азалъ 
онъ.-Нашему господину мы привезли 

сокровища: оружiе, золото и драго
цънные камни ... 

- И мертвую женщину, - AOrJBO
рилъ за него герцогъ ИВЪ.-Вы осм1>
лились при везти мнъ мертвую жен

щину! 
- Она не умерла, - возразилъ воинъ 

и, п ~ иподнявъ ТОНl<ую фигуру СЪ ко
лtнъ, коснулся ея корсажа. - Я чув
ствую, какъ бьется это сердце. Меньше 
часа тому назадъ она стонала. 

Онъ выпрямился въ сtдлt и гнъв
ными глазами встрtтилъ свир1>пый 

I)rOHb взгляда герцога. 
- Я отправился ' исполнять ваше 

приказанiе,-произнесъ ОНЪ.-Ни од
ного человtка не убилъ я; не взялъ 
въ плtнъ ни одной женщины ради 

со6ственнаго удовольствiя. Вы 0613-
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щали дать мнъ тысячу парижскихъ 

су, если я доставлю вамъ самую I<pa
сивую дtвушку въ Севиньон13. И я 
нашелъ ее. Какъ Богъ (вятъ, это са
мая прекрасная д1>вушка, когда-либо 
созданная Имъ. 

- Так'Ь это она? Да? Дай взгля
нуть на нее. 

- Погодите, ваша свtтлость. Это 
дочь губернатора. Ее называютъ се · 
ВИНЬОНСI<ОЙ розой. Но въ данное мгно
BeHie ея красота омрачена. Я засталъ 
ее въ постели, больную лихорадкой . 
Тъмъ не менъе, когда мы связы вали 
ее, она царапалась, дралась ... Это ди
I<ая кошечка, такая, какiя по сердцу 

вашей свtтлости. Подъ ея подушкой 
скрывался кинжалъ. Защищаясь, мнъ 
пришлось ее ударить. Но, я не 06на
жилъ противъ нея стали, не потра

тилъ на нее пороха ... Желtзной пер
чаткой я ударилъ ее по гу6амъ ... 
Изъ глаз ь герцога вырвался не ~o

брый огонь. 
- Покажи мнъ ее,-ОПЯТЬ произ

несъ онъ съ проклятiемъ и, сойдя съ 
помоста, останОВИЛСЯ 110длt воина . 

. Никто не обр~щалъ вниманiя на шута; 
онъ проснулся отъ пьянаго сна и СБЛЪ, 

охвативъ свои колtни руками. 

- Да,-съ грОМI<ИМЪ СМ 'БХОМЪ на· 
ча,lЪ ОНЪ,-покажите-ка . намъ, ка«ъ 

руки раба УI<расили самое красивое 
лицо, когда-либо создан ное Госпо
домъ. - Онъ поднялся, выпрямился И 
остановился на краю помоста, слегка 

покачиваись, но не 6росая пустого 

кубка. 
Воинъ послалъ ему пр9КЛЯ rie, по· 

томъ, снявъ дtвушку съ с13дла, опу

стилъ ее на поль. 

Шутъ смотрtлъ. 
- Мертва она или б~зъ сознанiя?

пробормотал ь онъ. Кубокъ выпалъ 
изъ его рукъ и, зазвен1>въ о камни, 

покатился по плитаиъ пола. 

Де-ла Туръ здоровой РУКОЙ обнялъ 
талiю пл13нницы, поддерживая ее; те
перь казалось, 6удто Оl-lа стоитъ. Это 
была высокая статная дtвушка. Ея 
голова откинулась на плечо герцога. 

Ея длинныя и темныя Dtсницы бро-
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сали тъни на лицо, но на одной eS1 
щекъ ВИДНЪJJCя боЛl, ШОЙ синякъ, а 

изъ ея разръзанныхъ, распух шихъ 

губъ сочилась кровь, сбъгая на под

бородокъ. 
Герцогъ долго смотрълъ на блъд

ное лицо, потомъ поднялъ взглядъ на 

воина и улыбнулся. Непрiятно было 
видъть эту улыбку. 

- - Итакъ, ты воображаешь, что 
испорченное добро годится для гер

цога Ива де-л а Туръ д'(ОНЪ,-сказалъ 

онъ.-Ты привезъ мнъ больную жен
щину съ обезображеннымъ лицомъ и 
просишь награды? Ничего ты не по
лучишь, кромъ ... если мнъ это завтра 

вздумается... того, что не придется 

те6'!, по с е рдцу. 

Герцогъ внезапно опустилъ свою 

руку, и Д 'Бвушка, упала на Ka~leH

ный полъ. 

- Унести ee!-ПРИI(азалъ Ивъ , -- и 

не показывать, лою~ 

она не поправится ... 
если она еще не 

мертва. Ну, что ты теперь скажешь, 
мой шутъ? 

Шутъ сошелъ съ помоста и стоялъ 
надъ красивой неподвижной фигурой. 
Онъ взглянулъ въ жестокiе глаза гер
цога, нагнулся и поднялъ красавицу 

на руки. 

- У меня есть кое-какiя Л'БI<арскiя 
познанiЯ,-сказалъ онъ. -Я присl'v!О
трю за ней. 

И шутъ у"есъ ее изъ залы. 
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11. 
На заръ Клодъ I1роснулась среди 

невъдомаго ей Mipa, I(ОТОрый, какъ ея 
больнымъ глазамъ показалось, пла

валъ въ трепетномъ сЬромъ TYMaHt. 
Ей представилось, что она спала дол
гимъ, 6езпокойнымъ сномъ съ тре

вожными 

t н О в и Д ъ
нiями, чт() 
въ этихъ 

грезахъ ее 

о I( rужали 
жестокi51 

1< а рт ин ы, 
что она 

страдала 

то отъ ка

i<ОЙ-ТО 60' 
ли, ТО отъ 

Л И хо р ад

I(И, то отъ 

С М е р теЛl, -

ВС3ДНИК'Ь наТЯНУJlЪ ПОВОДЬЯ . 

наго озноба, что КРУI"ОМЪ нея 

слышались грубы я слова и со
вершалось нъчто неописуе'l1() 

страшное. 

Кровь прилила къ ея головъ, 1(а!(Ъ 

молотами стучала въ вискахъ. Она 
приподнялась, оглядЪлась. Нътъ, она 

не 6ыла въ Севиньонъ, въ СlJоей ком
натъ, завtшанной дамаССI(И:VIЪ шел

I<ОМЪ и благоухавшей ароматомъ розъ; 
это 6ыло не дъвичье гнъздо, а суро 
вая камера, устроенная въ толщ '!; 

стъны замка. На каменныхъ стънахъ 
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виднtлись только паутины; узкое 

окошко открывало видъ на хмурую 

шалу и темный лtсъ. 

Но больше всего Клодъ удивила фи
гура ШУТ<:t, который, скрестивъ ноги ,. 
сидtлъ на полу между нею я свътомъ 

и тихонько перебиралъ струны лютни. 

Его облекала смtшная одежда, напо
ловину лурлуровая, на'ПОЛОВИНУ оран

жевая; его лицо было также раскра

шено оранжевой и пурпуровой крас

кой. Съ остроконеЧIIЫХЪ концовъ его 
головного убора свtшивались десятки 

крошечныхъ колокольчиковъ, были они 

также лридtланы ,(ъ лентамъ на его 

колетt, къ концамъ его воротника, 
и BCt лозванивали лодъ ритмъ мело

дiи лютни. 
-- Гдъ я?--~лросила Клодъ. 
Онъ поднялся на ноги и лодошелъ 

къ ней. 

-- Вы въ замкt lонъ, - отвtтилъ 
шутъ. 

-- Это названiе я слышала,-ПРО
шептала она и вздрогнула.-Въ страш
номъ сновидtнiи уловила я его. 

Выраженiе лица шута показало, что 
онъ вtритъ ей. Онъ отошелъ отъ дъ
вушки и тотчасъ же вернулся съ куб
комъ въ рукЪ. 

-- Выпейте; это живительное лt
карство, - сказалъ шутъ и нtжно, 

какъ женщина, поддерживая ея го

ЛОВУ, налоилъ ее. 

Когда Клодъ осушила ку60КЪ и на 
ея щеки на6tжалъ легкiй румянецъ, 

шутъ принесъ чашку съ теплой БОЦОЙ, 

леремtНl1лъбинты на ея головt, умылъ 
ей лицо. 

Весь этотъ день дtвушка спала съ 
перерывами и стонала во снЪ . На слt
дующее же утро, она широко открывъ 

глаза, выслушала прекрасную лtсню 

шута съ непонятными для нея сло

вами. 

-- Это не пtсня Францiи, -- замt
тила Клодъ, когда голосъ шута обо
рвался на послtдней грустной нотЪ. 

-- Это лtсня Шотландiи, мадемуа
зель. Въ ней говорится о мужчинахъ 
и дtвушкахъ, о войнt и счастьи. Это 
пtсня для мужчины, а не для шута. 
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--- А вы всегда были шутомъ? 
-- Не всегда, мадемуазель, -- ко-

ротко отвtтилъ онъ И лрибавилъ:-
Хотите, я принесу воды, чтобы вы 
могли вымыть себt лицо? Не приче
сать ли вамъ волосы? 

Клодъ посмотрtла на шута и OTBt
тила не сразу. Онъ ОТl!ернулъ отъ 
нея лицо, и она съ удивленiемъ уви

дъпа, что его рtзко вырtзавшiйся на 

фонt сtрой cTtHbI профиль былъ уди
вительно краси въ и ТОНОК1;>. 

-- Зачtмъ вамъ умывать MHt лицо, 
причесывать :'<IОИ волосы? -- спросила 
она, краснtя. ·-Развt въ замкt lонъ 
нtтъ ни одной женщины? 

-- Здt.сь есть существо во образt 
женщины. Но я не хочу, чтобы оно 
касалось васъ,--отвtтилъ шутъ. -- Я 
не мужчина. Развt я не ношу погре
мушки? Развt я не прожилъ въ замкt 

l о нъ тысячи лtтъ? Я старъ, какъ пе
чаль Mipa. И за исключенiе'1Ъ TЪ~ъ 
минутъ, когда мнъ удается ПР~1СJJУ

живать вамъ я, полу-пьяный, ваЛЯЮСl> 
на полу, топя свои заботы и грусть 
въ красномъ винt Фландрiи. 
Она посмотрtла на него ширOl<О 

открытыми, полными состраданiя гла
зами. Но вдругъ ея щеки внезапно ' 
п с бtлtло; до ея слуха донесся мрач

ный звукъ, продолжительный, зло

вtщiЙ. 

-- Что это? -- прошептала I<лодъ. 
Шутъ отвернулъ голову и сквозь 

зубы отвtтилъ: 
Это вой собакъ, мадемуазель. 
Какихъ собакъ? 
Собзкъ его свtтлости. 

Развt онъ близко? 
Шутъ хрипло засмtялся. 
- Конечно; въдь OHt же въ замкt 

и ихъ очень много, - отвtтилъ онъ. 

1II. 
И вотъ пришелъ день, въ который 

севиньонская роза перешла черезъ 

комнату и утомленная опустилась въ 

большое кресло, гдядя на суровый 
Л'ВСЪ, поднимавшiйся противъ стънъ 
eSi тюрьмы. Ея J\ИЦО было блtдно, а 
глаза темны, какъ 6еззвtздное небо. 
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Длинные BOJ1OCI>1 дtвушки золотисто
рыжей мантiей ползли на ея плечи, 

Кllсались ея колtнъ. 
Дверь отворилась; въ комнату во

Ulелъ герцогъ Ивъ, на его шеt висtла 
корзина, а въ ней шевелились ма

ленькiя собаки съ большими ВЫПУК
лыми глазами, съ широкими и длин

ными ушами. 

Дtвушка посмотрtла на де ла Тура; 
изъ-подъ опущенныхъ ръсницъ, въ 
его глазахъ вспыхнулъ огонь, красота 

Клодъ поразила el'(),. 

-- Итаl(Ъ, вы снова прекрасны, моя 

госпожа Клодъ изъ Севиньона,-IlРО
изнесъ герцогъ Ивъ. 

- Зачtмъ вы держите меня въ 

плtну,-спросила она.-Выждете вы
купа? 

Переднiе зубы герцога задолго до 

того были сломаны во время одной 
изъ его безславныхъ, позорныхъ 

драI(Ъ. Играя съ собачками въ кор
зинъ, онъ усмtхнулся , обнаруживъ 
эти обломки и , продолжая то погла

живать длинное ухо, то пере6ирать 
серебристую шерсть красивыхъ жи

вотныхъ; НО смотрълъ Ивъ не на со
бакъ. 

- Вы-красавица,-произнесъ онъ 
и прибавилъ нtсколько сло въ непри

годныхъ для дtвичьихъ ушей. - Вы 
спрашиваете чего я жду? Я жду, чтобы 
эти губы засмtялись, а въ этихъ гла

зах'Ь загорtлся огонь. Роза, все еще 
бълая роза. Когда роза станетъ крас
ной, вы придете ужинать ::0 мной, 
мадемуазель. 

Клодъ сжала свои слабые пальцы, 

которые перевtшивались черезъ РУЧКУ 

кресла. 

- Какого выкупа требуете вы?
спросила она. 

Онъ отвtтилъ: 
- Когда женщина красива и нра

вится МНЪ, я не требую выкуповъ. 

- А когда она вамъ не нравится? 
Ивъ пересталъ играть съ собачками, 

посмотрtлъ на красавицу и засмtялся 

противнымъ смЪхомъ. 

- Если женщина мнъ не нравит· 
СЯ,- произнесъ онъ , щелкнувъ пальца-
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ми,-ЧТО же?-Тогда я приказы ваю ей 
итти кормить моихъ собакъ. 

Щеки Клодъ вспыхнули слабымъ 
румянцемъ. 

- Кормить собакь? - повторила 
она;-это неблагородный трудъ! 

- Да, а потому задача хороша для 
гордости гордой дtвушки ,-отвtтилъ 

герцогъ смtясь, онъ повернулся на 

каблукахъ и направился, къ двери 

Когда Ивъ уходилъ, дtвушка снова 
услышала звукъ, который уже сталъ 

знакомъ ей, вой собакъ его свътлости , 
доносившiйся издали черезъ длинный 

каменный корридоръ и отдававшiйся 
подъ сводами потолка. 

Она хороша,-сказалъ герцогъ 
шуту въ этотъ день, сидя за ужиномъ 

въ залt . - Но въ ней нътъ жизни, 
НЪТЪ огня. 1l0 заботься, чтобы она 
перемtнилась. Смtши ее. Пой ей, раз
сказывай ей сказки. Приноси ей самую 
лучшую пищу, ПОЙ самымъ лучшимъ 

виномъ или сладкими, ПDЯНЫМИ на

питками. 

IV. 

- я разскажу ваМЪ,-сказалъ Д'В
вушкt шутъ,-сказку моего собствен
наго сочиненiя, мадемуазель. 

Онъ покачивался у ея ногъ; его ло
коть опирался о полъ, подБОРОДОКЪ, 
какъ въ чашt, лежалъ въ ладони его 

ТОНКОЙ руки. 
Глаза шута смотрtли печальнымъ 

и загадочнымъ взглядомъ. 

- Давно, давно, - началъ онъ, 
скажемъ, такъ лtтъ тысячу то'му на
задъ, жилъ да былъ джентльмэнъ, 
шотландецъ изъ шотландской гвардiи. 

Звали его Джонъ Гордонъ .. , 
- Конечно, онъ былъ молодъ?

спросила Клодъ и, КИВНУВЪ ГОЛОВОЙ, 
при6авила.--А какой онъ 6ылъ на видъ? 
Шутъ пожалъ плечами. 
- Это женскiй вопросъ; какъ мнъ 

на него ОТВЪТИТЬ? Да, онъ былъ мо
лод~, высокъ, силенъ ... 

- И храбръ? 
- НЪТЪ, мадемуазель; онъ былъ 

такой же, какъ и его товаDИЩИ. Но 
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я ОПИШУ ваМ'Ь красивое одtянiе Джона 
Гордона. Отъ шеи до конца IЮГЪ его 
облекаЛ1 блестящая кольчуга; его на
грудникъ И наручники были выложены 
серебромъ, онъ носилъ колетъ изъ 

голубого бархата, и за нимъ неот

ступно слtдовали его оруженосецъ , 

его пажъ И кутелЬе. 

Сказка, въ СУЩНОСТИ, оказалась со

всtмъ не сказкой; шутъ про : то раз

вертывалъ ОТРЫВКИ ЖИЗI;IИ, въ томъ 

видt, какъ она представлялась вообра
жаемому джентльмену изъ войска 
шотландскихъ лучниковъ, говорилъ 

онъ О веселыхъ придворныхъ приклю

ченiяхъ, о случаяхъ въ караульной 
KOMHaTt, о м з скарадахъ, поединкахъ 

и пирахъ. Въ его разсказt слыша
лась музыка и звонъ С1али. И шот
ландецъ Гордонъ ни разу не игралъ 
роли героя. Какъ и сказалъ шутъ, 
Джонъ Гордонъ не былъ отважнtе 

. своихъ остальныхъ товарищей. Между 
тtмъ, Клодъ, затаивъ A :xaHie слtди
ла за судьбой, шотландскаго джентль

мэна, и ея глаза не отрывались отъ 

лица разсказчика. Въ концt nOBt
ств()ванiя для Джона Гордона насту
пали недобрые ДНИ; когда однажды, 
въ беззвtздную темную ночь, онъ, 

по приказанiю своего короля, tхалъ 
черезъ Л ,'{)(Ъ , его окружили сидtвшiе 

въ засадt враги, и такъ какъ ихъ чи

cлeHHocTb превосходила количестве 

его СПУТНИКОВЪ, шотландецъ попался 

въ плtнъ. Послt этого Джонъ Гор
донъ исчезъ для своего Mipa. 

- Они его убили? - шопотомъ 
спросила Клодъ, а шутъ кратко от
вtтилъ: 

- Нtтъ, мадемуазель; Господь не 
былъ такъ милостивъ къ нему. 

Разсказывая эту исторiю, шутъ не 
смотрtлъ на дt.вушку, теперь же его 

глаза устремились на ея лицо, замt

тивъ выраженiе ея чертъ, онъ вздро · 
гнулъ; она уже не была безжизнен
ной ' и безеильной. Ея глаза свtтились, 
ея щеки пылали, полураскрытыя губы 

рдtли, и на ея шеt онъ замt rилъ бы 

строе бiенiе крови въ жилкt. Бtлая 

Dоза стала алой. 
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ВЪ этотъ день шутъ принесъ ей 
вино «po ,~aHe конти» въ серебряномъ 

ку6кВ. Вtроятно, кубокъ былъ пер.е 
полненъ, потому что, когда шутъ по

далъ его плtнни ~t, вино плеснуло и 
запятнало ему руку. 

- Вы 6лtдны, вы утомлены, маде
муазель, - страннымъ, осипшимъ го

ЛОСОмъ проговорилъ онъ. - Выпейте! 

Она отказалась, говоря, что у нея 
нtтъ жажды, что она не устала, тогда 

онъ сурово нахмурился; раньше Клодъ 

ни раза не видtла его такимъ. Шутъ 

. сдtлалъ движенiе, какъ бы желая на· 
сильно приставить ку60КЪ къ ея ГУ· 
бамъ и, сжавъ зубы, прошепталъ: 

..:..- Какъ Богъ святъ, вы выпьете! 
- Нtтъ,-произнесла она и оттол

кнула руку, которая прижимала ку

бокъ 1(1) ея губамъ. 

Промел кнула секунда, теперь шуТ'l 
стоялъ поодаль отъ Клодъ и съ ужа· 
сомъ СМf)трtлъ на красное пятно рас · 

ползавшееся между ними по ка мен · 

нымъ плитамъ пола, потомъ, пробор

моталъ что-то неслышное, может. 

быть, МОЛИТВУ, можетъ быть, прокля· 
Tie, дрожащей рукой заКРltlЛЪ свои 
глаза и отвернулся. Въ ту же МИНУТУ 
Ивъ де-ла Туръ iюшелъ въ комнату, 
за нимъ бtжала ТЯВI<ающая малень
кая собака. 

Герцогъ посмотрtлъ на дtIlУШКУ, 
замtтилъ РОЗОВЫЙ румянецъ rH t Ba на 
ея щекахъ и гордый поворотъ ея кра

сивой головки. П очти тотчасъ же его 
глаза обратились на спаньеля, кото
рый шумно подлизывалъ расплескав-

шееся по полу вино. . 
Герцогъ позвалъ собаку, она под

кралась къ его ногамъ странными 

ползущими движенiями. Eq выпуклые 
глаза подернулись стеклянистымъ на

летомъ; спаньелъ посмотрtлъ въ лицо 
де-л а Тура, упалъ на 60КЬ и затихъ. 

Герцогъ наклонился, поднялъ съ 

пола пустой кубокъ и понюхалъ оста
вшiеся въ немъ подцонки. Онъ за
смtялся; отъ TaKol'o cMtxa въ жи
лахъ I\1НОГИХЪ людей леденtла кровь. 

- Вотъ какъ, господинъ мой 
шутъ! -сказалъ онъ. - Вы подноси те 
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моимъ гостямъ ядъ? Можетъ быть, еще 
до утра вы пожа!ltете, что сами не 
выпили отравы. Мадемуазель, мы уви
димся съ вами за ужиномъ. А до тtхъ 
поръ-прощаЙте. За мной, шутъ! 

Он,» повернулся I(Ъ двери, шутъ дви

нулся ~a нимъ, но, проходя мимо кре

сла, на которомъ все еще сидtла 
Клодъ, прiостановился такъ близко 
отъ нея, что коснулся ея колtнъ. 
Подъ краCl<ОЙ НИI<ТО не угадалъ бы 
выраЖР.lJiя его лица. 

- rv10жетъ быть, мы съ вами BCTpt
тимся на небt, мадемуазель, если 
дtйствительно Господь прощаетъ та
I<ИХЪ грtшниковъ, какъ я. А до тъхъ 
поръ, прощайте. 
Онъ наклонился, чтобыпоцtловать 

ея руку и, оставшись одна, Клодъ съ 
удивленiемъ и страхомъ увидtла, что 
на ея колtняхъ лежалъ стилетъ. 

У. 

- 3начитъ, мы будемъ ужинать 
вдвоемъ?- спросила Клодъ. 
Она окинула взглядомъ комнату, 

въ I<ОТОРОЙ стоялъ столъ. 
Врядъ ли красавица знала, что окру" 

жавшiя ее вещи 6ыли д06ыты путемъ 
6еззаконныхъ боевъ и грабежей. Пы
лавшiе по стънамъ фа!<елы обливали 
свътомъ дорогiя затканныя сере6ромъ 
и Золотомъ драпировки, тяжелыя рtз
ныя кресла, СТУ.llья и лари. На накры
томъ столt мерцали восковыя церков

НblЯ свtчи, вставленныя въ подсвtч
ники, украденные съ алтарей. свъто ·· 
вые блики переливались на чекан[(t 

металлическихъ чашъ и ку6ковъ, пе
ре6tгали по гранямъ хрустальныхъ 

жбановъ и кувшиновъ; осыпанныя 

драгgцtнными камнями золотыя и 

серебряныя украшенiя стола сверкали 

миллiонами искръ. 

Сама Клодъ, точно 06реченная на 
смерть жертва, 6ыла одъта въ рос
кошное платье, которое до нея но

сила убитая женщина. Вся въ сере· 
бряной парчt и въ жемчугахъ, она 
казалась самой прекрасной драгоцtн
НQСТЬЮ въ этой KOMHaTt, полной ptA
I(ИХЪ utнныхъ вещей, Гордост!? (jлн-
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стала въ ея глазахъ, ужасъ напол 

нялъ eq сердце. 

- Значитъ мы 6удемъ ужинать 

вдвоемъ? 
- Почему 6ы и нътъ, красавица?

сказалъ герцогъ и, замtтивъ, что его 

кубокъ пустъ, осыпалъ проклятiями 
прислужника, стоявшаго позади его 

кресла. - Кого хотите ЕЫ призвать 

lюда? 
-"-- Мн'!; ХQтtлось бы видtть шута?

отвtтила дtвушка.-Гдt шутъ? 
- Шутъ въ цtпяхъ. Завтра утромъ 

вы увидите, какъ онъ умретъ. 

Она ощутила смертельную сла60СТЬ. 
За что?-спросила Клодъ. 

- За то, что онъ воспротивился 

моей волt. Благоразумный человt!<ъ 

не противится мнъ ... не дtлаетъ этого 
и благоразумная женщина. Хорошо 
6удетъ, если вы запомните мои слова. 

Клодъ посмотрtла на Ивъ СВО :. ми 
темными глазами , KOTOPЫ~ горtли не· 
навистью, прикрывавшей страхъ. Ttc
ная комната, полная запаха вина , цвъ

товъ и пряной пищи душила ее. Клодъ 
казалось, что кругомъ себя она слы
шитъ стенанiя давно умершихъ муж
чинъ и женщинъ, шаги призрачныхъ 

ногъ, мистическiе шорохи. 
- Вы, не кушаете, моя прекрасная 

бtлая роза, съ глазами ночи. Если вы 
не голодны-пейте. Выпейте со мной. 
Наполни мой кубокъ и прочь ! - ки
нулъ онъ черезъ плечо слугt. 

--.. Вы 6tлая роза, - возвращаясь 
I(Ъ прежней темъ, продолжалъ де-ла 
Туръ, - а я люблю РОЗbl красныя. И 
все же ваша красота бьетъ въ голову, 
какъ вино. 

Герцогъ схватил'Ь хрустальную 
кружку, осушилъ ее и 6росилъ въ 

уголъ, гд'!; она со звономъ разлет"
лась на тысячи кусковъ. 

- Это въ честь вашихъ глазъ, -
произнесъ Ивъ, внезапно поднялся съ 
кресла, шагнулъ къ Клодъ и замеръ, 
глядя на нее широкими глазами. Она 
тоже поднялась и, гордая, полная от

чаЯНiЯ, стояла въ своемъ ,роскошномъ 

нарядt, держа въ pYKt. (lрижа тый къ . 
груди стилетъ. 
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- Бросьте кинжаЛЪ,-сказалъ гер
цогъ . - Развъ вы не моя плtнница? 
Развt я не могу поступать съ вами, 

какъ хочу? 
- Можетъ 6ЫТЬ,-отвtтила она.

Но моя жизнь принадлежитъ мнъ, и 

я прерву ее, если вы сдtлаете ко мнъ 

хоть ОДИНЪ шагъ. 

Въ теченiе долгой секунды дtвушка 

и герцогъ смотрtли другъ на друга 

черезъ приведенный въ 6езпорядокъ 

столъ, онъ сыпалъ такими словами, 

какихъ Клодъ раньше никогда не слы
хала; она молчала, спокойная, полная 

презрtнiя, но въ душt смертельно 

испуганная. 

Внезапно HacTpoeHie Ива измtни
лось. Его страсть lIогасла, жажда 
мести замtнила ее. 

- Что же?-съ громкимъ смъхомъ 
произнесъ онъ. - Я люблю красную 
розу. Вы мнъ не нравитесь. Вы на
кормите моихъ с06акъ. 

VI. 
Приподнявъ свое серебряное платье, 

съ тарелкой, полной нарtзаннаго на 
куски мяса въ рукъ, Клодъ спусти
лась съ послtдней ступеньки витой 
лtстницы и посмотрtла вдоль боль
шого каменнаго корридора. Длинный 
и узкiй, онъ освtщался единственнымъ 

факеломъ. На каменныхъ плитахъ 
пола стояли лужи воды, водяныя ка

пли падали со сводчатаго потолка, 

воздухъ насыщалъ запахъ сырости и 

гнiенiя, въ атмосферt ощущалось еще 
что-то, вызываl1шее въ душt неопи
суемый ужасъ. 

Дверь, которую искала Клодъ, за
крывала тънь, она находилась въ от

даленномъ концъ коридора; свtтиль

ника дtвушка съ собой не взяла, такъ 
какъ герцогъ сказалъ ей, что въ той 

комнатъ, гдъ жили его маленькiя со

баки, было достаточно свtтло. 
Клодъ шла, безшумно ступая по 

камнямъ. Оп<рывъ дверь, она замерла 
на порогt ... 
Комнату наполняла черная темнота; 

противнь: й запахъ, запахъ острый, 
неI3ЫНQСИМ/;>JЙ здtсь былъ въ тысячу 
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разъ сильнtе. И едва Клодъ подняла 
засовъ, подъ самыми ея ногами по-

слышался такой вой, точно всъ псы 

ада вырвались на свободу. 
Клодъ вскрикнула, но беззвучно, 

потому что ея ротъ закрыли. Одна 

мужская рука охватила ея талiю, дру

гая прижалась къ ея губамъ. Кто-то 

оттащилъ дtвушку къ ближайшей стъ
нъ темной комнаты. 

- Если вы хотите когда-нибудь го
ворить, теперь молчите, - на ухо ей 

прошепт алъ голосъ шута. 

Узнавь, '<ТО ее держитъ, Клодъ 
перестала сопротивляться. Внезапно 

наступило затишье , и она услышала 

звуки тяжелыхъ шаговъ въ коридорt. 

Дверь отворилаСI>, де-ла Туръ д'lонъ 
остановился на порогt. Онъ не замt
тилъ шута и дtвушки, прижимавшихся 

I(Ъ стънъ справа отъ него , и, поднявъ 

свой факелъ, шагнулъ впер едъ, на
~нулся и заглянулъ внизъ. Клодъ про

:лtдила по направленiю его взгляда 
и похолодtла отъ той картины, ко

торую она увидtла. 

Въ комнат'Б не было пола. Дtвушка 
стояла на узкой площацкt въ два 

фута ширины, которая тянулась вдоль 
круглой стЪны. Дальше сiяла глубокая 
яма, а на ея дн ;В. освtщеН/-Iые коле

блющимся пламенемъ факела, были 
«собаки его свtтлости», красныя па

сти открывались, бtлые зубы лязгали; 

свtтящiеся глаза злобно смотрtли 

вве х ь. 

Передъ ней были не маленькiя со
баки, а волчья яма, 

Герцогъ помахалъ своимъ факеrlOМЪ, 
чтобы лучше разсмотрtть, что дtла
лось внизу и, не увидавъ того, что 

искалъ, выпрямился. Въ то же MrHO

BeHie шутъ наклонился, минуя дtвуш
ку, И вырвалъ факелъ изъ рукь де-ла 
Тура. Герцогъ отшатнулся, на мгно
BeHie взглянулъ въ лица, бывшiя такъ 
близко отъ . него, потомъ, шатаясь, 

потерялъ опору и съ ВОП1емъ, отда

вшимся высоко надъ адомъ, буше
вавшимъ въ ямt, упалъ, отчаянно хва

тая руками воздухъ, туда, гдъ его жда

ли l<роваlJЫЯ пасти и красные глаза. 
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- Не смотрите, не слушайте! За
жмите себt уши!-прокричалъ шутъ 
и, бросивъ факелъ въ яму, закрылъ 
свои глаза руками. Но онъ напрасно 
предупреждалъ Клодъ, она тяжело на
легла на его плечо, и онъ понялъ, 

что ему предстоитъ унести отъ поро

га смерти обезпамятtвшую дtвушку. 

УН. 

Въ ясномъ ночномъ воздухt, Клодъ 
открыла глаза, но ни о чемъ не спро

сила шута. Повинуясь его волt, съ 
помощью его руки, которой онъ об
вивалъ ея станъ, она пошла BMtCTt 
с:ь нимъ черезъ лт,съ.; иногда шутъ 

несъ ее, когда ея ноги подгибались 
или дорога была неровна. 
На зарt, на ОПУШI{t лtса, Клодъ 

опустилась на землю, прислонивъ го

лову к'Ь дереву. 

- А MHt сказали, чт о вы въ цt

ПЯХЪ,-ПРОГОВОDила она , - Какъ вы
рвались вы изъ оковъ? 

- Я зналъ, что я вамъ нуженъ,
отвtтилъ онъ, точно эти (лова могли 

послужить объясненiемъ. 
- Какъ вамъ удалось выйти са

мому и вывести меня изъ ужаснuй 

темницы? - опять спросила дtвушка 
и вздрогнула . .. 

- Ключъ оставался въ замкt,
объяснилъ шутъ. -и на одной цtпи 
съ нимъ висtлъ другой КЛЮЧЪ, откры
вавшiЙдвеpt. въ тайный проходъ, вы
долбленный въ ТОJlщt скалъ. Поку
шайте, мадемуазель, намъ нужно прой

ти еще полъ мили до того монастыря, 

въ которомъ я оставлю васъ. 

- А вы'? Куда вы пойдете? Развt 
я насъ никогда больше не увижу? 

- Врядъ ли мы увидимся, мадему , 
азель . 

Вы спасли MHt жизнЬ ... 
- Но раньше я пытался лишип. 

васъ ее,-отвtтилъ онъ. 

- Зная, что за это васъ заму
чатъ, - сказала КлС'дъ. - Почему вы 
сдtлали для меня такъ много? 

- ПО МНОГИМЪ причинамъ, маде
муазель. 
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Назовите хоть одну ИЗЪ НИХЪ. 
ХОJ:.ошоJ. одну Я скажу,-произ

несъ онъ.-Я имtю дерзость любить 
васъ, мадемуазель. Мои слова не мо
гутъ принести вамъ вреда, не могутъ 

и оскорбить васъ. 
~ Конечно, нtтъ,-сказала Клодъ. 

Съ легкой улыбкой она опустила глаза и 
прибавила:-Я же ... я люблю во06ра
жаемаго джентльмэна изъ шотланд

СКИХЪ лучниковъ. Вамъ не принесетъ 
вреда, если вы объ этомъ узнаете. 
Съ его губъ сорвалось ВОСКЛИl;.lанiе, 

но Клодъ , казалось. не замtтила этого. 
- Я слышу, что невдалекt жур

читъ ручей,-продолжала дtвушка.

Пойдите, смойте краску съ вашего 
лица. Разъ мы съ вами никогда больше 
не встрtтимся, MHt хочется посмо· 

тръть на ваши черты. 

Шутъ ушелъ, исполнмъ ея жела
Hie и вернулся КЪ ней съ непокрытой 
головой, держа въ PYKt шутовской 
колпакъ. Лицо, скрывавшееся подъ 
краской было еще молодо, хотя около 
глазъ и рта бывшаго шута лежали 
морщинки. Коротко остриженные 
черные волосы спутника Клодъ слегка 
вились. Она пристально посмотрtла 
на него и въ воображенiи увидtла 

его въ блестящей кольчугt, въ на
грудникt и въ нарукавникахъ, укра. 

шенныхъ се~ебромъ. 
- Вы по1>дете въ Парижъ, - ска· 

зала она.~Попросите аудiенцiи у ко· 
роля, и ... 

- Нtтъ, - отвtтилъ ОНЪ,-я слиш
I(ОМЪ дот 'о былъ плtнникомъ и шу
томъ. Мои дни прошли. 

НtСI{ОЛЬКО мгновенiй она молчала. 
Свtтъ на небt ширился. На BOCTOKt за
горtлось опаловое сiя Hie. Тишину про
рtзали звуки колоколовъ монастыря. 

- День снова возвращается,-ска
зала Клодъ. Она поднялась на ноги, 
и подошла къ молодому человtку съ 

нtжной улыбкой въ своихъ темныхъ 
глазахъ. 

-- Вы спасли MHt ЖИЗНЬ,-сказала 
КЛОДЪ.-Если хотите взять ее,-она 
ваша. Возьмите же ее, Джонъ Гордонъ. 

• ••••• " ••••••••• t:'\~t;'\t:\r:"\~ •••••••••••••••• 



КАJIЕЙДОСКОПЪ "MIPA ПРИКJIIOЧЕНIЙ'i. 

Кое,что о Jlьвах'!.. 

Могучiй царь пустыни, 
левъ, оказываетъ у се6я на 
родинt, въ Африк'Б, огром
ное вл iянiе на туземныхъ 
жителей. 

Они считаютъ льва nre
вращеннымъ чепов1ЖОl\!Ъ, 

осужденнымъ за какое ни

будь npecTynneHie на пре-
6blBaHie въ 06разt ЗВ"ВРЯ. 
Они вtрятъ, что Н-ВКОТО· 
рые люди могутъ д06роволь
но превращаться во ЛЬВОВЪ 

Н что души умершихъ вож

дей также переселяются въ 
нихъ и Д1Jлаютъ ихъ н е· 
уязвимыми. 

р и с у н о 1{ Ъ - л А Б И Р И Н Т Ъ. 

Ливингстонъ разсказы
lJаетъ, что однажды онъ 

у6илъ 6уйвола, а голодный 
левъ, привлеченный запа
ХО.'Iъ, подошепъ къ самымъ 

палаткамъ каравана и раз-

6удилъ вс-Вхъ своимъ ре
вомъ. 

Весь Э ТОТ'Ь рисунокъ сд1;лан'Ь ОДНИМ'Ь 1I0ЧСРКОМЪ перз. и предста вля ст'ъ 
собою одну сп лошную линiю. Н айдите ея начало и коне ц'Ь. 

1 t I.! f· f i r [1-
./ ,; ... 1.1 / 

Задача о булавкахъ. 
На этихъ 36 кружкахъ раСПОJlожите 6 6у

•• 1"""" - . ,nавокъ так'Ь, чтобы .. ~н _~~"~~WoН~О~-:!:~У-~~" 

Одинъ изъ туземце въ вышелъ изъ палатки и 

{ 
06ратился ко льву съ р-Вчью въ нащ:'жд-В, что она 
заставитъ хищника 6ла ~ оразумно удалиться. 

~ - Ты во06ражаешь, что ты вождь? Хорошъ 
; вождь! Разв-В вождь станетъ шататься ночью ВО

" кругъ шатровъ, чт06ы украсть буй воловаго мяса? 
" Неужели те6-В не стыдно? Разв-В вожди такъ по
ступаютъ? Ты трусъ, а не вождt,! У те6я въ гру
ди не царственно е сердце, а жалкiй камень, вотъ 

что! Неужел и ты самъ 
н е можешь д06ыть 
се6 "в 6уйвола? 

НО голодный пt>DЪ, 
пришедшiй поживить
ся 6уйволо вы "ъ мя
СОМЪ,конечно, нимало 

не смутипся э т и м и 

упреками и оскор6ле
нiями, и путешествен
нику ничего 60nte не 
оставалось какъ при-

6-Вгнуть къ иному 
1H--+'>Н--I*'f--~i--i'JIi'+-~"') с г!Осо6у у вtщан i я ца-

pя пу стыни-его при

шлocb застр-Влить, 
чт06ы спасти 6уйво-

Рtшенiе задачи о булав- ловое мясо и самихъ 
нахъ. Се6я . 

Тvеб.уемое паСпо.10женiе булавокъ 
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